
 

 

令和３年度市町村国際化関連施策調査（基準日：令和３年 10 月 1日） 調査結果 

 

令和４年１月 

千葉県国際課 

 

【国際交流・協力関係】 

1 友好交流（文化・スポーツ等） 1 

2 経済交流（観光・商業等） ９ 

3 その他交流（視察・研修受入等） １０ 

 

【多文化共生関係】 

4 外国人相談業務（多言語相談窓口） １２ 

5 語学ボランティア  

 ① 語学ボランティア登録制度・通訳言語別登録者数 １４ 

 ② 語学ボランティア向けの講座 １７ 

6 日本語学習  

 ① 外国人向け日本語教室 １８ 

 ② 日本語ボランティア向けの講座 ２３ 

7 外国人児童生徒のための支援 ２５ 

8 災害時の外国人支援  

 
① 災害時の外国人への支援：災害時の語学ボランティア派遣、多言語防災

ガイド・マップの作成 
２８ 

 ② 外国人住民が参加する防災訓練等 ３２ 

9 医療・保健・福祉における外国人支援 ３４ 

10 外国人住民向け外国語版生活ガイド・広報誌等 ３８ 

11 留学生支援 ４４ 

12 【新規】新型コロナウイルス感染症に係る外国人支援 ４５ 

13 その他の多文化共生に係る施策 ４８ 

 

【その他国際化推進に係る施策】 

14 国際化推進に係る啓発・広報事業等 ５０ 

15 国際化推進に係るプランや条例等の策定状況 ５９ 

 



１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

A
アメリカ
ヒューストン市

【中止】
2021年6月上旬～6月
中旬（約2週間）

①受入
②千葉・ヒューストン青少年交流事業
③姉妹都市市民との友情を深め、次世代を担う青少年による文化等の相
互理解を図る。
④ホームステイ等を通じて相互理解を深める。（（公財）千葉市国際交流協
会事業への補助）

中学生4名
引率者2名

B
スイス連邦
モントルー市

【中止】
2021年7月下旬～8月
上旬（約2週間）

①派遣
②千葉・モントルー青少年交流事業
③姉妹都市市民との友情を深め、次世代を担う青少年による文化等の相
互理解を図る。
④ホームステイ等を通じて相互理解を深める。（（公財）千葉市国際交流協
会事業への補助）

青少年4名
引率者1名

【変更】
(変更前)
2021年8月中旬～下旬
（約2週間）

①派遣
②千葉・ノースバンクーバー青少年交流事業
③姉妹都市市民との友情を深め、次世代を担う青少年による文化等の相
互理解を図る。
④ホームステイ等を通じて相互理解を深める。（（公財）千葉市国際交流協
会事業への補助）

高校生4名
引率者1名

（変更前）
2021年8月中旬～下旬
（約2週間）

①受入
②千葉・ノースバンクーバー青少年交流事業
③姉妹都市市民との友情を深め、次世代を担う青少年による文化等の相
互理解を図る。
④ホームステイ等を通じて相互理解を深める。（（公財）千葉市国際交流協
会事業への補助）

高校生4名
引率者1名

（変更後）
2021年7月18日～8月
24日

①オンライン交流
②千葉・ノースバンクーバー青少年交流事業
③姉妹都市市民との友情を深め、次世代を担う青少年による文化等の相
互理解を図る。
④1対1のオンライン交流（随時）、参加者全員での公式オンライン交流（全
3回）

高校生10名
引率者2名
※2019年交
流参加者

D
スイス連邦
モントルー市

【中止】

①受入
②姉妹都市提携25周年記念事業
③記念すべき節目を姉妹都市と一緒に祝い、交流を深める。
④モントルー市からの公式訪問団を受け入れる。

E
中国
天津市

【中止】

①派遣
②友好都市提携35周年記念事業
③記念すべき節目を友好都市と一緒に祝い、交流を深める。
④天津市へ公式訪問団を派遣する。

Ｆ
中国
蘇州市呉江区

【中止】

①派遣
②友好都市提携25周年記念事業
③記念すべき節目を友好都市と一緒に祝い、交流を深める。
④蘇州市呉江区へ公式訪問団を派遣する。

A
ドイツ連邦共和国
バイエルン州ローゼン
ハイム市

【中止】
2021年

①受入
②ローゼンハイム市公式代表団受入
③パートナーシティとの相互理解の促進
④

B
ドイツ連邦共和国
バイエルン州ローゼン
ハイム市

【中止】
2021年

①受入
②市川市中学生海外受入事業
③学生交流、文化交流・体験
④

C

フランス共和国
イル・ド・フランス地域圏
オー・ド・セーヌ県
イッシー・レ・ムリノー市

【中止】
2021年

①受入
②イッシー・レ・ムリノー市青少年代表団受入
③オリンピック・パラリンピック学習、平和学習、学生交流、文化交流・体験
④

D

フランス共和国
イル・ド・フランス地域圏
オー・ド・セーヌ県
イッシー・レ・ムリノー市

【中止】
2021年

①受入
②イッシー・レ・ムリノー市市民団受入
③市民交流、文化交流・体験
④

カナダ
ノースバンクーバー市1

2 市川市

千葉市

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

C

1



１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

A デンマーク
【中止】
2021年7月25日

①受入
②デンマーク国立少女合唱団
③、④東京2020オリンピックに合わせて来日し公演を行う当該団体を船橋
市で受け入れ、市民との交流を行う。

未定

B アメリカ 2021年7月16日～19日

①受入
②アメリカ男子体操チーム事前キャンプ
③、④東京2020オリンピックに向けたアメリカ男子体操チームの事前キャ
ンプの受け入れ

22名

C
ウクライナ
キエフ

【中止】
2021/9/26

①受入
②キエフ・クラシック・バレエ「白鳥の湖」
③、④来日し公演を行う当該団体を船橋市で受け入れ、市民との交流を
行う。

未定

D
アメリカ
ヘイワード市

2021年10月24日

①オンライン
②姉妹都市提携35周年記念事業
③、④姉妹都市提携３５周年を記念して式典を開催。両市長あいさつ、市
内中学校吹奏楽部によるジャズ演奏など。
※関連事業として、交流の軌跡をたどる写真展や、市内飲食店でヘイワー
ド市ゆかりの食材を使ったメニューを提供するキャンペーンなどを開催し
た。

-

A
アメリカ合衆国ワシント
ン州ベリンハム市

【中止】

①派遣
②マラソン交流事業
③スポーツ交流
④ランナー派遣

未定

B
オーストラリア　ニュー
サウスウェールズ州
ポートスティ-ブンス市

【中止】

①派遣
②マラソン交流事業
③スポーツ交流
④ランナー派遣

未定

A ナイジェリア連邦共和国
2021年7月6日～7月28
日

①受入
②東京２０２０オリンピック事前キャンプ受入
③ナイジェリアオリンピック選手団（カヌースプリント、ボート、卓球、陸上競
技、テコンドー、レスリング）を受入し、市内各施設において事前キャンプを
実施

74名

B ナイジェリア連邦共和国
2021年8月15日～8月
22日

①受入
②東京２０２０パラリンピック事前キャンプ受入
③ナイジェリアパラリンピック選手団（パワーリフティング、ボート、卓球、陸
上競技）を受入し、市内各施設において事前キャンプを実施

47名

A
アメリカ合衆国
サンタクラリタ市

2022年3月17日～25日

①派遣
②青少年姉妹都市等派遣事業
③青少年の育成及び国際交流の促進
④ホームステイ、授業、課外活動

生徒3名
引率1名

【変更】
2021年7月17日～
8月1日

（変更前）
①受入
②事前キャンプ受入れ事業
③東京2020大会出場競技・選手の事前キャンプを受け入れるとともに、人
的、文化的な交流を図る。
④陸上競技の選手および関係者による事前キャンプ及び市民交流を実施

10名

2021年7月17日～
8月1日

（変更後）
※④市民交流中止

10名

C ルーマニア
【中止】
2022年1月上旬

①受入
②松戸市七草マラソン大会への選手招待
③東京2020大会のホストタウン国から選手を招待し、人的、文化的な交流
を図る。
④松戸市七草マラソン大会への出場、滞在期間中の市民交流事業への
参加

相手国と調
整を図る前
の段階で大
会中止が決
定

【変更】
2021年7月15日～19日

(変更前)
①受入
②事前キャンプ受入れ事業
③東京2020大会出場競技・選手の事前キャンプを受け入れるとともに、人
的、文化的な交流を図る。
④テコンドーの選手および関係者による事前キャンプ及び市民交流を実
施

6名

2021年7月15日～19日
（変更後）
※④市民交流中止

6名

館山市

ルーマニア

D ドミニカ共和国

松戸市

B

船橋市3

4

5

6

木更津市

2



１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

【変更】
（変更前）
2021年8月18日～8月
27日

（変更前）
①派遣
②茂原市中学生等海外派遣事業
③次世代を担う中学生及び教職員の国際的見識を高めるとともに、外国
語教育（英語）の一層の充実を図る。
④ホームステイや現地学校での体験授業などによる現地の人々との交
流、日本文化の紹介、市内視察等を行う

（変更前）
中学生25名
程度、引率
者3名

（変更後）
2021年10月～12月頃

（変更後）
オンラインによる交流（ビデオレター交換）

（変更後）
中学生168名

【変更】
（変更前）
2021年10月～11月頃

（変更前）
①派遣
②姉妹都市ソルズベリー市訪問団派遣事業
③姉妹都市の友好関係を深めるため
④市内視察および現地で開催される「茂原まつり」への参加

（変更前）
18名

（変更後）
未定

（変更後）
未定

（変更後）
未定

A カナダ 2021年7月8日～15日

①受入
②女子サッカーチームの事前キャンプ受入れ関連事業
③スポーツツーリズム推進による地域の活性化や異文化交流を図ること
④東京2020オリンピックの事前キャンプ受入れ、市民との交流

39名

B オランダ 2021年7月16日～20日

①受入
②男子バスケットボール3×3チームの事前キャンプ受入れ関連事業
③スポーツツーリズム推進による地域の活性化や異文化交流を図ること
④東京2020オリンピックの事前キャンプ受入れ、市民との交流

9名

C オーストラリア 2021年7月19日～26日

①受入
②陸上チームの事前キャンプ受入れ関連事業
③スポーツツーリズム推進による地域の活性化や異文化交流を図ること
④東京2020オリンピックの事前キャンプ受入れ、市民との交流

25名

D スロベニア 2021年7月22日～27日

①受入
②陸上チームの事前キャンプ受入れ関連事業
③スポーツツーリズム推進による地域の活性化や異文化交流を図ること
④東京2020オリンピックの事前キャンプ受入れ、市民との交流

12名

E アメリカ合衆国 【中止】

①受入
②陸上チームの事前キャンプ受入れ関連事業
③アメリカとのホストタウンに係る交流、及びスポーツツーリズム推進によ
る地域の活性化や異文化交流を図ること
④東京2020オリンピックの事前キャンプ受入れ、市民との交流（文化体
験、陸上クリニック）

F アイルランド 2021年8月13日～20日

①受入
②パラリンピックチームの事前キャンプ受入れ関連事業
③アイルランドとのホストタウンに係る交流、及びスポーツツーリズム推進
による地域の活性化や異文化交流を図ること
④東京2020パラリンピックの事前キャンプ受入れ、市民との交流

38名

G アイルランド 2021年11月20日

①受入
②共生社会応援プロジェクト「PARA Beats！共生社会を奏でよう。」
③アイルランドとのホストタウンに係る交流、及びスポーツツーリズム推進
による地域の活性化や異文化交流、共生社会の推進を図ること
④東京2020大会における成田市の取組みの紹介。成田市出身のオリンピ
アンからのメッセージ紹介や共生社会推進のための音楽演奏、シンポジウ
ムなど。

760名

A

オランダ王国ランシン
ガーラント市ブレイス
ヴェイク(アンネ・フラン
ク小学校)

【中止】
2021年10月中旬

①派遣（実施主体：佐倉日蘭協会、佐倉市教育委員会支援）
②佐倉オランダ児童交流事業
③市内小学生５・６年生12名をオランダへ派遣し、ホームステイやアンネ・
フランク小学校での授業体験等を行い、相互理解を深める。
④オランダの小学校と児童間の交流を通して、お互いの国の文化を理解
し、国際感覚を養う。

15名
（小学生12
名、関係者3
名）

B アメリカ合衆国
【中止】
2021年7月中旬～8月
上旬

①受入
②スポーツ交流振興事業
③市民に超一流のアスリートと交流する機会を提供する。
④東京2020オリンピックに向けたアメリカ陸連による事前キャンプ及び小
学生との交流イベント

成田市

オーストラリア
ソルズベリー市

B
オーストラリア
ソルズベリー市

7 茂原市

A

佐倉市

8

9

3



１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

A ドイツ
【中止】
2021年7月下旬～8月
上旬

①受入
②日独交流事業
③海外との交流により国際社会を理解し、国際社会で活躍できる生徒を
育成し、異文化に触れることにより日本文化を再確認し、卓球を通し国際
人育成と競技力向上を目指す
④卓球交流はもちろん、市内スポーツ施設や観光名所などを紹介するとと
もに、地域のお祭りや書道などの日本文化体験を実施

10名

B ドイツ
【中止】
2021年7月下旬

①受入
②東京2020オリンピック事前キャンプ受入
③世界に旭市をアピールするとともにスポーツによる地域の活性化や産
業の振興、異文化交流を図ることを目的とする
④大会前の事前キャンプの受入、事後交流

20名

C ザンビア共和国
【中止】
2021年7月9日（金）
～2021年7月26(月)

①受入
②東京2020オリンピック事前キャンプ受入
③世界に旭市をアピールするとともにスポーツによる地域の活性化や産
業の振興、異文化交流を図ることを目的とする
④大会前の事前キャンプの受入

45名

D ロシア
【中止】
2021年12月5日（日）

①受入
②文化振興事業「あさひロシア交流コンサート」
③ロシア国立モスクワ・アカデミー合唱団の歌声を市民に提供し、あさひ少
年少女合唱団との相互交流の場として文化活動の向上を図る
④モスクワ・アカデミー合唱団とあさひ少年少女合唱団とのジョイントコン
サートを行い、コンサート後、交流会を開く

100名（ロシ
ア合唱団40
名、市合唱
団60名）

A
アメリカ合衆国
アラバマ州タスカルー
サ市

【中止】
2021年10月28～11月1
日（予定）

①受入
②姉妹都市提携35周年公式訪問団受入事業
③姉妹都市タスカルーサ市から公式訪問団を受入し、姉妹都市間の相互
理解と友好親善を深める
④市長、議長、教育長表敬訪問、市内学校訪問、市内施設見学、姉妹都
市提携35周年歓迎パーティーの開催（予定）

20名

B
アメリカ合衆国
アラバマ州タスカルー
サ市

【中止】
2021年11月10～11月
16日（予定）

①派遣
②姉妹都市提携35周年市民訪問団派遣事業
③姉妹都市タスカルーサ市へ公式・市民訪問団を派遣し、姉妹都市間の
相互理解と友好親善を深める
④姉妹都市提携35周年レセプション・調印式、ホームステイ、市内見学（予
定）

20名

A
オーストラリア連邦
ニューサウスウェール
ズ州キャムデン町

【中止】

①派遣
②青少年交換派遣事業
③友好都市関係にあるキャムデンと相互に青少年を派遣することで、友好
関係を深めるとともに国際的な素養を持った市民を育成する
④ホームステイしながら学校訪問や交流事業を行う

B
中華人民共和国
河北省承徳市

【中止】

①受入
②青少年交換派遣事業
③友好都市関係にある承徳市と相互に青少年を派遣することで、友好関
係を深めるとともに国際的な素養を持った市民を育成する
④ホームステイしながら学校訪問や交流事業を行う

C
アメリカ合衆国
カリフォルニア州トーラ
ンス市

【中止】

①派遣／受入
②青少年交換派遣事業
③姉妹都市関係にあるトーランスと相互に青少年を派遣することで、友好
関係を深めるとともに国際的な素養を持った市民を育成する
④ホームステイしながら学校訪問や交流事業を行う

A
アメリカ合衆国アラバマ
州モビール市

【中止】
2021年11月下旬

①受入
②姉妹都市青少年受入事業
③姉妹都市モビールの青少年訪問団を受け入れ、友好関係を深める。
④ホームステイしながら学校訪問や交流事業を行う。

姉妹都市青
少年訪問団
12名（青少年
10名、引率2
名）

B
アメリカ合衆国アラバマ
州モビール市 2022年1月

①相互交流
②姉妹都市モビール市とのテレビ電話交流
③姉妹都市モビール市と市内の青少年とが交流し、友好関係を深める。
④テレビ電話上で両国の青少年が交流を行う。
（自己紹介、質疑応答等）

未定

C ニュージーランド
【中止】
2022年2月～3月

①相互交流
②ニュージーランドとのテレビ電話交流
③ニュージーランドと市内の青少年とが交流し、友好関係を深める。
④テレビ電話上で両国の青少年が交流を行う。
（自己紹介、質疑応答等）

未定

14 流山市 A オランダ

2021年7月11日～7月
21日
2021年8月16日～8月
20日

①受入
②東京２０２０オリンピック・パラリンピック競技大会事前キャンプ地等誘致
事業
③オランダとのスポーツを通じた交流
④東京２０２０大会に向けたオランダ代表チームの事前キャンプを受け入
れる。

オリ：選手団
30人
パラ：選手団
5人

市原市

習志野市

13

柏市

旭市

11

12

10
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１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

A タイ王国バンコク都
【中止】
2021年5月中旬

①受入
②八千代こども国際平和文化事業
③次代を担う子どもたちが世界に目を向け、平和の大切さを知り、他国の
文化を尊重する心を養うことにより世界に貢献する国際人を育成する。国
際平和への理解、国際文化交流の推進、国際協力を柱に事業を行ってい
る。
④市長表敬訪問、小学校訪問、都内見学、ホームステイ。

19名

B タイ王国バンコク都
【中止】
2022年1月下旬

①派遣
②八千代こども国際平和文化事業
③次代を担う子どもたちが世界に目を向け、平和の大切さを知り、他国の
文化を尊重する心を養うことにより世界に貢献する国際人を育成する。国
際平和への理解、国際文化交流の推進、国際協力を柱に事業を行ってい
る。
④バンコク都知事・都議会表敬訪問、学校訪問、日本大使館訪問、国立
博物館、ホームステイ。

18名

16 我孫子市 A 未定
【中止】
未定

①受入
②ＷＣＩ 我孫子ツアー　（主催：あびこホストファミリーの会／市はオリエン
テーションのみ参加）
③国際交流。日本の地域文化の研究、市民交流。
④未定

未定

A オランダ ７月３日～17日

①受入
②オリパラ国際交流事業
③オリンピック事前キャンプ
④女子サッカーオランダ代表選手が東京五輪大会に向け練習に励んだ。
市内小中学生が心を込めて折ったオレンジの千羽鶴と「萬祝染」のマスク
をチームへ贈って激励したほか、練習後には地元のサッカー協会から、子
供たちが応援メッセージを書いた大きなフラッグと観客席からオランダ語で
のエールを送った。

41名

B
米国ウィスコンシン州
マニトワック市

7月9日

①共催実施
②国際化推進事業
③姉妹都市オンライン会議
④両市長と国際交流協会長が、新型コロナウイルス感染症の状況や今後
の交流などについて、約30分間、意見交換を行った。

５名

18 鎌ケ谷市 A
ニュージーランド・ワカタ
ネ

【中止】
2021年9月末

①受入
②トライデント高校生受入事業
③姉妹都市交流
④市内見学・観光、ホストファミリーとの交流

人数未定

19 浦安市 A
アメリカ合衆国
フロリダ州オーランド市

【中止】
2022年3月初旬～中旬

①派遣
②浦安市青少年海外派遣事業
③④姉妹都市交流事業の一環として青少年を派遣し、現地青少年との交
流やホームステイ、教育施設見学などの体験をとおして国際的な視野を広
め、国際社会を担うにふさわしい人間を育成するとともに、親善大使として
国際交流促進を図る。

12名（高校生
10名、随行2
名）

20 四街道市 A
アメリカ合衆国
カリフォルニア州リバモ
ア市

【中止】
（受入）
2021年10月
（派遣）
2022年3月
日程調整前に中止決
定

①受入・派遣
②四街道市短期留学生事業
③姉妹都市のアメリカ合衆国カリフォルニア州リバモア市相互に中学生の
交換留学を行い、友好関係を深める
④ホームステイ、市内中学校への通学、ウェルカムパーティの実施等

中学生20人
引率者5人

A
オーストラリア、ビクトリ
ア州、キャンパスピ、ブ
リンバンク

【中止】
2021年9月（7日間）

①受入
②青少年国際交流
③オーストラリアの友好都市キャンパスピ市にあるカヤブラム校とブリンバ
ンク市のキーロー校から生徒を受入れすることで、国際的視野を広げると
ともに将来の国際交流の担い手を育成する。
④ホームステイをしながら生活習慣を学んだり、学校生活を体験したり、地
域の視察をする。

B
オーストラリア、ビクトリ
ア州、キャンパスピ

【中止】
2021/9/1

①派遣
②友好都市交流
③友好都市へ代表団を派遣して友好を深める
④キャンパスピ市民宅へのホームステイや市内視察などを実施する

22 富里市 A
アメリカ合衆国
ウィスコンシン州メクオ
ン市

【中止】

①派遣
②アメリカホームステイ体験ツアー
③次世代の富里を担う子どもたちが外国の文化を触れることで、外国語学
習の意欲を育み、世界の目をむけ、国際的な視野や国際感覚を持った人
材の育成を図ること
④富里国際交流協会主催により事業を実施
　・ 富里市内中学２年生
　・ メクオン市レイクショアー中学校、ステファン中学校で授業参加

白井市

八千代市

鴨川市17

21

15
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１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

A
ベルギー王国ブランケ
ンベルグ市

【中止】

①派遣
②中学生海外交流事業
③市の中学生が南房総フラワーマーチとベルギー・ツーデーマーチが姉
妹提携を結んでいるブランケンベルグ市の生徒と交換交流し、友好親善
及び国際理解を深め、国際的感覚を備えるとともに、次代を担うにふさわ
しい人材を育成する
④ホームステイ、及び市内外の観光を通じて外国語での会話や異文化を
学ぶ

B
ベルギー王国ブランケ
ンベルグ市

【中止】

①受入
②中学生海外交流事業
③市の中学生が南房総フラワーマーチとベルギー・ツーデーマーチが姉
妹提携を結んでいるブランケンベルグ市の生徒と交換交流し、友好親善
及び国際理解を深め、国際的感覚を備えるとともに、次代を担うにふさわ
しい人材を育成する
④ホームステイ及び市内外の観光を通じて外国語での会話や異文化を学
ぶ

C
アメリカ合衆国ワシント
ン州ファーンデール市

【中止】

①派遣
②姉妹都市交流事業
③姉妹都市締結30周年記念の訪問
④ホームステイ、市内見学など

24 香取市 A アメリカ（ハワイ州）
【中止】
予定では6月

①派遣
②中学校国際交流事業
③④国際性豊かな人材としての態度・能力を育てるため、国際交流事業
の一環として香取市内の中学２年生を対象に、香取市からオーストラリア
へ派遣した。

30人

25 山武市 A
ニュージーランド・オー
クランド市

【中止】

①派遣
②少年海外派遣支援事業
③市の未来を担う少年を海外に派遣し、その自然・文化及び社会情勢・福
祉活動等を見聞させ、広い視野と国際間隔豊かな人材を育成することを
目的とする。
④現地学校における活動参加型の体験学習、ホームステイを実施。

A
アメリカ合衆国ウィスコ
ンシン州ウォパン市

【中止】
2021/5/1

①受入
②ウォパン中・高等学校との姉妹校交流
③姉妹都市のウォパン市からの訪問団を受け入れ、友好関係を深める
④ホームステイ、中学校での授業参加、市内小学校の訪問、市内見学

20名

B
アメリカ合衆国ミネソタ
州ダルース市

【中止】
2021/6/1

①受入
②ダルース市の中・高生との交流
③姉妹都市のダルース市内から中・高生の訪問団を受け入れ、友好関係
を深める
④ホームステイ、中学校・小学校でのイベント参加、市内見学

14名

C
アメリカ合衆国ウィスコ
ンシン州ウォパン市

【中止】
2021/9/1

①派遣
②いすみ市立国吉中学校・岬中学校海外研修交流事業
③海外研修を通じて国際的見聞を広め豊かな感性を養い、国際社会に主
体的に対応できる資質と能力の育成を図る
④ホームステイ、市内見学、シカゴ見学、姉妹校訪問

18名

D
アメリカ合衆国ミネソタ
州ダルース市

【中止】
2021/8/1

①派遣
②いすみ市立大原中学校海外研修交流事業
③海外研修を通じて国際的見聞を広め豊かな感性を養い、国際社会に主
体的に対応できる資質と能力の育成を図る
④ホームステイ、市内見学

18名

A
ｵｰｽﾄﾗﾘｱ　ｼﾄﾞﾆｰ及び
その近郊

【中止】

①派遣
②酒々井町国際交流派遣事業
③酒々井中学校の生徒を海外へ派遣し、ホームステイや学校での体験学
習を通して、英語力やコミュニケーション能力を育成すると共に、異文化理
解を深め、国際化に対応できる人材の育成を図る。
④ホームステイしながら学校訪問や交流事業を行う。

-

B
ﾄﾞｲﾂ　ﾄﾞﾙﾌｪﾝ市及びそ
の近郊

【中止】

①派遣
②酒々井町国際交流派遣事業
③酒々井中学校の生徒を海外へ派遣し、ホームステイや学校での体験学
習を通して、英語力やコミュニケーション能力を育成すると共に、異文化理
解を深め、国際化に対応できる人材の育成を図る。
④ホームステイしながら学校訪問や交流事業を行う。

-

28 一宮町 A
オーストラリア・ブリズベ
ン・ゴールドコースト

【中止】

①派遣
②一宮町、長生村、白子町中学生海外交流研修事業
③海外の歴史や文化を学び自然や伝統を体験することで国際的な視野を
育むとともに、交流研修の経験を地域に還元することで、人材の育成を図
る。
④ホームステイ等を通じて相互理解を深める。

例年は9名だ
が、令和３年
度は中止

南房総市23

27 酒々井町

26 いすみ市

6



１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

A シンガポール 【中止】

①派遣・受入
②睦沢町中学生海外交流事業
③文化・生活・言語が異する国の人々との交流の機会を作り、これらの体
験を通じて、国際的視野と豊かな感覚及び姉妹都市交流のリーダーを育
成し、国際理解教育の一助とする。
④睦沢中学校の姉妹校であるシンガポール共和国のベティセカンダリース
クールと交流。授業体験やホームステイ等を通じて文化交流を図る。

B 台湾 【中止】

①受入
②訪日教育旅行誘致事業（千葉県観光誘致促進課所管事業）
③訪日教育旅行受入
④台湾からの高校生が町内でホームステイ
⑤台湾からの中学生が睦沢中学校と学校交流

約３０名

30 長生村 A
オーストラリア・ブリスベ
ン

【中止】
2021年8月中に
10日程度

①派遣
②一宮町、長生村、白子町中学生海外交流研修事業
③海外の歴史や文化を学び自然や伝統を体験することで国際的な視野を
育むとともに、交流経験を地域に還元することで、人材の育成を図る。
④ホームステイなどを通じて相互理解を深める。

12名

オーストラリア・ゴールド
コースト

【変更】
（変更前）
令和３年８月

（変更前）
①派遣
②一宮町、長生村、白子町中学生海外交流研修事業
③海外の歴史や文化を学び自然や伝統を体験することで国際的な視野を
育むとともに、交流経験を地域に還元することで、人材の育成を図る。
④ホームステイなどを通じて相互理解を深める。

国内（長野県白馬村・小
谷村）

（変更後）
令和３年８月１６日
（月）～８月２０日（金）

（変更後）
①派遣
②白子町中学生海外交流研修事業
③外国人インストラクターと英会話で交流しながらアクティビティを体験し、
英会話力の向上と人材育成を図る。
④外国人インストラクターと英会話でコミュニケーションを図り、英会話力を
向上する。

中学生２２名
引率者４名

A ロシア
【中止】
2021年7月中旬～8月
上旬

①受入
②ホストタウン推進事業
③東京2020オリンピックの事前キャンプのため
④ROCフェンシングチームが町内の民間総合スポーツ施設で事前合宿を
行う

70名

オーストラリア連邦ク
イーンズランド州ゴール
ドコースト

【変更】
（変更前）
2021年8月中旬

（変更前）
①派遣
②長柄町海外交流研修事業（中学生）
③長柄町の次世代を担う子どもたちの国際感覚を養うため
④ホームステイ、学校訪問、事前研修会、帰国後報告会を開催（長柄町、
長南町合同）

22名（引率者
含む）

オーストラリア
（変更後）
2021年11月26日

(変更後）
オンラインによる交流

中学生
120名

33 長南町 A
オーストラリア
ゴールドコースト、ブリ
スベン

【中止】
令和３年８月１５日～
８月２３日

①　派遣
②　海外交流研修事業
③　文化や言語を異にする人々と交流する機会を設け、国際社会に参加
し得る資格を養成する
④　ホームステイなどを通じ相互理解を深める

中学生２０名
引率　　２名

A
メキシコ合衆国モレロス
州クエルナバカ市

【中止】
202１年10月中旬

①受入
②駐日メキシコ大使招請事業
③大多喜お城まつり時に駐日メキシコ大使館関係者を招請し、これまで
培ってきた友好親善を一層深め、交流促進を目指す。
④国際交流協会会員や町関係者等との文化交流を図る交流レセプション
を実施する。

約２０名

B 台湾南投県集集鎮 【中止】

①受入
②台湾南投県集集鎮との交流事業
③集集鎮の小学生を本町に招き、文化や自然を体験することで、相互理
解と親睦を深める。
④歓迎会、工芸体験、地域の視察等を実施する。

B

A

34

32

29

31

大多喜町

睦沢町

白子町

長柄町
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１　友好交流（文化・スポーツ等） 令和３年１０月１日現在

市町村名 国名・都市名 期間 令和３年度の内容（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容） 人数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

【中止】
2021年11月～12月
※次年度に延期

①受入
②ウィスコンシン州友好使節団受入
③姉妹州であるウィスコンシン州との交流推進
④ウィスコンシン州友好使節団を受け入れ、県内でコンサート等を実施す
るほか、ホームステイ等も通して交流する

数十名

【変更】
2021年12月

①－
②姉妹提携30周年記念事業
③姉妹州であるウィスコンシン州との交流推進
④姉妹提携30周年記念誌の発行、県州の代表者によるビデオメッセージ
の発信

－

【中止】
2021年5月27日～
6月2日

①派遣
②デュッセルドルフ市との交流事業
③姉妹都市であるデュッセルドルフ市との交流推進、現地での情報発信
や収集
④「日本デー」へ千葉県PRブースを出展し、関連行事に参加するとともに、
同市及び現地関係者との政策協議、先進的な施策に係る情報収集等を
行う

5名(県職員)

通年

①-
②デュッセルドルフ市との交流事業
③姉妹都市であるデュッセルドルフ市との交流推進
④現地で"ジャパン・デイズ"として企画される、展示会等の一連のイベント
に対して、資料提供等による協力を行う。

－

C
台湾
桃園市

2021年8月9日

①オンラインによる交流
②知事と桃園市長とのWEB会談
③友好交流５周年を機に、知事と市長によるＷＥＢ会談を実施し、交流の
継続の重要性を相互に確認する。
④東京2020大会、新型コロナウイルス感染症の状況、県と市の交流など
について意見交換や情報共有、記念品交換を行った。

2名（知事、
市長）

ドイツ
デュッセルドルフ市

アメリカ
ウィスコンシン州

A

B

千葉県
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市町村名 国名・都市名 期間
令和３年度の内容

（①派遣／受入 ②事業名 ③目的 ④内容）
人数

1 千葉市 A マレーシア 【中止】

①受入
②海外プロモーション推進事業
③マレーシア留学生のネットワークを通じた本市の魅力発信（ムスリ
ム旅行者受入環境整備など）
④Hari Sukan Malaysia（マレーシア留学生スポーツ大会）の開催支
援

300名

2 市川市 A
イタリア共和国
カンパニア州
カゼルタ市

【中止】
2021年

①受入
②カゼルタ市公式代表団受入
③食や芸術を通じた地域活性化
④フェスタの開催、実務者協議

A イギリス
2021年7月11日・19日・27
日、8月4日

①派遣受入なし
②Ｈｙｐｅｒ Ｊａｐａｎ Ｏｎｌｉｎｅ2021
③新生成田市場のＰＲを実施
④（一財）自治体国際化協会と連携し、日本文化に特化したイギリス
最大級のイベントである「Ｈｙｐｅｒ Ｊａｐａｎ Ｏｎｌｉｎｅ２０２１　クレアオン
ラインブース」において、新生成田市場ＰＲ映像掲載サイトヘ遷移す
る画像を掲載

0

B
アメリカ合衆国アイダ
ホ州ボイジー市

2021年7月23日

①派遣受入なし
②Ｊａｐａｎ　ＪＵＭＰｓ　ｉｎｔｏ　Ｂｏｉｓｅ
③新生成田市場のＰＲを実施
④在ポートランド領事事務所と連携し、東京オリンピック開会式に合
わせて米国アイダホ州ボイジー市にて開催された「Ｊａｐａｎ　ＪＵＭＰ
ｓ　ｉｎｔｏ　Ｂｏｉｓｅ」において、新生成田市場のＰＲ動画を放映

0

C 中国吉林省 2021年9月23日～27日

①派遣受入なし
②第１３回中国-北東アジア博覧会
③新生成田市場のＰＲを実施
④在瀋陽日本国総領事館と連携し、中国吉林省にて開催された「第
１３回中国-北東アジア博覧会」において、新生成田市場のＰＲ動画
を放映するとともにパンフレットを配布

0

D
タイ、香港、ベトナムの
いずれかを予定

2022年1月～2月

①派遣受入なし
②天皇誕生日祝賀レセプション
③新生成田市場のＰＲを実施
④地方自治体によるＰＲ活動の実施として、新生成田市場のＰＲ動
画を放映するとともにパンフレットを配布

0

4 柏市 A
アメリカ合衆国
準州グアム

【中止】

①受入
②グアム政府使節団受入事業
③柏市・グアムの友好交流
④柏まつりにミスグアム，グアム政府使節団が参加。

未定
【変更】
2021年11月6日・7日

（変更前）
①受入
②ジャパン・バード・フェスティバル2021
③鳥をテーマにした交流
④例年、海外の団体が複数出店

（変更前）
未定

なし 2021年11月6日・7日

（変更後）
①～③なし
④オンラインによる一部イベントのみ開催となったため、海外の団体
の参加はなかった。

（変更後）
なし

令和３年１０月１日現在

我孫子市 A

3 成田市

5

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

２　経済交流（観光・商業等）
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市町村名 国名 期間
令和３年度の内容

（①視察・研修員受入等 ②目的 ③視察・研修場所 ④視察・研修内容）
人数

A 中国 【中止】

①受入（中国の自治体職員）
②海外自治体職員研修
③未定
④未定

未定

B オーストラリア
2022年3月17日～3月28
日

①派遣（市立稲毛高等学校の生徒）
②海外語学研修プログラム
③ヒルクレスト高校、セントポール高校、シェルトン高校、オールセインツ
高校、オーストラリアンクリスチャン高校（クイーンズランド州）
④語学研修、ホームステイ、授業体験等

高校生140名
引率者10名

A

エストニア共和
国
パルヌ県パル
ヌ市

【中止】
2021年

①パルヌ市公式訪問団受入
②自治体連携協定締結に係る視察及び事業展開の協議
③市川市役所庁舎
④実務者協議

B 台湾
【中止】
2021年

①市川市職員団派遣
②情報通信技術を活用した感染症対策の推進
③台湾保健当局
④台湾における保険施策

C

フランス共和国
イル・ド・フラン
ス地域圏
オー・ド・セーヌ
県
イッシー・レ・ム
リノー市

【中止】
2021年

①受入
②イッシー・レ・ムリノー市職員団受入
③職員交流
④市長表敬訪問、市内視察、意見交換等

A
アメリカ
ヘイワード市

未定

①ALTを招致(英語教育推進事業の一環)
②両市の友好の発展を図るため、ヘイワード市姉妹都市委員会からの
推薦を受け招致
③市内学校
④英語教育の充実を図る

1名

B
デンマーク王国
オーデンセ市

【中止】
2021/8/1

①研修(授業の一環)
②歴史及び社会的背景をふまえ、先駆的な社会福祉施策及び在宅ケ
アの理念とそのシステムの現状を、日本と比較しながら見聞し、視野を
広げる
③サナロム高齢者センター、オーデンセ大学病院、看護学校、オーデン
セ市庁舎等
④福祉や医療施設との関連を踏まえ、地域の中で療養する人々や家族
を理解し、看護の機能と役割を学ぶ

43名

A ドミニカ共和国
【中止】
2021年5月（8日間）

①梨栽培専門家の派遣
②梨栽培支援プロジェクトの一環
③ラ・ベガ県コンスタンサ市にある農地庁の圃場
④梨の栽培指導

2名

B ドミニカ共和国
【中止】
2021年10月（14日間）

①研修生の受け入れ
②梨栽培支援プロジェクトの一環
③松戸市及び千葉県
④梨の栽培指導

2名

C ドミニカ共和国
【中止】
2021年12月（8日間）

①梨栽培専門家の派遣
②梨栽培支援プロジェクトの一環
③ラ・ベガ県コンスタンサ市にある農地庁の圃場
④梨の栽培指導

2名

D ドミニカ共和国 2022年2月（8日間）

①梨栽培専門家の派遣
②梨栽培支援プロジェクトの一環
③ラ・ベガ県コンスタンサ市にある農地庁の圃場
④梨の栽培指導

5名

5 習志野市 A
オーストラリア
ブリスベン市

2021年10月8日

①オンラインでの習志野市民等によるブリスベン市仮想訪問
②市民交流、湿地の保全取組や渡り鳥について意見交換
③ブーンドル湿地、ブーンドル湿地環境センター、モートン湾等
④ラムサール条約登録湿地を介した交流

40名

6 勝浦市 A スロベニア 【中止】
オリンピックの事前キャンプ誘致に取り組んでいたが、コロナ対策面等
で、相手国との折り合いがつかず、誘致を断念した。

7 印西市 A オーストラリア
【中止】
2022年3月下旬

①中学生海外派遣研修
②市内在住の中学生を派遣し、ホームステイや現地校での授業参加等
を通じて、英語学習に対する意欲と実践的な英語コミュニケーション能
力の向上を図るとともに、異文化への理解を深めることにより、国際化
に対応できる人材の育成を図る。
③オーストラリア　メルボルン近郊
④ホームステイ、現地校生徒との交流、英語研修、文化施設等を訪問し
ての異文化理解

20名

4 松戸市

令和３年１０月１日現在

船橋市

1

2 市川市

千葉市

3

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

３　その他交流（視察・研修受入等）
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市町村名 国名 期間
令和３年度の内容

（①視察・研修員受入等 ②目的 ③視察・研修場所 ④視察・研修内容）
人数

令和３年１０月１日現在

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「期間」欄に記載しています。

３　その他交流（視察・研修受入等）

8 栄町 A オーストラリア
【中止】
2021年8月16日（月）～8
月24日（火）

①中学生海外派遣研修
②英語力を高め、真の国際人として活躍できる人材の育成
③オーストラリア
④９日間のホームステイ

14名
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市町村名
相談
形態

名称 実施主体 言語・対応日時 電話番号 備考

対面
電話
メール

外国人生活
相談

（公財）千葉
市国際交流
協会

日本語：月～金（9:00～19:30）、土（9:00～16:30）
英語：月～土（9:30～15:30）
中国語：月(14:00～19:30)、火～金(9:00～19:30)、土(9:00～15:30)
韓国語：月・木・土（9:00～15:30）
スペイン語：火・水･土（10:00～16:30）
ベトナム語：水（14：00～19：30）、金・土（10：00～16：30）

043-245-
5750

対面
出張外国人
相談

（公財）千葉
市国際交流
協会

言語：中国語、日本語
日時：毎月１回、第４水曜日 14:30～16:30
場所：高浜公民館（千葉市美浜区）

043-245-
5750

対面
外国人市民
無料法律相
談

（公財）千葉
市国際交流
協会

言語：日本語
日時：原則として第３月曜日、または第３土曜日

043-245-
5750

予約制
通訳対応
可

対面
外国人市民
無料労働相
談

（公財）千葉
市国際交流
協会

言語：日本語
日時：毎月１回、木曜日 または 土曜日

043-245-
5750

予約制
通訳対応
可

2 市川市
対面
電話

外国人相談
窓口

市川市

外国人相談窓口
(第1庁舎)
月～金曜日（10：00～17：00）

(行徳支所)
月～金曜日（10：00～17：00）

電話（いず
れも）047-
712-8675

左記言語
を含め、タ
ブレットを
用いた通
訳システム
により、16
言語で対
応可能

3 船橋市
対面
電話
メール

外国人総合
相談窓口

船橋市
月～金曜日 9:00～17:00
日本語、英語、中国語、韓国語、ベトナム語、ネパール語、インドネシア
語、フィリピン語、タイ語、ポルトガル語、スペイン語、ヒンディー語

050-3101-
3495

4 館山市 対面
外国人相談
窓口

館山市
英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語
他25言語対応（テキスト翻訳含む）
月～金曜日　8：30～17：15

0470-22-
3142

タブレット
を用いた
通訳シス
テムにより
対応

5 松戸市
対面
電話

外国人相談
窓口

松戸市

【相談員による対応】
英語　：月～水　13時～16時、木・金　10時～13時
中国語：月～水　10時～13時、木・金　13時～16時
フィリピン語・タガログ語：火曜日　13時～16時、金曜日　10時～13時

【モバイル通訳機による対応】
英語・中国語・韓国語・ポルトガル語・スペイン語：月～金　8時30分～
17時
ベトナム語・タイ語・フィリピン語・ネパール語・フランス語・ロシア語：月
～金　10時～17時

047-366-
9151

電話また
は対面に
よる相談

6 成田市
対面
電話

外国人総合
相談窓口

成田市

対応言語：英語、中国語、韓国語、ベトナム語、ネパール語、インドネシ
ア語、タガログ語、タイ語、ポルトガル語、スペイン語、ロシア語、ヒン
ディー語、やさしい日本語（13言語）
（月～金曜日9:00～17:00、祝日・年末年始は休み）

0476-20-
1507

一部タブ
レットを用
いた通訳
システムに
より対応

7 佐倉市
対面
電話

外国人のた
めの生活相
談

公益財団法
人佐倉国際
交流基金（佐
倉市が委託）

月～金曜日（祝日・年末年始は休み）、10：00～16：00
対応言語：中国語・スペイン語・英語

043-484-
6326

8 東金市 対面
外国人相談
窓口

東金市

①英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語
　　月～金曜日　8：30～17：15
②フィリピン語・ベトナム語・タイ語・ネパール語・ヒンディー語・インドネ
シア語・ミャンマー語
　　月～金曜日　9：00～17：15
③フランス語・ロシア語
　　月～金曜日　10:00～17：15

0475-50-
1114

タブレット
を用いた
通訳シス
テムにより
対応

対面
電話

外国人相談 柏市
英語：木曜日　中国語：水曜日・金曜日　スペイン語：月曜日　韓国語：
第二・第四火曜日（いずれも13:00 - 17:00）

04-7168-
1033

対面

外国人法
律・行政手
続き無料相
談

柏市国際交
流協会(柏市
指定管理事
業）

対応言語：英語、中国語、韓国語、スペイン語
対応日時：毎月第４水曜日午後、必要に応じて通訳手配

04-7157-
0281

要事前予
約

対面
電話

多言語対応

柏市国際交
流協会(柏市
指定管理事
業）

困っている外国人の対応
04-7157-
0281

1

9

 令和３年１０月１日現在

柏市

千葉市

４　外国人相談業務（多言語相談窓口）

12



市町村名
相談
形態

名称 実施主体 言語・対応日時 電話番号 備考

 令和３年１０月１日現在４　外国人相談業務（多言語相談窓口）

10 市原市
対面
電話

外国人相談 市原市

①英語　毎週 火、金曜日（祝日及び年末年始は休み）
　　     9:30～12:00/13:00～15:30
②スペイン語　第1・3金曜日　13:00～16:00
③ポルトガル語　第1・3水曜日　9:00～12:00

①0436-23-
9866
②、③
0436-24-
3934

11 流山市
対面
電話
メール

流山市国際
理解サポー
トセンター

流山市（流山
市国際交流
協会に業務委
託）

・英語、日本語（その他の言語は相談に応じて）
・月・水・金　１０時～１６時

04-7128-
6007

12 八千代市
対面
電話

八千代市多
文化交流セ
ンター

八千代市
英語、スペイン語、ポルトガル語，日本語
月～土曜日
9：00～17：00

047-487-
6310

13 我孫子市
対面
電話

外国人相談
窓口

我孫子市
〔対応言語〕英語、中国語、韓国語、スペイン語、タイ語、フランス語
〔曜日〕木曜日祝日を除く毎日　１０：００～１７：００

04-7183-
1231

我孫子市
国際交流
協会に業
務委託

14 鴨川市
対面
電話
メール

外国人相談
窓口

鴨川市（経営
企画部市民
交流課）

対面・電話・メールは、英語、日本語、やさしい日本語
月～金曜日　8:30～12:00、13:00～16:30
翻訳機、タブレットを使用し、中国語、タガログ語、ベトナム語、韓国語、
タイ語、ネパール語、インドネシア語、スペイン語、ウルドゥー語、フラン
ス語、ハンガリー語、ロシア語、ペルシャ語、マレー語、ポルトガル語な
ど13言語以上対応可

04-7093-
5931

15 鎌ケ谷市
対面
電話

外国人相談
窓口

鎌ケ谷市
日本語　月曜～金曜　9：00～16：00
英語　火曜・木曜　9：00～16：00
中国語　不定期　9：00～16：00

047-442-
1850

16 君津市 対面
外国人相談
窓口

君津市国際
交流協会

言語：英、中、韓、タガログ
受付：火・木・金（9時～14時）、メールについては随時
場所：君津市国際交流協会

0439-54-
9877

内容によ
り、対面日
調整

来所・
電話
対応

外国人相談
窓口

浦安市

月曜～金曜、10：00～12：00、13：00～16：00
月・金：中国語・英語・日本語
火：     英語・フランス語・ロシア語・ポーランド語・日本語
水・木：英語・日本語

047-712-
6910
(直通）

祝日、年末
年始は休
み

来所・
電話
対応

浦安市国際
センター外
国人相談窓
口

浦安市国際セ
ンター

月曜～金曜：9：00～21：00（最終受付20:30）
土・日：9：00～17：00（最終受付16:30）
英語・日本語

047-306-
5181

祝日、年末
年始は休
み

対面
電話

外国人相談
四街道市国
際交流協会

日本語・英語・中国語
(電話)月・水・金 10:00～15:00
(対面)月3回程度

043-312-
6173

英語・中国
語は要予
約

対面
電話

在留関係の
相談

四街道市国
際交流協会

日本語： 随時
043-312-
6173

19 印西市 対面
外国人のた
めの無料相
談

印西市国際
交流協会

日本語（その他の言語は応相談）
毎月第２金曜日9：00～16：00

企画政策課
0476-33-
4068

要予約

20 白井市
対面
電話

外国人相談
窓口

白井市
日本語・英語・その他（多言語翻訳機による対応）
月～金曜日　8：30～17：15

047-401-
5998

21 富里市
対面
電話

外国人支援
窓口

富里市
英語（他29言語を多言語翻訳機器で対応）
月及び金　9:00～12:00

0476-93-
1111

対面
電話
メール

外国人相談

千葉県国際
交流センター
【千葉県委
託】

日本語、英語、中国語、スペイン語、タガログ語、ベトナム語、韓国語、
ネパール語、タイ語、ポルトガル語、インドネシア語、ロシア語、ヒン
ディー語
時間：月～金　9:00～12:00、13:00～16:00

043-297-
2966

対面
電話

外国人のた
めの無料法
律相談

千葉県国際
交流センター
【千葉県委
託】

弁護士相談（年15回）・行政書士相談（年6回）
事前申込制
通訳希望者は事前申出

043-297-
0245

千葉県

17

18 四街道市

浦安市
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対応言語別登録者数
登録者数

合計

1 千葉市
通訳・翻訳ボラン
ティア

（公財）千葉市国
際交流協会

通訳・翻訳全般
英語、中国語、スペ
イン語、韓国語 他

通訳
　636件
災害時語学
　248件
翻訳
　436件

※複数登録者が
いるので、「件」と
している。

英語356件、中国語102件、ス
ペイン語35件、フランス語29
件、韓国語20件、ポルトガル
語10件、ベトナム語9件ほか

※同左

636件

※同左

2 市川市
ボランティア通
訳・翻訳

市川市国際交流
協会

公式行事、交流
会、行政機関で
の通訳、行政文
書･資料の翻訳
等

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ドイ
ツ語、タイ語、タガロ
グ語、フランス語、
ポルトガル語、ベト
ナム語等

100名

3 船橋市
国際交流協会ボ
ランティア

船橋市国際交流
協会

通訳・翻訳全般
英語、中国語、スペ
イン語、ポルトガル
語、韓国語他

102名 英語、中国語他 7名

4 松戸市

通訳翻訳ボラン
ティア
日本語ボランティ
ア

(公財）松戸市国
際交流協会

市国際交流協会
の会報誌等の翻
訳
イベント・会議等
の通訳

英語、中国語、韓国
語、ドイツ語、フラン
ス語、ロシア語他

通訳・翻訳ボラン
ティア：47名
日本語ボランティ
ア：70名

英語33名、スペイン語5名、中
国語4名、ベトナム語3名、ドイ
ツ語2名、フランス語2名、ロシ
ア語2、韓国語1名、イタリア
語1名、タガログ語1名、ネ
パール語1名、ポルトガル語1
名、マレー語1名

117名

5 茂原市
茂原市語学ボラ
ンティア

茂原市

公式行事の英語
通訳、在住外国
人からの相談に
対応する通訳、
市業務の外国語
翻訳

英語、中国語、韓国
語、ベトナム語、マ
レー語、タイ語、イ
ンドネシア語、フラ
ンス語、ドイツ語、
ポルトガル語

29名

英語24名、中国語2名、韓国
語2名、ベトナム語2名、タイ
語1名、マレー語1名、インドネ
シア語1名、フランス語1名、ド
イツ語1名、ポルトガル語1名

29名

6 成田市 語学ボランティア
成田市国際交流
協会

協会事業及び他
団体からの要請
による通訳

英語・中国語・韓国
語・スペイン語ほか

105名

英語56名、中国語19名、韓国
語7名、イタリア語1名、スペイ
ン語10名、ポルトガル語3名、
ドイツ語2名、フランス語2名、
タガログ語2名、アラビア語2
名、ペルシャ語1名、トルコ語
1名、シンハラ語1名、タイ語1
名、モンゴル語1名、ルーマニ
ア語1名、ロシア語2名、ウク
ライナ語1名

113名（複
数言語登
録者有）

7 佐倉市
通訳・翻訳ボラン
ティア

公益財団法人佐
倉国際交流基金

通訳・翻訳全般

英語、中国語、スペ
イン語、ポルトガル
語、フランス語、イン
ドネシア語、タイ語
など

219件
※複数言語登録
者がいるため
「件」で表記。統
計を始めて30年
程経過しボラン
ティア登録の再
整理を行ってい
るため、昨年の
結果とは差が生
じています。

英語 132件、スペイン語 17
件、ポルトガル語 7件、中国
語 30件、その他33件

219件
※複数言
語登録者
がいるた
め「件」で
表記。統
計を始め
て30年程
経過しボ
ランティア
登録の再
整理を
行ってい
るため、
昨年の結
果とは差
が生じて
います。

8 習志野市
通訳・翻訳ボラン
ティア

習志野市国際交
流協会

通訳・翻訳

英語、中国語、韓国
語、フランス語、ス
ペイン語、ポルトガ
ル語、タガログ語

38名

英語23名、スペイン語 5名、
中国語6名、韓国語 4名、フラ
ンス語 1名、ポルトガル語 3
名、タガログ語 1名、タイ語2
名、広東語1名※2言語での
登録者あり

38名

令和３年１０月１日現在

市町村名 制度名称 実施主体 業務内容 対応言語
ボランティア登録

者数

通訳ボランティア

５－１　語学ボランティア登録制度・通訳言語別登録者数 
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対応言語別登録者数
登録者数

合計

令和３年１０月１日現在

市町村名 制度名称 実施主体 業務内容 対応言語
ボランティア登録

者数

通訳ボランティア

５－１　語学ボランティア登録制度・通訳言語別登録者数 

9 柏市
通訳・翻訳ボラン
ティア制度

柏市国際交流協
会
(柏市指定管理
事業）

協会の会報紙、
ホームページな
どの翻訳

英語、中国語、韓国
語、西語、仏語、ｲﾀ
ﾘｱ語、ﾎﾟﾙﾄｶﾞﾙ語、
ｲﾝﾄﾞﾈｼｱ語、ﾀｲ語、
タガログ語
※通訳と翻訳のど
ちらかまたは両方
対応の言語で記載

翻訳51名
通訳68名

英語46、中国語9、韓国語2、
西語4、仏語2、ﾎﾟﾙﾄｶﾞﾙ語2、
ｲﾝﾄﾞﾈｼｱ語1、タイ語2

68名

10 市原市
善意通訳ボラン
ティア

市原市国際交流
協会

通訳・翻訳全般

英語・中国語・韓国
語・ポルトガル語・ス
ペイン語・フランス
語・ドイツ語・インド
ネシア語

35名

英語27名、中国語4名、韓国
語3名、スペイン語5名、フラン
ス語1名、ドイツ語1名、ポルト
ガル語1名、インドネシア語1
名

35名

11 流山市
国際交流・支援
ボランティア

流山市 通訳・翻訳

英語・中国語・韓国
語・スペイン語・ポ
ルトガル語・ロシア
語・ベトナム語

通訳・翻訳　21名
英語11名、中国語3名、韓国
語2名、スペイン語2名、ロシ
ア語1名

19名

12 八千代市
語学ボランティア
部会

八千代市国際交
流協会

通訳・翻訳
英語・中国語・韓国
語

29名

13 我孫子市
通訳・翻訳ボラン
ティア

我孫子市国際交
流協会

通訳・翻訳全般

英語、スペイン語、
中国語、韓国語、フ
ランス語、タイ語、
ベトナム語、インド
ネシア語、ロシア語
など

通訳ボランティア
33名
翻訳ボランティア
20名

英語15名、スペイン語3名、中
国語6名、フランス語3名、韓
国語3名、タイ語1名、ドイツ語
1名　ベトナム語1名　タガロ
グﾞ語1名　インドネシア語2名
ロシア語1名
※一人で複数の言語に対応
する登録者がいるため右欄
の合計と合致しない

言語別
通訳登録
者３７名

14 鴨川市
国際交流
ボランティア

鴨川市国際
交流協会

通訳ボランティア
災害時翻訳ボラ
ンティア
日本語指導ボラ
ンティア

英語、中国語、ネ
パール語、ベトナム
語

通訳12名
翻訳10名
日本語指導10名

【通訳】
・英語　10名
・中国語　１名
・ネパール語　１名
【災害時翻訳】
・英語　６名
・中国語　３名
・ベトナム語１名
【日本語指導】　10名
※一人で複数の言語に対応
する登録者がいるため右欄
の合計と合致しない。

30名

通訳・翻訳ボラン
ティア

鎌ケ谷市 通訳、翻訳
英語、中国語、韓国
語、タガログ語、ス
ペイン語

7名

英語3名、中国語3名、韓国語
1名、タガログ語1名、スペイン
語1名
※一人で複数言語の登録あ
り

7名

通訳ボランティア
鎌ケ谷市国際交
流協会

病院の付き添
い、乳幼児健診
等。その他、行
政からの依頼対
応等による通訳

韓国語,フランス語,
ヒンズー語,ベトナム
語.タガログ語,ロシ
ア語,英語,中国語,
広東語,スペイン語,
ドイツ語,シンハラ語,
パキスタン語,ポルト
ガル語

27名

韓国語2名、フランス語1名、
ヒンズー語1名、ベトナム語2
名、タガログ語2名、ロシア語
1名、英語5名、中国語5名、
広東語1名、スペイン語3名、
ドイツ語1名、シンハラ語1名、
パキスタン語1名、ポルトガル
語1名

27名

16 君津市
日本語ボランティ
ア

君津市国際交流
協会

日本語指導 日本語 30名

17 富津市
日本語ボランティ
ア

富津日本語ボラ
ンティア

外国人のための
日本語講座にお
ける指導

日本語 3名

18 浦安市
翻訳・通訳ボラン
ティア

浦安市国際交流
協会

通訳・翻訳等 英語・中国語など 92
英語　84名、中国語　5名、ネ
パール語　1名、韓国語　1名
ベトナム語　1名

92

19 四街道市
国際交流ボラン
ティア

四街道市国際交
流協会

通訳・翻訳全般、
日本語指導

英語・中国語など

通訳・翻訳ボラン
ティア：10名
日本語ボランティ
ア：69名

15 鎌ケ谷市

15



対応言語別登録者数
登録者数

合計

令和３年１０月１日現在

市町村名 制度名称 実施主体 業務内容 対応言語
ボランティア登録

者数

通訳ボランティア

５－１　語学ボランティア登録制度・通訳言語別登録者数 

20 白井市
白井言語通訳・
翻訳ボランティア

白井市 通訳・翻訳

英語・中国語・スペ
イン語・ベトナム語・
フランス語・モンゴ
ル語・タイ語

26人

英語18名、スペイン語3名、中
国語3名、フランス語2名、モ
ンゴル語1名、タイ語1名、ベト
ナム語1名

23人

21 香取市
香取市国際化推
進ボランティア登
録制度

香取市国際交流
協会

通訳・翻訳・ホー
ムステイ・文化指
導(茶道・華道な
ど)、日本語指
導、観光案内

英語、中国語、韓国
語など

85名

英語30名、中国語3名、ドイツ
語1名、スペイン語1名、ポル
トガル語1名、韓国語5名（うち
朝鮮語1名）、ベトナム語1名、
ポーランド語1名、オランダ語
1名、ヒンディー語1名
※複数言語での登録者あり

39名

22
大網白里

市
通訳翻訳ボラン
ティア制度

大網白里市教育
委員会

行政窓口手続き
補助、ポスター・
チラシの翻訳作
成など（現在登
録のみ）

英語、中国語 ８名 英語６名、中国語２名 ８名

23 栄町
観光ボランティア
スタッフ登録制
度

栄町

平成27年度より
観光ボランティア
スタッフ登録制
度の一環として、
通訳、翻訳スタッ
フの募集を開
始。

英語 19名 英語19名 19名

千葉県

国際交流ボラン
ティア制度
（語学ボランティ
ア・日本語ボラン
ティアのみ抜粋）

千葉県国際交流
センター

通訳・翻訳全般、
日本語指導

英語、中国語、スペ
イン語、韓国語、フ
ランス語、ドイツ語、
ポルトガル語、タイ
語、ロシア語、インド
ネシア語、ベトナム
語　他

語学
1,267名
日本語
163名

英語910名、中国語98名、ス
ペイン語56名、韓国語37名、
ドイツ語29名、フランス語26
名　他

1267名
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市町村名 名称 実施主体 内容 対応言語
参加者数
（見込み）

1 千葉市
国際交流ボランティア・
リーダー会議

（公財）千葉市国際交流協
会
（千葉市委託事業）

国際交流ボランティアがより積極的・自立
的に活動を展開できるように、中心となる
リーダーを育成する。
2時間×5回

英語、中国語、
韓国語、スペイ
ン語、フランス
語

各回15人程度

2 木更津市
ボランティア通訳養成の
ための定期的勉強会

木更津市国際交流協会

語学交流部会員の勉強会。
実施日（全て2021年）
①1月24日（日）　②2月13日（土）
③2月28日（日）　④3月28日（日）
⑤4月17日（土）　⑥5月9日（日）
⑦6月12日（土）　⑧7月4日（日）
⑨9月4日（土）

英語 各10名程度

3 松戸市 日本語教育講演会
（公財）松戸市国際交流協
会

日本語指導者のスキルアップのため、講
師を招いて知識の習得を目指す講演会
を開催する。
年間2回開催

日本語

50人/回ｘ2回
第1回目対面20名
※新型コロナウィル
ス感染症のため人数
制限あり
第2回目オンライン
30名

4 柏市 通訳・翻訳研修会
柏市国際交流協会(柏市指
定管理事業）

通訳・翻訳登録者への研修会を年2回実
施し、スキル向上と通訳対応時の基本
ルール等の研修。

英語 未定

5 八千代市
【中止】
英語で聞く講演会

八千代市国際交流協会

市在住の外国語指導助手や英会話講師
を招いて学校教育や日本と海外の生活
の比較の話などを，英語のみで公演す
る。

英語
新型コロナウイルス
感染症拡大の影響に
より中止

翻訳勉強会 我孫子市国際交流協会

翻訳のスキル向上のために年6回開催
し、２名のネイティブスピーカー（米国人と
カナダ人）が交替で講師として毎回参加
している。

英語

4/4 　11人
5/22　8人
7/25　6人
9/19　7人
10/24　9人
1/22　実施予定
8人（予定）

通訳勉強会 我孫子市国際交流協会
通訳のスキル向上のために年４回程度
開催する。講師は米国人。

英語

6/12 11名
7/10　7名
10/23　7名
1/22　予定(7名予定）

日本語の教え方講座 我孫子市国際交流協会

新型コロナウイルスの影響で令和2年度
は、対面式講座からオンラインでの指導
方法で実施した。
この講座は、隔年での開催で今年度の
実施は無く、次回は令和4年度開催の予
定。

日本語
令和4年度
15名募集ので実施予
定

7 鴨川市 ガイド講座～誕生寺編～ 鴨川市国際交流協会
市内の観光名所を中学程度の英語で紹
介できるようになる。今回は、小湊山誕
生寺で実施

英語 10名

8 四街道市
【変更】
英語翻訳教室

四街道市国際交流協会
通訳・語学ボランティアのための実践学
習会。（毎月開催、9月は新型コロナウイ
ルスの影響により中止）

英語 各回5名程度

9 香取市
【中止】
日本語ボランティア養成
講座

国際交流協会
日本語教室の指導者（ボランティア）を養
成する（年間８回予定）

日本語 5人

千葉県
語学ボランティア講座
（MICE・スポーツ　ボラン
ティア編）

千葉県国際交流センター

MICE関連事業やスポーツ大会等で、案
内ボランティアやチーム付きボランティア
として活動できるよう、ロールプレイなど
を交えた講座を実施する。

英語
30名

（定員）

令和３年１０月１日現在

6 我孫子市

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

５－２　語学ボランティア向けの講座 
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令和３年１０月１日現在

市町村
市町村
国際交
流協会

民間
団体等

マンツーマン日本
語交流

○
団体に対
する助成

概ね
週1回

有（500円/3ヶ
月または 1000
円/3ヶ月）

外国人市民が千葉市国際交流協会の日本語学習支
援ボランティア（日本語交流員）と１対１で日本語により
会話をし、日常会話や生活に必要な表現等を学ぶ。

はじめての日本
語クラス１

○ 業務委託 7回×4期 2000円
ひらがな、カタカナ、発音、あいさつ、数字、簡単な生
活会話などを学ぶ。

はじめての日本
語クラス２

○ 業務委託 30回×2期 20000円
日本語の基礎的な文の作り方や語彙や表現を学びま
す。

はじめての日本
語クラス３

○ 業務委託 30回×2期 20000円
身近なテーマで自分の経験や考えを伝えられるように
するほか、初級後半の文法も学ぶ。

日本語読み書きク
ラス

○ 業務委託 10回×2期 有（資料代）
ひらがな、カタカナ、漢字の読み書き、簡単な文を作っ
て書く、生活に必要な文を読むことを学ぶ。

にほんごではなす
かい

○ 業務委託
7～2月に
概ね月4回
実施

無
日本語での会話を行い、日本語のコミュニケーション
力をつける。

外国人介護職員
のための日本語
学習教室

○ 業務委託
計12回
（ 週1～2
回）

無料
外国人介護職員を対象に、介護の現場で役立つ日本
語を学ぶための教室を開講する。

日本語教室さざん
か

○

運営経費
及び会場
使用料助
成

各教室基
本週１回

毎回500円

日本語教室を開催し、地域の外国人に日常生活に必
要な会話を重点的に指導している。日本語能力試験
対策も実施。

火曜教室：18：30～20：00

とよさと日本語教
室

○

運営経費
及び会場
使用料助
成

各教室基
本週１回

毎回500円

日本語教室を開催し、地域の外国人に日常生活に必
要な会話を重点的に指導している。日本語能力試験
対策も実施。

日曜教室：10：30～12：00

3 市川市
日本語ボランティ
ア教室

○ ○
各教室　週
1～2回

1回100円～200
円程度（無料・
コピー代実費の
みの教室も有）

市川地区8教室、行徳地区7教室で日本語教室を開催
し、地域の外国人に日常生活に必要な会話を重点的
に指導している。
2016年度より市主催事業として、市川市国際交流協会
と協定を結び実施。

対面日本語教室 ○ （市と共催）
10～12月
１～３月
全10回

１コース2,000円
国際交流協会
年度会費
2,000円
テキスト代
2,500円

外国人が地域社会に参加できる程度の日本語の習得
を支援することを目的に市内８ヶ所で日本語教室を開
催している。

オンライン日本語
教室

○ （市と共催）
10～12月
１～３月
全10回

１コース2,000円
国際交流協会
年度会費
2,000円
テキスト代
2,500円

外国人が地域社会に参加できる程度の日本語の習得
を支援することを目的にオンライン（Zoom）で日本語教
室を開催している。

子ども日本語教
室

○ (市と共催)
10～12月
１～３月

会費　1,500円
/3か月
保険料　800円
/人

市内の小・中学校に通う外国出身児童生徒を対象に、
東部公民館において協会ボランティアが日本語を教え
ている。教育委員会が後援。

5 館山市 にほん語教室 ○ 週1回 無料
毎週火曜日、10:00～12:00、ボランティアによるマン
ツーマンの学習支援

○
団体に対
する助成

無
（変更前）
週2回（水
曜・金曜）

（変更前）
コピー代　500
円/月

（変更前）
2クラス開催
水曜クラス 10時～12時 木更津市民総合福祉会館
金曜クラス 19時～21時 市民活動支援センター きさら
づみらいラボ

（変更後）
週1回（金
曜）オンラ
インでの開
催

（変更後）
無

（変更後）
1クラス開催
金曜クラス 20時～21時 オンライン
※水曜教室は年間通じて中止

名称

実施主体

実施方法
共催名義
の有無

【変更】
在住外国人のた
めの日本語教室

4

6

船橋市

木更津市

６－１　外国人向け日本語教室

※　新型コロナウイルスの影響により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

1

2 銚子市

千葉市

年間回数
受講者負担の
有無
（金額等）

内容市町村名
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令和３年１０月１日現在

市町村
市町村
国際交
流協会

民間
団体等

名称

実施主体

実施方法
共催名義
の有無

６－１　外国人向け日本語教室

※　新型コロナウイルスの影響により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

年間回数
受講者負担の
有無
（金額等）

内容市町村名

初級日本語教室 ○ ○ ○ 共催事業 有
11クラス×
10回/学期
×3学期

・国際交流協入
会費1,000円
・1,000円/クラ
ス・学期
・テキスト代

本市、国際交流協会、日本語ボランティア会の共催事
業。日本語習得レベル別に11クラスを展開し、市内在
住、在学、在勤の外国人に日常生活に必要な日本語
指導を実施している。

仕事に役立つ中
級日本語

○ 業務委託 無

週2コマｘ18
週（全36コ
マ）
年間2回開
催

・国際交流協入
会費1,000円
・テキスト代

就労を目指す市内在住外国人市民に対し、中級日本
語指導を実施。
授業内訳：オンライン授業26回、対面授業10回

介護のための日
本語

○ 補助金事業 無

前期:週2回
ｘ10週
後期：週2
回ｘ10週

・国際交流協入
会費1,000円
・テキスト代

介護の仕事に従事している、もしくは従事することを希
望している市内在住在勤在学の外国人向けに、介護
に必要な日本語の指導を実施。

定住外国人向け
しごとのための日
本語

- - - 会場提供 無

100h/コー
ス
（年間2
コース開
催）

テキスト代
厚生労働省事業を（一財）日本国際協力センターが受
託し実施。定住外国人が就労するための日本語教室。
本市は、会場の提供及び広報活動を実施。

〇

（変更前）
約40回（日
曜・月曜教
室）

受講料100円（1
回）
※協会加入者
は無料
テキスト代　実
費

日常生活に必要な基本的な日本語を中心に学習者の
レベルに合わせて指導している。

〇

（変更後）
約30回（月
曜教室）※
日曜教室
は参加す
る外国人
の就業者
の割合が
高く、コロ
ナ蔓延防
止・緊急事
態宣言に
伴い中止

受講料100円（1
回）
※協会加入者
は無料
テキスト代　実
費

日常生活に必要な基本的な日本語を中心に学習者の
レベルに合わせて指導している。

9 茂原市
茂原IVC日本語教
室

〇
週2回（水、
土）

コピー代300円
／月　その他テ
キスト代実費

茂原IVC（International Volunteer Circle）による、在住
外国人への個別日本語教室（水曜日、土曜日実施）。

〇

実施主体
による自主
事業（助成
無）

無

（変更前）
4クラス各
週1回（複
数受講可）

無
主に初級コース。火曜日・金曜日午前中と土曜日夜は
会話、水曜日夜は読み書きを中心に実施。

（変更後）
現在は中
止、再開は
未定

やさしい日本語ク
ラス

〇
団体に対
する助成

無
月2回
（全20回）

無
日常生活で使える簡単な日本語を習得することを目的
とした、初級コース。対面式とZOOMを活用したハイブ
リッド式で実施。

三里塚にほんご
教室

○ 委託 無 12回 無
地域に住む外国人向けに日常生活に必要な日本語を
学ぶ機会を提供する。

11 佐倉市
外国人のための
日本語講座

○ （協会へ委
託）

11クラス各
週1回
1クラス月4
回
※新型コロ
ナのため9
月は休講

年間3,000円(ﾃ
ｷｽﾄ代:1学期
1,000円×3)

受講者の能力に応じて入門から中級まで4段階。日常
生活から漢字の読み書きまで指導する

12 東金市
東金IVC日本語教
室

○ 対面
約120回
（毎週３回）

1,500円（１学
期）

・日本語教室（会話クラス・漢字クラス・外国人子女クラ
ス・日本語能力検定受検クラス）
・文化交流等（新型コロナウイルスのため昨年及び今
年は中止）

【変更】
日本語教室

【変更】
日本語教室

7 松戸市

野田市8

10 成田市
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令和３年１０月１日現在

市町村
市町村
国際交
流協会

民間
団体等

名称

実施主体

実施方法
共催名義
の有無

６－１　外国人向け日本語教室

※　新型コロナウイルスの影響により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

年間回数
受講者負担の
有無
（金額等）

内容市町村名

○
団体に対
する助成

（変更前）
週5回（月、
火、水、
木、土）

協会年会費とし
て個人会員
2,000円
家族会員3,000
円
学生会員１,000
円
テキスト代は実
費

（変更前）
初級者を中心に、各生徒の日本語の習熟度に応じた
日本人ボランティア講師によるマンツーマン等での指
導

（変更後）
12月まで
は中止、
2022年1月
の再開を
目指してい
る

（変更後）
マンツーマンでの学習をオンラインで行うペアあり。対
面学習は休止中

日本語教室 ○
(柏市指定
管理事業）

昼の部
週／7回
夜の部
週／2回

無料
在住外国人への、日常生活に必要な日本語の指導。
オンラインで実施。

日本語教室 ○

実施主体
による自主
事業（助成
無）

無

昼の部
夜の部
各38回ず
つ

テキスト代実費
（3,000円）

市内在住・在勤・在学の外国人への、日本語習得支
援。

15 市原市 日本語教室 〇
団体に対
する助成

有 毎週１回

無(ただし、市原
市国際交流協
会への入会(外
国人会員1,000
円)・テキスト代
実費負担)

外国人市民が、日常生活に困らない程度の会話や、
読み書きなど日本語を学ぶとともに、外国人市民の生
活困りごとについて、ボランティアが相談にのるなどの
支援を行っている。

16 流山市 日本語講座 ○

対面による
1対1　又は
1対2の日
本語指導

流山中央
公民館

毎週水曜
日

協会会員として
外国人会員
1,000円

流山市および近郊に在住・在勤する外国人に対して、
日常生活に必要な日本語の習得とそのレベルアップに
寄与する。

○
(変更前)
週1回

200円

(変更前)
市内4公民館で9教室。ボランティアの運営により、日
本語が必要な外国人を対象に日本語指導を行ってい
る。

(変更後)
随時対応

(変更後)
緊急事態宣言下での開催中止や，オンライン開催等に
して各教室ごとに個別に対応している。

○
毎週土曜
日

無料

(変更前)
多文化交流センターで就学・不就学に関わらず、児童
生徒を対象に、ボランティアの運営で日本語の指導に
あたる。

(変更後)
参加人数に制限を設けて実施。

夏休み子ども日
本語教室　in  八
千代2021

○ 年1回 無料
市内施設にて児童生徒を対象に、じゃんぼ習字や日
本語で自分の国を紹介する動画を作成するなど、体験
をテーマに日本語の習得を促している。

○ 業務委託 無

火曜日35
回
土曜日35
回
計60回

無料（テキスト
代実費）

（変更前）
我孫子市国際交流協会への委託事業。日常生活に最
低限必要な日本語の会話技術を習得できるよう指導し
ている。また、受講しやすい環境を整えるため、託児室
（火曜日）を設けている。

（変更後）
令和2年度に引き続きオンラインで授業を開催してい
る。

日本語教室イブニ
ングクラス ○

団体に対
する助成

無

毎週金曜
日18時30
分～20時
00分

無料
住所の確認の
ためにAIRAメン
バーになって受
講して頂く。
年会費
学生：1,000円
大人：2,000円

火曜日と土曜日の日本語教室に通えない在住外国人
や、仕事の面接、履歴書作成で困っている人、日本語
能力検定試験の勉強をしたい人に向けて支援する、個
人の要望に対応する日本語教室のイブニングクラスを
開催している。
現在夜のクラスは中止しているが、春休み、夏休みの
期間は学校派遣で指導した児童生徒を中心として、
火、土クラスに入ったばかりの成人も含めて、集中指
導クラスを実施している。
3/17、3/18、3/23、3/26、3/30、3/31、4/1、4/2、4/5
8/23、8/25、8/26、8/27、8/29

柏市

 八千代市

【変更】
日本語講座

【変更】

AMIGOこどもにほ
んご教室

【変更】
外国人のための
日本語教室

【変更】
日本語学習

我孫子市18

習志野市13

14

17
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令和３年１０月１日現在

市町村
市町村
国際交
流協会

民間
団体等

名称

実施主体

実施方法
共催名義
の有無

６－１　外国人向け日本語教室

※　新型コロナウイルスの影響により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

年間回数
受講者負担の
有無
（金額等）

内容市町村名

19 鴨川市 日本語教室 〇 週１回
協会会員として
年会費1,000円

水曜日　13：30～15：30、金曜日19：00～20：45に実
施。
テキスト「みんなの日本語１・２」を中心に、日常会話や
職場で使える簡単で自然な日本語を練習

20 鎌ケ谷市 日本語講座 ○
団体に対
する助成

無

39回(1期
13回)
※コロナ感
染防止に
より8月、9
月中止、10
月20日ま
で時短。

1期(13回)
会員\1500
非会員\2000
1回\200

日本語を母語としない社会人、学生向けの夜講座。
初心者から上級者までのグループ分け授業。希望者
にはJLPTの受験サポート。1期ごとに受講生無料の
「日本文化体験会」を行っているが今年度は専門家の
指導による「お習字会」のみになる見込み。

21 君津市 日本語教室 ○

週３回（火
曜日、水曜
日、土曜
日）

有（協会年会費
として1,000円・
1回受講するご
とに100円）

日常生活に役立つ日本語の習得を手助けします。学
習は、レベルに応じてグループ分けして行います。

22 富津市
外国人のための
日本語講座

○
23回（月2
回）（第2、
第4日曜）

無料（テキスト
代実費）

公民館教室として外国人対象に開設している日本語
講座、生活における言葉の壁を少しでも減らし、地域
の人とのコミュニケーションがとれるよう支援

23 浦安市
日本語学習支援
教室

○ 週１回 １ヶ月300円

在住外国人を対象に、協会ボランティアが日本語を教
える。原則１対１で行い、日常生活程度の日本語を習
得することを目標としている。市内６拠点、全14教室で
開催している。受付業務を市が行い、協働で行ってい
る。

24 四街道市
【変更】
にほんご教室

○

実施主体
による自主
事業（助成
無）

無
各曜日月3
回(火･水･
木･金・土)

1ヶ月1000円(小
中学生500円)、
ﾃｷｽﾄ代実費

6ｸﾗｽ開講(福祉ｾﾝﾀｰ、文化ｾﾝﾀｰ)。
ﾏﾝﾂｰﾏﾝまたは少人数グループ、学習者のﾆｰｽﾞに合
わせて日本語ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱが指導。全ｸﾗｽ参加可(ｼﾞｭﾆｱ･
出張ｸﾗｽを除く)
火曜午前ｸﾗｽ10:00～12:00
水曜夜間ｸﾗｽ19:00～21:00
木曜午前ｸﾗｽ10:00～12:00
金曜おやこｸﾗｽ10：00～12：00
土曜ｸﾗｽ10:30～12:30
土曜ｼﾞｭﾆｱｸﾗｽ9:30～10:30,11：00～12：00(交代制）
出張ｸﾗｽ　時間・場所は適宜
※火曜、金曜は参加人数を絞り毎月開催（8月夏休
み、9月新型コロナウイルスの影響により休止）
※水曜、木曜、土曜は新型コロナウイルスの影響によ
り4月～9月休止

25 袖ケ浦市
日本語教室「きな
さ」

○
団体に対
する助成

無 週１回 無

日本語ボランティアが主体となり、外国人を対象とし
た、日常生活に必要な日本語や日本の生活習慣・生
活内容など、実際に日常生活を営むための日本語教
室を実施している。

日本語教室
「あいうえお」

○
実施主体
による自主
事業

無 不定期 無料
日本人と婚姻した外国人やその子を対象に、ボラン
ティアが日本語教室を実施している。

日本語教室 ○
実施主体
による自主
事業

月2回 無料
外国人を対象に、ボランティアが日本語教室を実施し
ている。

○
団体に対
する助成

（変更前）
各教室週1
回（火・水･
木･土（昼・
夜）・日）

2,000円/月
※2講座目から
は1,000円/月

初級者から上級者向けで、レベルごとにグループ分け
をしている。

（変更後）
緊急事態
宣言中は
中止※一
部オンライ
ンで実施

【変更】
日本語教室

26 八街市

27 印西市
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令和３年１０月１日現在

市町村
市町村
国際交
流協会

民間
団体等

名称

実施主体

実施方法
共催名義
の有無

６－１　外国人向け日本語教室

※　新型コロナウイルスの影響により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

年間回数
受講者負担の
有無
（金額等）

内容市町村名

○ 業務委託 無

（変更前）
金曜日昼
間クラス、
火曜日、水
曜日夜間
クラス
月4回（8月
及び年末
年始、祝日
を除く）

2,000円/月
別途、テキスト
代

市が白井国際交流協会に委託し、日常生活に必要な
日本語を受講者個々の能力に合わせて指導してい
る。
昼間クラス　10時～12時　第1・3金曜日　白井駅前セ
ンター、第2・4・5金曜日　西白井複合センター
夜間クラス　19時20分～20時50分　毎週火、水曜日
西白井複合センター

（変更後）
９月の火曜
日、水曜日
夜間クラス
の休講

29 富里市
【変更】
日本語教室

○
団体に対
する助成

(休止中)
週１回（２
会場で実
施）

無料（テキスト
代購入希望者
は実費）

各人のレベルに合わせ、少人数のグループに分かれ
て授業を行っている。

30 匝瑳市
【変更】
日本語教室

○
週１回（毎
週日曜日）

有（テキスト・資
料代）

レベル別に、「入門」「初級」「中級」のグループに分か
れて学習している。また、日常生活に即した内容の授
業も行っている。
 ※　４～１０月はコロナウイルスの影響によりオンライ
ン開催　（１１月から対面で実施予定。）

31 香取市 日本語教室 ○
団体に対
する助成

無
週１回（毎
週日曜日）

有（協会年会費
として2,000円）

日本語学習及び日本文化体験

32 山武市 日本語教室 ○ 500円／月 個人の能力に応じて対応

33 いすみ市 日本語教室 ○
協会による
独自開催

無

11月より再
開（月2回_
日曜日開
催）

無料
日常生活に必要な日本語が中心。受講者のレベルに
あわせ個別に対応。

日本語教室 ○
（運営は協
会に委託）

月２回
（８月は休
室）

無料

市内在住の外国人が、あいさつなどの基本的なコミュ
ニケーションを日本語でとれるよう、言葉の習得を支援
する。
※緊急事態宣言発出中については、中止（5･6・9月）

日本語教室支援
クラス

○
住民協働
事業

市から提案
月２回
（８月は休
室）

１回３００円
日本語教室で対応困難な学習要望に応えられるよう
支援クラスを開設する。
※緊急事態宣言発出中については、中止（5･6・9月）

【変更】
外国人のための
日本語教室

大網白里市34

28 白井市
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市町村名 名称 実施主体 内容 時間数（日数）
参加者数
（見込み）

日本語学習支援者講座 千葉市
外国人市民との交流や日本語学習支援に役
立つ知識とスキルを学ぶ。

2時間×5日×3
期

45名

日本語教師【初任】研修 千葉市
千葉市の「地域日本語教育の体制づくり推進
事業」における日本語教育を担当する人材を
育成する。

50時間（17日） 7名

2 銚子市
日本語支援と多文化共
生を考える講座

銚子市国際交流協会
日本語教室で支援員として活動するボラン
ティアを養成するため、やさしい日本語と多文
化共生を理解するための講座を行う。

2時間×4回 20人程度

3 市川市
【中止】
日本語ボランティア養成
講座

市川市
日本語ボランティア教室で活動するボランティ
アを養成するための講座を開催。

4 船橋市
日本語学習支援者養成
講座（初級）

船橋市国際交流協会

外国人が地域社会に参加できる程度の日本
語の習得を支援することを目的に市内８ヶ所
で日本語教室を開催している。この日本語教
室で活動するボランティアを養成するための
講座を行っている。今年度からカリキュラム
制を導入したためにボランティア向けに新学
習方式研修会を実施した。

全3回
オンライン　延べ
79名
対面　延べ79名

日本語ボランティア養成
講座

松戸市日本語ボランティ
ア会

日本語教室の新規ボランティア養成のための
教室

20回/年 30名

レベルアップ講座
松戸市日本語ボランティ
ア会

既存の日本語ボランティアのスキルアップ研
修

勉強会年1～2
回
後援

30名

ボランティア養成講座 国際交流協会
日本語を教える上での初歩的な知識を、外部
講師を招き学習する

未定 未定

レベルアップ講座 国際交流協会
動詞や助詞のなど、各品詞をテーマにした講
演を依頼

未定 未定

7 茂原市
日本語学習支援者養成
講座（基礎知識編）

茂原市国際交流協会
外国人に日本語を教えるときに必要な、日本
語についての基礎知識を習得する（日本語の
文法構造について等）

２日 30名

【中止】
日本語ボランティア養成
講座

成田市公民館
日本語教室の新規ボランティア養成のための
教室

【中止】
日本語ボランティアブ
ラッシュアップ研修

成田市公民館
既存の日本語ボランティアのスキルアップ研
修

【変更】
日本語ボランティア養成
講座

習志野市国際交流協会

Zoomによるオンライン講座
日本語指導の第1歩から学ぶ連続講座
実施日:8月24日から12月14日（全16回、いず
れも火曜日）

2時間×16回 7名

【中止】
日本語ボランティア研修
会

習志野市国際交流協会

活動中の日本語ボランティアのリフレッシュ、
指導方法の向上・日本語学習支援内容の変
化に対応するため、また日本語ボランティア
間の情報交換のため研修会を開催(年2回開
催/7月中止、2022年2月未定）

各回3時間 各回40名

10 柏市

【中止】
日本語ボランティアス
タッフ研修会（スキル
アップ研修会）

柏市国際交流協会（柏市
指定管理事業）

日本語教室の日本語スタッフ（ボランティア講
師）を対象に，学習支援能力向上に向けた研
修

年１回 未定

11 市原市
日本語学習支援ボラン
ティアブラッシュアップ講
座

市原市国際交流協会
日本語教室の講師として活動するための知
識を学ぶ。

全３回 ２０人ほど

12 我孫子市
日本語ボランティアレベ
ルアップ講座

我孫子市国際交流協会

明海大学国語学部准教授によるオンラインで
のレベルアップ講座
「オンラインでの授業の進め方」
タイトル：オンラインの今だから出来ること

2021/9/18
13:00～15:10 27名参加

13 鴨川市 日本語教育入門講座 鴨川市国際交流協会

日本語指導を行うボランティアを発掘・育成
講義と演習を通して「外国語」としての日本語
教育に必要な基礎的な理論や教室での指導
方法、教案の作成方法などを学ぶ。

全８回
３時間程度

12名

14 鎌ケ谷市
指導経験者,ボランティ
ア希望者の為のスキル
アップ研修会

鎌ケ谷市国際交流協会
日本で働く外国人や学生が日本語で不利益
を被らない様に指導するボランティアのスキ
ルアップ研修会。

未定 5名程度

9

６－２　日本語ボランティア向けの講座　 令和３年１０月１日現在

成田市

習志野市

野田市

松戸市

千葉市

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

1

5

6

8
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市町村名 名称 実施主体 内容 時間数（日数）
参加者数
（見込み）

６－２　日本語ボランティア向けの講座　 令和３年１０月１日現在

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

15 君津市
日本語ボランティアレベ
ルアップ研修

君津市国際交流協会
外部講師（AJALT)によるレベルアップのため
の研修会

年1～２回 20名程度

16 浦安市
日本語ボランティア養成
講座

浦安市国際交流協会

日本語ボランティアを養成するための講座。
・入門講座（新規ボランティア向け）
・スキルアップ講座モート講座（リモートでの
教え方などを学ぶ）

・入門　2時間
×10回
・スキルアップ
2時間×3回（予
定）
リモート　2時間
×1回（予定）

・入門　18人
・スキルアップ
20人（予定）
リモート　20人
（予定）

17 四街道市 スキルアップ講座 四街道市国際交流協会 日本語ボランティアのスキルアップ 未定 未定

【変更】
日本語サポーター養成
講座

印西市
(変更前)
日本語教室などの支援者を育成する。

5日（2時間）×5
回

24名参加

(変更後)
オンライン開催

19 富里市
【中止】
日本語ボランティア講師
養成講座

富里国際交流協会
日本語教室の講師等を対象に、講師養成講
座を実施予定。

2日程調整中
3～4日間

１０～１５名

日本語ボランティア育成
研修（基礎編）

千葉県国際交流センター
【千葉県委託】

地域日本語教室で外国人住民の日本語学習
支援を希望する県民を対象に、必要となる基
礎的な知識や素養を養うための講座を実施
する。

3時間×5回×
2期

各期30名程度

日本語ボランティア育成
研修（スキルアップ編）

千葉県国際交流センター
【千葉県委託】

地域日本語教室で在住外国人への日本語学
習支援者としての活動経験があり学習支援
技術の向上を望む県民を対象に、実践的な
日本語教授法や、教室の活動をより充実させ
る方法などを学ぶ講座を実施する。

4時間×2回 各回20名程度

地域日本語教育関係者
ミーティング

千葉県

県内において、在住外国人への日本語学習
支援を行っている県民や、市町村や地域国
際化協会で日本語教育を担当する者を対象
に、活動に役立つ情報の提供や、意見交換
等を図るための会議を行う。
（1回目は情報提供中心、2回目は意見交換
中心）

2回

千葉県

印西市18
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市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

A 外国人児童指導教室 千葉市教育委員会
外国人児童に対して、日本語指導及び学校生活への適応
指導を行う。

市内２校の小学校に設置

B
外国人児童生徒のため
の日本語指導協力員派
遣事業

千葉市教育委員会
日本語指導が必要な児童生徒を対象に指導協力員を派遣
する。

会計年度任用職員15名を
派遣

C 日本語指導通級教室 千葉市教育委員会
生活言語を習得した中学生に、日本語で授業に無理なく参
加できる力（学習言語）を育成する。

３年10月現在、19名が通
級

D 市民活動支援事業
(公財)千葉市国際
交流協会

学校等からの依頼に基づき通訳ボランティアをコーディ
ネートする。通訳を介することで学校生活におけるルール
理解やクラス内でのトラブル予防とする。また保護者との面
談時通訳を入れることで外国人保護者の家庭環境や子育
てに関する困りごとを把握することで、家庭と学校との連携
促進を図る。

随時実施

A 外国人子女適応支援 市川市教育委員会

小学校5校、中学校2校、義務教育学校1校に適応指導及び
日本語指導を行う教室（ワールドクラス等）を設置。
市川市の学校へ就学する外国人子女等の増加に伴い通訳
講師を派遣し、日本語教育を含めた学習面での指導や学
校生活への適応指導を行う。

B
【中止】
サバイバル日本語教室

市川市国際交流協
会

「サバイバル日本語教室」
日本語を母国語としない幼稚園児から小中学生のために
サバイバル日本語教室インいちかわを開催し、児童・生
徒、ボランティア等60名が参加した。9月から日本の学校に
編入する子どもと保護者の不安を和らげると共に、夏休み
を利用し語学力の強化を図るほか、新学期に向けた準備を
する機会となった。また、参加した生徒同士の交流の場に
も役立った。

C 日本語指導教室 市川市教育委員会
教育委員会の依頼に基づいて市川市国際交流協会が実施
しているもので、小中学校編入前の外国人児童・生徒に日
本語指導を行う。

3 船橋市 A
国際交流協会ボランティ
アの派遣

船橋市教育委員会

教育委員会の依頼に基づき、各言語又は日本語指導がで
きる国際交流協会ボランティアを派遣。教育委員会では、
協会ボランティアのほか会計年度任用職員の日本語指導
員５名（中国語２、ポルトガル語１、スペイン語１、タガログ
語１）が適応指導に当たる

A
外国籍・帰国子女日本
語指導事業

松戸市 学校教育部
指導課

小・中学校に赴き、外国籍及び帰国子女に対する学校生活
への適応指導、日本語指導を実践する。

１14名の児童生徒に日本
語指導を実施した。

B
外国人の子どものため
の勉強会

認定NPO法人 外国
人の子どものため
の勉強会

外国にルーツを持つ小中学生を対象に、学習に必要な日
本語指導及び学校の宿題を、児童・生徒の理解度に合わ
せて個別に指導を実施。

小学生クラス3回/週ｘ3学
期
中学生クラス3回/週ｘ3学
期

5 野田市 A
外国籍児童生徒、帰国
児童生徒日本語教育事
業

野田市教育委員会

学校からの要請に基づき日本語の指導者を派遣。日本語
で自分の意思を表現できない児童生徒に対して指導を行う
ことにより、日本の生活習慣や日常生活と学校生活に適応
できるようになることを目指す。

学校からの要求に基づき
派遣

6 成田市 A
日本語教育補助員
日本語教育有償ボラン
ティア

成田市教育委員会
外国人児童生徒の日本語習得及び学校生活の適応支援
や保護者への連絡文書の翻訳などを目的に外国人児童生
徒の在籍する学校に派遣する。

学校からの要請に基づき
派遣

7 佐倉市 A ＡＩＵＥさくら 佐倉国際交流基金
小中学生を対象に、日本語の勉強・学校の勉強についての
支援を行っている。

毎週水曜日、土曜日
※新型コロナのため、9月
は休講

8 東金市 A 日本語指導教員派遣 市教育委員会
市で1名、日本語指導を担当する教員を配置・随時派遣し
ている。

A
言語・文化指導者派遣
事業

習志野市教育委員
会

市教委への要請依頼を受けて、依頼のあった学校に言語
文化指導者を派遣し、言語や生活面での適応支援を行う。

学校からの要請に基づ
き、随時派遣開始

習志野市国際交流
協会

日本語支援が必要な児童・生徒を対象に日本語学習指導
を行う。

(変更前)
毎週土曜日

(変更後)
オンライン学習を行うペア
あり。対面学習は12月ま
では中止、2022年1月の
再開を目指している。
毎週土曜日

７　外国人児童生徒のための支援 令和３年１０月１日現在

習志野市

B
【変更】
日本語教室

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

1

2

4

9

松戸市

市川市

千葉市
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市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

７　外国人児童生徒のための支援 令和３年１０月１日現在

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

10 柏市 A
日本語支援及び学習支
援

柏市教育委員会
柏市帰国・外国人
児童生徒日本語と
学習支援の会

支援が必要な児童生徒を対象に日本語支援及び学習支援
を行う。

学校からの要請に基づき
派遣

A
在住外国人児童生徒の
ための学習教室（アミー
ゴの会）

市原市国際交流協
会

外国人児童・生徒の学習をサポートしている。（第1･2･3･4
土曜日10:00～12:00/五井公民館）

Ｂ 白金こども日本語教室
市原市国際交流協
会

日本語支援が必要な児童・生徒を対象に日本語学習指導
を行う。

毎週金曜日

12 流山市 A
小中学校日本語指導業
務委託事業

流山市国際交流協
会

日本語支援が必要な児童・生徒を対象として日本語学習指
導を実施する。

学校からの要請に基づき
派遣

A
外国人児童生徒等教育
相談員派遣事業

八千代市教育委員
会

日本語指導が必要な外国人児童生徒のいる学校に外国人
児童生徒等教育相談員を派遣し、日本語指導や学習面・
生活面の適応等の教育相談活動を行う。

随時

B
夏休み子ども日本語教
室　in  八千代2021

八千代市国際交流
協会

市内施設にて児童生徒を対象に、じゃんぼ習字や日本語
で自分の国を紹介する動画を作成するなど、体験をテーマ
に日本語の習得を促している。

３か国・５名が参加

14 我孫子市 A
日本語指導のための学
校派遣事業

我孫子市国際交流
協会

教育委員会の依頼に基づき、日本語指導が必要な外国人
児童・生徒に対し、日本語ボランティアを派遣する。

学校からの要請に基づ
き、学期ごとに派遣を決
定
小学校2校
中学校１校

15 鴨川市 A 特別支援教室支援員 鴨川市教育委員会
特別支援教室支援員が、外国籍児童生徒に対して、言語
面での授業のサポート、学校から配布される文書の翻訳、
外国人児童の保護者と学校関係者の通訳支援。

16 鎌ケ谷市 A
日本語指導講師派遣事
業

鎌ケ谷市教育委員
会

日本語指導が必要な児童生徒に対し、教育委員会の依頼
に基づき、日本語指導講師派遣名簿に登録した講師を派
遣し、学校生活や日常生活に関する日本語習得のための
指導を行う。（原則週２回、１回あたり２時間）

学校からの要請に基づ
き、学期ごとに派遣を決
定

17 君津市 A 日本語教室
君津市国際交流協
会

教育委員会や学校等より依頼があれば、どのような支援が
出来るか検討し対応する。

学校からの要求に基づき
検討

A 日本語指導員派遣事業 浦安市教育委員会

諸外国から編入・入学してきた児童・生徒の内，日本語指
導を必要とする者に適切な学校教育の機会を確保するた
め，日本語指導員を予算の範囲内で当該小・中学校へ派
遣する。

随時

B 通訳ボランティア派遣
浦安市国際交流協
会

継続的な事業としては行っていないが、学校からの要望が
あれば対応している（対応言語に限りあり）。

随時

A 学校日本語支援
四街道市国際交流
協会

市内小中学での日本語指導。教育委員会の依頼により、に
ほんご教室ｼﾞｭﾆｱｸﾗｽから日本語支援ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱを学校に派
遣。教委会、学校、ｸﾗｽ責任者、ﾎﾞﾗﾝﾃｨｱ、生徒、保護者
(随時)で事前打ち合わせをする。授業形態は取り出し又は
教室内同席。

学校からの要求に基づき
派遣

B
【変更】
ジュニアクラス

四街道市国際交流
協会

総合福祉センターにて毎週土曜日開催（9:30～10:30、11：
00～12：00）。
小学生を対象に日本語指導、教科指導を行う。
学校夏休み・冬休み中も開催。
※新型コロナウイルスの影響により、4～9月は休止。

随時

C
外国にルーツを持つ児
童生徒等の支援体制構
築に向けた基本協定

四街道市
千葉大学

教育現場において増加している外国にルーツを持つ児童
生徒に対する言葉や文化の相互理解への対応などを効果
的に行うためのサポート体制などの構築に向けた基本協
定。

教職員を対象とした異文
化理解研修の実施

20 袖ケ浦市 A 通訳ボランティア派遣
袖ケ浦市国際交流
協会

継続的な事業としては行っていないが、学校からの要請が
あれば日本語ボランティア派遣をしている。

随時

21 印西市 A 日本語指導員 印西市教育委員会
学校生活に支障がある外国人児童・生徒が在籍する学校
に、週2回（１回あたり３時間）派遣する。
要望により、派遣期間の延長は可。

随時

22 白井市 A 日本語指導員 白井市教育委員会
日本語指導が必要な児童生徒を対象に該当校へ補助教員
として派遣する。

随時

23 富里市 A ボランティア派遣 富里国際交流協会
継続的な事業としては行っていないが、学校からの要望が
あれば対応している。

随時

四街道市

浦安市

市原市

八千代市

11

13

18

19

26



市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

７　外国人児童生徒のための支援 令和３年１０月１日現在

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A
帰国・外国人児童生徒
受入体制整備事業

香取市教育委員会

日本語指導が必要な児童生徒が、学校の生活や学習に適
応することを目的に、日本語指導が必要な小・中学生（国
籍は問わない）に対し、指導補助員が、編入学等の初期段
階において、該当児童生徒の学校生活や学習の支援を実
施する。

B
日本語教室・通訳ボラン
ティア派遣

香取市国際交流協
会

要請があれば、通訳ボランティアの派遣や日本語教室の案
内等の対応をしている。

随時

25 山武市 A 日本語支援 山武市教育委員会
NPO法人に委託し行っている学校支援業務の一部として、
日本語支援が必要な児童・生徒を対象に日本語学習指導
を行う。

市内全小中学校を対象と
し、要請に基づき随時実
施。

26 酒々井町 Ａ
教育アドバイザー派遣
事業

酒々井町教育委員
会

町内各小中学校からの要請に応じて、日本語指導が必要
な児童生徒に対し、随時派遣し、日本語指導及び学習指導
を行う。

学校からの要請に基づき
派遣

27 神崎町 A 日本語学習支援員 神崎町教育委員会

日本語指導が必要な外国籍児童生徒に対して、週5日、一
日4時間、支援員を配置して日本語指導や学習指導を行っ
ている。また、外国籍児童生徒の保護者に対して、学校か
ら配布する文書の翻訳を行っている。

A
外国人児童生徒等教育
相談員派遣事業

千葉県教育委員会
学校生活等への適応指導、教育相談及び日本語指導等が
必要な県立学校の児童生徒を対象に相談員を派遣する。

B
日本語学習支援ボラン
ティア、語学ボランティア
の紹介

千葉県国際交流セ
ンター

教育委員会、学校等の依頼により、日本語ボランティア、語
学（通訳・翻訳）ボランティアを紹介。

随時

C
「学校からのおたより」推
進事業

千葉県国際交流セ
ンター

学校システムの概要及び保護者あての連絡文書集を７言
語（英・中・韓・西・ポルトガル・タイ・ベトナム）に翻訳した
「学校からのおたより」をホームページに掲載し、活用を推
進する。

D
地域日本語教育関係者
ミーティング

千葉県

県内において、在住外国人（児童生徒等も含む）への日本
語学習支援を行っている県民や、市町村や地域国際化協
会で日本語教育を担当する者を対象に、活動に役立つ情
報の提供や、意見交換等を図るための会議を行う。
（1回目は情報提供中心、2回目は意見交換中心）

2回開催

香取市

千葉県
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令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容

災害時外国人市民支援
事業

（公財）千葉市国
際交流協会

台風や地震等の情報を千葉市国際交流協会のHP・facebookで「やさしい日本語」を含む多
言語で発信している。

平成26年度に千葉市と千葉市国際交流協会で締結した「災害時外国人支援センターの設
置・運営に関する協定」に基づき、定期的に訓練やマニュアルの見直しを実施している。

外国人のための防災ガ
イドブック

千葉市
防災に関する情報を多言語（やさしい日本語、英語、中国語、韓国語、スペイン語、ベトナム
語、ネパール語）で記載した冊子を作成し、区役所、（公財）千葉市国際交流協会等で配布し
ているほか、ホームページで公開している。

多言語防災メール配信
サービス

千葉市
災害時の緊急情報を英語、中国語（簡体字・繁体字）、韓国語、ベトナム語、スペイン語、ネ
パール語、フィリピン語、タイ語、ポルトガル語、インドネシア語、フランス語の全12言語で配
信。

避難所へのコミュニケー
ション支援ボードの設置

千葉市
絵記号等を用いて意思表示やコミュニケーションが図れるようにするため、「千葉市コミュニ
ケーション支援ボード」を作成し、福祉避難室用備蓄品として各指定避難所に配備。

多言語対応ハザードマッ
プの作成

千葉市
浸水想定区域などを確認できるハザードマップをWEB上に掲載し、英語・中国語（繁体字・簡
体字）で閲覧可能としている。

避難所・避難場所表示
板の多言語表記

千葉市
指定避難所・指定緊急避難場所の入り口付近に設置している「指定緊急避難場所・指定避
難所表示板」（H29～設置）について、日本語・英語・韓国語及び中国語の4か国表記としてい
る。

避難誘導看板の英語表
記

銚子市
平成27年12月17日付けで、東電タウンプランニング（株）千葉営業所と広告付避難場所等電
柱看板に関する協定を締結。当該広告を掲示する際、日本語表記と併せて英語表記を用い
ている。

防災関連HPの英語表記 銚子市
銚子市公式サイト”あんだこれ銚子”に防災に関するページを併設。英語表記へ変換するこ
とが可能。

銚子市防災ハザードマッ
プ

銚子市
銚子市防災ハザードマップの「ハザードマップの使い方」や「凡例」のページを多言語で表
記。
（英語・中国語・ベトナム語）

災害時における支援に
関する協定書

市川市
市川市国際交流
協会

市川市と市川市国際交流協会は、平成21年に「災害時における支援に関する協定書」を締
結した。内容は、大規模災害発生時には、市の要請に基づいて、協会は、臨時市民相談室
での相談業務や、避難所での通訳支援を行なうもの。
在住外国人に対しては、市と協働して防災関連ツールを複数の言語で作成、配布し、啓発に
努めている。

多言語防災ガイドマップ
の配布

市川市国際交流
協会
市川市

多言語版（日本語、英語、中国語、韓国語）で防災ガイドマップを作成し、希望者に対して紙
媒体での配布、ホームページ上でのデータ掲載を行っている。
ガイド面には、外国人向けの防災に関する基礎的な情報（地震、津波、台風などの情報や、
災害発生時の対策内容など）を載せ、地図面には避難場所や避難所などの防災施設を掲載
している。ガイド面、地図面共に、多言語で記載し、漢字にはルビを振っている。
外国人相談窓口（本庁・行徳支所）、市川市国際交流協会、危機管理課、地域防災課、国際
政策課で配付

災害時外国人支援サ
ポーター養成講座

船橋市国際交流
協会
船橋市

船橋市国際交流協会と市の共催で、災害時外国人支援サポーター養成講座を実施。

防災ハンドブックの配布
船橋市
協力：船橋市国
際交流協会

6か国語（英語・中国語・韓国語・スペイン語・ベトナム語・やさしい日本語）で併記した防災ハ
ンドブックを作成し、各関係課や市内施設に配架しているほか、市ホームページにも掲載し
ている。また、市内日本語学校で外国人留学生への防災指導に役立てていただいている。

防災ガイドブックの配布 館山市
外国語の防災ガイドブック（日本語英語版、英語版、中国語簡体字版、韓国語版）を作成し、
窓口で配布、ホームページに掲載している。

避難所への多言語表示
シートの設置

館山市
市内各避難所に、開設時に必要と思われる案内表示シートを５言語（日本語・英語・タガログ
語・中国語・韓国語）で作成し、設置している。

災害時通訳ボランティア
木更津市国際交
流協会

災害時に避難場所等において外国人に対する情報の提供を行う。

防災マップ（洪水ハザー
ドマップ）英語版の配布

木更津市
河川がはん濫した場合に、浸水が想定される区域及び避難所等を記載したマップを、市役所
にて配布し、ホームページにも記載している。

洪水時垂直避難場所用
ピクトグラム設置

松戸市 市内５施設に洪水時垂直避難場所用ピクトグラム設置（日本語、英語併記)

収容避難所用ピクトグラ
ム設置

松戸市 市内１０６ヶ所の収容避難所用ピクトグラム設置予定（日本語、英語併記）

5 館山市

6

7 松戸市

木更津市

８－１　災害時の外国人への支援

1

銚子市2

 市川市3

4

千葉市

船橋市
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令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容

８－１　災害時の外国人への支援

野田市地域防災計画
外国人対策

野田市
地域防災計画において外国人を災害時要配慮者として位置付け、支援計画（全体計画）に
基づいて支援対策を実施している。

アプリのカタログポケット
を活用し、ハザードマッ
プを配信

野田市
10言語に自動翻訳できるアプリの利用を開始し、ハザードマップについても当該アプリでの
配信を実施

避難所への多言語表示
シートの設置

野田市
市内各避難所に、開設時に必要と思われる案内表示シートを５言語（日本語・英語・タガログ
語・中国語・韓国語）で作成し、設置している。

防災マップ 成田市
外国語の防災マップ（英語・韓国語・中国語・タイ語・スペイン語・ポルトガル語）を作成し、
ホームページに掲載している。

なりたメール配信サービ
ス

成田市
多言語（英語、中国語（繁体字・簡体字）、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、タガログ語、タ
イ語）に対応したメール配信を行い、防災情報を提供している。

防災マップ、ガイドブック
の配布

佐倉市
外国語（英語・中国語・韓国語）の防災マップ・ガイドをホームページに掲載し、担当課窓口で
希望者に配布

避難所職員向け災害時
外国人サポート研修

佐倉市
災害時に、避難所に避難してきた外国人をサポートするため、避難所運営職員が事前に準
備しておくべき内容や心構え、災害時の対応内容などを学び、いざというときにスムーズに
対応できるようにする。（時期未定）

暮らしの便利帳多言語
版

市
緊急連絡先や市の避難所等をまとめた「暮らしの便利帳」を英語・中国語・韓国語で作成し、
市役所にて配布およびホームページに掲載している。

外国人のための防災関
連情報取得支援

市
防災関連情報の入手方法を記載したチラシ（英語・中国語・韓国語）を、消防防災課窓口に
て配布およびＨＰにて公開している。

外国人のための防災関
連情報取得支援

市
ＨＰにて、（一財）消防防災科学センター発行の「外国人のため防災冊子」へのリンクを公開し
ている。

12 旭市 防災マップの配布 旭市
・全世帯（外国人を含む）を対象に、災害時の避難場所を示した地図の凡例を英語及び中国
語で併記した防災マップを配布している。
・避難路や避難場所の看板に英語を併記している。

避難所看板へ外国語を
表記

習志野市 避難所看板に日本語のほか、英語、中国語、韓国語を併記している。

習志野市地域防災計画 習志野市 地域防災計画において、災害発生時の要配慮者として位置付けている。

防災マップの配布 柏市
防災マップ及び地図記号の説明（英語・中国語・韓国語・スペイン語・ベトナム語）を転入時に
配付

在住外国人災害時多言
語支援センター

柏市国際交流協
会（柏市指定管
理事業）

外国人にわかりやすく防災の知識を伝えることを検討、災害時情報を外国人に伝えるための
準備

15 市原市 防災マニュアル 市原市 外国人市民のための避難所マニュアルを市ホームページに掲載している。

災害時のメール配信 流山市
台風や地震等の発生に伴う避難情報や注意喚起等の情報を、英語メールとして配信してい
る。

避難所案内板の整備 流山市
市内指定避難（場）所に設置されている案内板のピクトグラム化及び英語表記したものに変
更した。

災害時の心構えのホー
ムページ掲示

流山市国際交流
協会

「災害時の心構え：地震のときどう対処したらよいか？」についてホームページ上で、閲覧で
きるようにしている。
言語：英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語

「地震から身を守る10か
条」の掲載

八千代市
「地震から身を守る10か条」（ポルトガル語・スペイン語・英語・中国語・韓国語）を、ホーム
ページに掲載している。

多言語による防災・生活
情報メール配信サービ
ス

八千代市
市内の在住外国人に対して、防災や生活等に関する情報を6言語（英語、中国語、韓国語、
ポルトガル語、スペイン語、ベトナム語）で配信している。

私の防災カード（英語
版）の作成、情報提供

我孫子市 「私の防災カード」の英語版を作成し、ホームページに掲載している。

避難場所標識の外国語
表記

我孫子市 避難場所標識に英語及びピクトグラムを併記している。

多言語防災ガイドマップ
の配布

我孫子市
多言語版（日本語、英語、中国語、韓国語）の防災ガイドマップを作成し、希望者に対して配
布している。

17

18 我孫子市

柏市

八千代市

14

16 流山市

9 成田市

10

11 東金市

13 習志野市

佐倉市

8 野田市
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令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容

８－１　災害時の外国人への支援

外国語版防災マップ 鴨川市 外国語版防災マップ（英語）をホームページに掲載

災害時多言語表示シー
ト

鴨川市 各避難所に設置。地域によって住んでいる外国人の国籍が違うため、掲載言語に違いあり。

災害時多言語指さし
ボード

鴨川市 受付時に外国人とコミュニケーションがとれるよう、避難所キット内に設置

災害情報の多言語化
鴨川市
鴨川市国際交流
協会

やさしい日本語と英語、中国語、ベトナム語を合わせた情報を災害時にホームページ及び避
難場所に掲載

災害時外国人サポー
ター養成講座 in 鴨川

鴨川市
鴨川市国際交流
協会

災害時、日本語の理解が十分でない外国人に対し必要な情報が適切に届けられるよう、外
国人への情報支援を行うボランティアを養成するための講座を開催（予定）

鎌ケ谷市地域防災計画
外国人への対策

鎌ケ谷市 地域防災計画において、要配慮者として位置付けている。

避難誘導看板の英語表
記

鎌ケ谷市 避難経路や避難場所の看板に英語を入れている。

多言語防災ハンドブック
の配布

君津市
災害から日頃の備えや応急手当の方法、市の指定避難場所や津波ハザードマップなどをま
とめた防災ハンドブックを英語・中国語・韓国語併記で作成し、市役所にて配布およびホーム
ページに掲載している。

災害時外国人サポー
ター養成講座

主催：千葉県
共催：木更津市、
君津市

災害時、日本語の理解が十分でない外国人に対し必要な情報が適切に届けられるよう、外
国人への情報支援を行うボランティアを養成するための講座を開催する。

地域防災計画
地域防災マニュアル

浦安市
地域防災計画において、外国人を要配慮者として位置付けている。
また、地域防災マニュアルにおいて、外国人対策について定めている。

浦安市災害時外国人サ
ポーター養成講座

浦安市、浦安市
国際交流協会、
浦安在住外国人
会

災害時における外国人支援についての講義や、「災害多言語支援センター」の開設・運営な
どの訓練を通じて、災害時に外国人住民を支援するためのボランティアを養成するとともに、
今後の関係者とのネットワークづくりを進め、災害時への備えの充実を図る。

避難場所標示板 浦安市
災害時の避難場所を外国人に周知するために設置している。
英語、中国語、韓国語

災害時多言語表示シー
ト

浦安市 災害時多言語表示シートを防災備蓄倉庫に配置している。

四街道市地域防災計画
外国人への配慮

四街道市
避難場所等を英語併記した防災ハザードマップを、希望者及び転入者へ配布。
避難場所の看板に英語を併記している。要配慮者（障害者・高齢者・妊婦・傷病者・外国人）
に対しては自主防災組織やボランティアの協力により支援を行う。

防災・災害発生時外国
人支援委員会

四街道市国際交
流協会

防災情報の提供、災害発生時・発生後の避難所での支援等について市の危機管理室及び
自治会の支援を図るために設置。

24 八街市
八街市地域防災計画外
国人対策

八街市 地域防災計画において、災害時要援護者として位置付け

25 印西市
印西市地域防災計画外
国人対策

印西市

一部指定避難場所の案内板に英語・中国語・韓国語を併記している。
印西市総合防災ブック（日本語・英語・中国語・韓国語併記したもの)をHPに掲載、冊子を市
役所ロビー、防災課窓口に設置。また令和３年度中に防災ブックをパソコン、スマートフォン
などで本文を閲覧、読み上げを可能にすること（デジタルブック）を計画している。（対応言語
日本語、英語、中国語：簡体字、繁体字、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、タイ語、インド
ネシア語、ベトナム語）

26 白井市
災害時における外国人
への情報提供

白井市 災害時に避難所等において外国人に対する情報の提供を行う。

27 香取市 香取市総合防災マップ 香取市
総合防災マップの凡例及び避難場所・避難所一覧について、英語、中国語、タイ語で表記し
ている。

28 山武市
避難誘導看板の英語表
記

山武市 避難案内看板や海抜標示看板に英語やピクトグラムを入れている。

29 大網白里市
大網白里市地域防災計
画

大網白里市防災
会議

地域防災計画に、外国人に対し、防災教育の普及・防災訓練の充実、避難所等における対
応などの体制づくりに努めるよう位置付けられている。

避難所運営 多古町 避難所に、必要と思われる案内の多言語化に努めている

地域防災計画 多古町 地域防災計画において、外国人を要配慮者として位置付けている。

避難所案内看板 多古町 広域避難所案内看板に多言語（英語）を併記している。

22 浦安市

23

30 多古町

四街道市

19 鴨川市

20 鎌ケ谷市

21 君津市
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令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容

８－１　災害時の外国人への支援

31 横芝光町

災害情報／横芝光町
ホームページ内
外国人向けページ
（外部サイトより）

町
外国人のための減災のポイント、災害時に便利な多言語アプリとWebサイト、
災害時情報アプリ Safety tips、防災気象情報、NHK-World-Japan/Disasters

避難誘導看板の英語表
記

御宿町 避難経路や避難場所の看板に英語を入れている。

町内観光案内看板の多
言語化による外国人へ
の避難誘導

御宿町
町内観光案内看板を多言語化（英語、中国語、韓国語、スペイン語）し、その中で避難情報
が
見られるようにしている。

災害時多言語支援セン
ターの運営

千葉県・千葉県
国際交流セン
ター

大規模災害等の発生時に、災害時多言語支援センターを迅速に立ちあげることができるよう
協定を締結し、体制整備を行っている。

防災ポータルサイトの
運営

千葉県
県内の気象情報、被害情報、避難情報等を多言語（英語、中国語（簡体字・繁体
字）、韓国語、スペイン語、ポルトガル語）で掲載。

災害時外国人サポー
ター養成講座

千葉県・千葉県
国際交流セン
ター

災害時、日本語の理解が十分でない外国人に対し必要な情報が適切に届けられるよう、外
国人への情報支援を行うボランティアを養成するための講座を、市町村との共催により開
催。
また、県内市町村職員対象とした講座を併せて実施。

千葉県

32 御宿町

31



令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容 参加者数

（変更前）
令和3年10月10日に、千葉市蘇我スポーツ公園を主会場として九都県市合同
防災訓練　千葉市会場を実施する。
内容は、自主防災組織等による避難誘導から行政機関及び防災関係機関に
よる救出救護・応急復旧まで、発災から時系列に沿った実動訓練等。
会場内展示・体験コーナーでは、千葉市国際交流課及び国際交流協会によ
る外国人への防災教室等のブースを設け、同訓練で各種体験等をしてもら
う。
また、8月29日には市内指定避難所において避難所開設訓練、9月7日には
千葉市シェイクアウト訓練～千葉市いっせい防災訓練～も実施した。

未定
（外国人参加者数は
未定）

（変更後）
令和3年10月10日に、千葉市蘇我スポーツ公園を主会場として九都県市合同
防災訓練　千葉市会場を実施する。
内容は、自主防災組織等による避難誘導から行政機関及び防災関係機関に
よる救出救護・応急復旧まで、発災から時系列に沿った実動訓練等。
なお、新型コロナウイルス感染症の感染状況等を踏まえ、展示・体験コー
ナー及び一般見学者の受入れは中止とした。
また、8月29日には市内指定避難所において避難所開設訓練、9月7日には
千葉市シェイクアウト訓練～千葉市いっせい防災訓練～も実施した。
なお、同シェイクアウト訓練は、千葉市国際交流プラザで利用者や協会職員
も実施した。
そのほか、10/15（金）、10/16（土）に千葉市国際交流プラザの利用団体（日
本語教室等）を対象として、千葉市発行の「外国人のための防災ガイドブッ
ク」を活用して防災教室を実施した。

集計中

2 銚子市
災害時外国人支援
サポーター養成講
座

千葉県、銚子
市、銚子市国際
交流協会、（公
財）ちば国際コン
ベンションビュー
ロー

災害時外国人支援サポーター養成講座と併せて、在住外国人向けの防災講
座を開催し、防災訓練や多言語防災センターによる支援を実体験していただ
く。

日本人20人
外国人10人
（予定）

3 船橋市
外国人のための防
災講座

船橋市国際交流
協会

災害時の情報受取手段や避難所について学ぶ。 13名

4 佐倉市
災害時外国人支援
サポーター養成講
座

佐倉市
災害時外国人支援サポーター養成講座と併せて、在住外国人向けの防災講
座を開催し、防災訓練や多言語防災センターによる支援を実体験していただ
く。（時期未定）

5 東金市
東金市シェイクアウ
ト訓練

東金市(消防防
災課）

市内全域を対象に、防災行政無線を合図にシェイクアウト訓練を実施した。
外国人の参加数は
把握していない

6 習志野市
【中止】
習志野市総合防災
訓練

習志野市（危機
管理課）

総合防災訓練を予定していた。（訓練内容や詳細は未確定）

7 柏市 防災講座
柏市国際交流協
会（柏市指定管
理事業）

在住外国人災害時多言語支援センター立ち上げ
多言語表示カード作成

未定

8 流山市
【中止】
流山市総合防災訓
練

流山市
令和３年８月２９日（日）常盤松中学校で開催予定だったが、新型コロナウイ
ルス感染症の感染拡大に伴い中止

外国人の参加者数
は把握していない

外国人のための防
災教室

鴨川市
鴨川市国際交流
協会

災害の知識が乏しい外国人に対し、防災対策や災害時の行動などの情報を
提供

20名
（見込み）

おしゃべりカフェ内ミ
ニ講座での災害、
防災

鴨川市
鴨川市国際交流
協会

20～30分ほどの短い時間で消防団などの専門機関から災害や防災の情報
を講演してもらい、外国人の災害に対する意識付けを行う。

９名

10 鎌ケ谷市
【中止】
鎌ケ谷市総合防災
訓練

鎌ケ谷市
令和3年9月、鎌ケ谷市役所及び鎌ケ谷市総合福祉保健センター
外国人対応（通訳等）を行う団体（多文化共生推進連絡協議会）が参加。

11 浦安市 総合防災訓練
浦安市（危機管
理課）

令和３年11月21日、中学校（予定）
救助・救急・搬送・消火訓練等

(外国人の参加者数
は把握していない）

（変更前）
例年、中学校区ごとに、対象地域の市民を集めて、倒壊家屋からの救出訓練
や炊き出し訓練等を行っていた。

0人

（変更後）
新型コロナウイルス感染症対策として、対象者を各区・自治会の代表者に限
定し、防災セミナー及び避難所開設・運営訓練を行う予定。（防災セミナー：令
和3年12月5日、避難所開設・運営訓練：令和4年1月23日）

9 鴨川市

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

８－２　外国人住民が参加する防災訓練等の実施状況

12 四街道市
【変更】
地域防災訓練

四街道市

千葉市
【変更】
第42回九都県市合
同防災訓練

千葉市1
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令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容 参加者数

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

８－２　外国人住民が参加する防災訓練等の実施状況

13 印西市
印西市総合防災訓
練

印西市
令和3年10月24日に、印西市立内野小学校を会場として市総合防災訓練を
実施予定。予定している内容は、避難所開設・受付・資機材使用訓練及び関
係機関・団体による各種展示。

約90人
（外国人受け入れ
可）

14 山武市
山武市シェイクアウ
ト訓練

山武市
（消防防災課）

市内全域を対象に、防災無線を合図にシェイクアウト訓練を実施。
外国人の参加数は
把握していない

15 大網白里市
【中止】
九都県市合同防災
訓練

千葉県、大網白
里市、千葉県消
防協会

毎年、外国人住民が参加することを想定した総合防災訓練を計画している。
令和3年度は11月6日に九都県市合同防災訓練にて実施する予定であった
が、新型コロナウイルス感染拡大防止のため防災訓練は中止となった。計画
では九都県市合同防災訓練の防災フェアにて大網白里市国際交流協会が
啓発予定であった。

16 多古町
【中止】
多古町防災訓練

多古町
多古町民体育館において、住民参加型の防災訓練を実施予定であったが、
新型コロナウイルスの影響により、中止。避難訓練のほか、防災資器材設
営、応急救護、避難所運営、消火等の各種訓練を行う予定であった。
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令和３年10月1日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 備考

A
生活保護のしおり（英
語、中国語、韓国語）

市
生活保護のしおり（英語、中国語、韓国語）を作成し、保健
福祉センター社会援護課、保護課で配布

B

外国人向けDV防止啓発
リーフレット（英語、中国
語、スペイン語、韓国
語、日本語、タガログ
語）

市

外国人向けDV防止啓発リーフレット（英語、中国語、スペイ
ン語、韓国語、日本語、タガログ語）を市ホームページに掲
載
【HP掲載アドレス】
https://www.city.chiba.jp/shimin/seikatsubunka/danjo/g-
dv.html

C
外国語版母子健康手帳
（９か国語、日本語併記
あり）

市

外国語版母子健康手帳（英語、中国語、韓国語、スペイン
語、タイ語、タガログ語、ポルトガル語、インドネシア語、ベト
ナム語）を妊娠届出等で保健福祉センター健康課に来所し
た妊娠中の市内在住外国人へ配布

D
「ＢＣＧ接種を受けたあと
の注意」のチラシ（英語、
中国語）

市
ＢＣＧ接種後の注意事項を記載したチラシ（英語、中国語）
を作成し、接種を受けた外国人市民に対して配布

E

外国語版　結核リーフ
レット（英語、中国語、韓
国語、タガログ語、ベト
ナム語）

市
外国語版　結核リーフレット（英語、中国語、韓国語、タガロ
グ語、ベトナム語）を結核治療中の市内在住外国人等へ結
核患者面接時に配布

F
外国語版　千葉市国民
健康保険パンフレット

市

外国語版　千葉市国民健康保険パンフレット（英語、中国
語、韓国語、スペイン語、日本語）を作成し、市ホームペー
ジに掲載
【HP掲載アドレス】
https://www.city.chiba.jp/hokenfukushi/iryoeisei/hoken/g
aikokugo-pamphlet.html

G
災害用備蓄品の生理用
品の配布

市
災害用備蓄品の生理用品の配布及び、やさしい日本語の
チラシによる市内日本語学校への周知

2 木更津市 A
外国語版母子手帳の配
布

市
子育て支援課内子育て世代包括支援センターにて、英語、
ハングル語、中国語、タガログ語、スペイン語、ポルトガル
語、インドネシア語、タイ語の母子手帳を配布

A
国民健康保険　多言語
ガイドブック

市
国民健康保険　多言語ガイドブック（日本語、英語、中国
語、ベトナム語、タガログ語、ネパール語（六ヶ国語併記）を
作成し、国民健康保険課にて配布

B
国民年金制度の説明パ
ンフレット（１４カ国語）

市

日本年金機構発行物「国民年金制度の説明パンフレット」
（英語・中国語・韓国語・ポルトガル語・タガログ語・インドネ
シア語・ロシア語・スペイン語・タイ語・カンボジア語・ネパー
ル語・ミャンマー語・モンゴル語・ベトナム語）を国民年金
課・市民課にて配布

C
介護保険被保険者証・
納入通知書の説明チラ
シ

市
介護保険被保険者証および介護保険納入通知書に関する
説明チラシ（英語・中国語・韓国語）を作成し介護保険課に
て配布。

D かかりつけ医推進事業 市

医療機関情報を本市に居住している外国人の方に提供し、
日頃より身近な地域で健康管理を進めてもらうため外国語
版まつど医療機関ガイド（英語、中国語、韓国語、ベトナム
語）を作成

E
国民健康保険で利用で
きる海外療養費（チラ
シ）

市
国民健康保険で利用できる海外療養費（チラシ）翻訳し配
布する。英語版、中国語版

F
児童手当等の案内文作
成・配布

市

児童手当など各種手当や子ども医療費助成等について、
外国語版の案内文作成　・児童手当　・子ども医療費助成
　・児童扶養手当　・ひとり親家庭等医療費助成
　・遺児手当

G 市民健康相談業務 市
翻訳機を６台用意し、外国の方を相手とした相談業務にお
ける意思疎通の円滑化を図る.

H
市民健康相談室で説明
パンフレットの配布

市

市民健康相談室で利用する案内文や申請書について外国
語版を作成（英語・中国語）
・妊娠届出・転入妊婦連絡票・健康診査の案内・松戸市母
子保健サービスの案内

I
保育所（園）等利用申込
案内の多言語での配布 市

保育所（園）等利用申込案内の各種申請書類等について
２ヶ国語（英語・中国語）対応したものを配布またはホーム
ページで掲載している。

J
多言語版「就学援助制
度のお知らせ」

市 就学援助制度に関する概要の配布（英語・中国語）

K 保健関係書類の翻訳 市 小中学校で使用している保健関係書類の外国語版の配布

千葉市1

９　医療・保健・福祉における外国人支援

松戸市3

34



令和３年10月1日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 備考

９　医療・保健・福祉における外国人支援

A 国民健康保険のてびき 市
国民健康保険のてびき（英語、中国語、韓国語、スペイン
語、ポルトガル語、タイ語、インドネシア語、ベトナム語）を
作成し、担当課窓口で希望者に配布。

B 子育てガイドブック 市
子育てガイドブック（英語）を作成し、担当課窓口で希望者
に配布する。また、ホームページへ掲載する。

C
生活保護のしおり（英
語、スペイン語）

市
生活保護のしおり（英語、スペイン語）を作成し、社会福祉
課で配布。

D 母子健康手帳 市
英語・中国語・タイ語・タガログ語・ポルトガル語・インドネシ
ア語・スペイン語・ベトナム語・ハングルで発行

5 東金市 A
子育て世代包括支援セ
ンターにおける翻訳サ
ポート

市
子育て世代包括支援センター訪問者の子育てや母子保健
に関する相談に対し、タブレット端末を活用した通訳システ
ム（22言語）や機械翻訳（17言語)を活用して対応

6 旭市 A
子育て関連手続きの説
明通知

市
出生届、転入届出時に必要な子育て関連手続き通知（英
語）を作成し、市民生活課の窓口で配付

7 習志野市 A お子さんの予防接種 市
お子さんの予防接種（英語・中国語・韓国語・ベトナム語・ス
ペイン語・ポルトガル語・タイ語・インドネシア語・タガログ
語・ネパール語）を健康支援課窓口にて配布

8 柏市 A
かしわこそだてハンド
ブック

柏市
かしわこそだてハンドブック（英語、中国語、韓国語、やさし
い日本語）を作成し、子育て支援課等で配布、HP掲載

A 就学時検診案内 市 就学時検診の案内を英語に翻訳し、保健センターで配布

Ｂ
予防接種勧奨リーフレッ
ト

市
二種混合(ジフテリア・破傷風)予防接種勧奨リーフレットを
英語に翻訳し、保健センターで配布

C デジタル予診票 市
Ｂ型肝炎とロタウイルス予防接種のデジタル予診票を英語
に翻訳し、保健センターで配布

D 保育所等利用案内 市
令和4年度市原市保育所（園）・認定こども園等利用案内を
英語に翻訳し、保育課で配布

A 外国語通訳業務
流山市（流山市国
際交流協会に業務
委託）

健診など、市の業務に関する事項において、市が必要と判
断した場合に実施。（原則、英語、中国語、韓国語）

Ｂ 外国語翻訳業務
流山市（流山市国
際交流協会に業務
委託）

母子保健事業に関する複数の資料を健康増進課で配布。
（英語、中国語、韓国語）

C
外国語版母子健康手帳
（日本語併記あり）

流山市

外国語版母子健康手帳（英語、中国語、韓国語等）を妊娠
届出等で流山市保健センター・南流山センター・おおたか
の森市民窓口センターに来所した妊娠中の市内在住外国
人へ配布。

D 翻訳 流山市
訪問・健診・相談等で、ポケトークの翻訳機能を活用し対
応。

11 八千代市 A
らくらく☆かんたん予防
接種ナビ

市

多文化交流センターにて登録勧奨のチラシを配布。
「多言語による生活情報メール」において周知（日本語，英
語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン語、ベトナム
語、アラビア語、インドネシア語、シンハラ語、タイ語、タガロ
グ語、ネパール語、モンゴル語、ロシア語）

A 母子健康手帳の交付 我孫子市
妊娠届出書時に、外国版（英語・中国語・ハングル語・タイ
語・タガログ語・ポルトガル語・スペイン語・インドネシア）を
希望される方に、健康づくり支援課で交付。

B 翻訳 我孫子市
保健センターの訪問・健診・相談等及び保育課窓口や子育
て支援センターにおいて入園及びその他の相談等に、ポケ
トークの翻訳機能を活用し対応。

C 乳幼児予防接種予診票 我孫子市
英語版の予防接種予診票を作成し、市内契約医療機関に
配布しているため、対象者の希望により英語版予診票に差
し替えをしている。希望者には、保健センターでも配布。

D 離乳食期の食材資料 我孫子市 離乳食期に使える食材一覧資料を作成し、希望者に配布。

E
子ども医療費助成の案
内補助

我孫子市
子ども医療費助成の申請に係る文言を英語、中国語、韓国
語で表記したもの。該当の文言を指差しすることで外国人
の市民の申請を支援する。

13 鎌ケ谷市 A パパママサロン
鎌ケ谷市国際交流
協会

幼稚園、保健センター等からの依頼対応。乳幼児健診、相
談窓口への同行等における外国人親子サポートや医療機
関受診に必要な多言語問診票などの周知活動。

イベントや外国人の
要望により活動。（通
年）

9

10 流山市

12 我孫子市

市原市

成田市4
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令和３年10月1日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 備考

９　医療・保健・福祉における外国人支援

A
多様性社会推進課
案内リーフレット

浦安市
多様性社会推進課の行う内容をまとめ、多言語で表記した
案内用リーフレット（英語・中国語・韓国語）

B 児童手当等のご案内 浦安市
児童手当など各種手当や子ども医療費助成等の制度につ
いて、多言語の案内文作成（英語・中国語）
　・児童手当　・子ども医療費助成

C ひとり親家庭のしおり 浦安市
ひとり親家庭支援制度の案内を周知するため、制度内容及
び申請方法を記した案内（英語・中国語）

D
予防接種と子どもの健
康

浦安市

子どもの予防接種に関する説明等、多言語で表記したガイ
ドブック。公益財団法人予防接種リサーチセ）ンターが作成
したものをダウンロードしている。（英語・中国語・韓国語・タ
ガログ語）

E
子育てケアプラン作成の
ご案内

浦安市
妊婦や2歳未満の子どもがいる世帯に子育てケアプラン作
成を周知するため、事業内容及び対象、受付時間・場所な
どを記した案内（英語）

F 国民健康保険の手引き 浦安市

国民健康保険制度の加入資格や各種届出、給付、保険税
についてのガイドブック。
外国人が国民健康保険に加入する場合に配布し、説明を
行っている。
（英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語）

G
胃がん検診（バリウム検
査）実施時配布物

浦安市
胃がん検診（バリウム検査）の検診案内及び結果通知。
胃がん検診（バリウム検査）受診の際に配布している。（英
語・中国語・韓国語）

Ｈ
乳がん検診（超音波検
査）実施施時配布物

浦安市
乳がん検診（超音波検査）の受診案内及び結果通知。
乳がん検診（超音波検査）受診の際に配布している。（英
語・中国語・韓国語）

Ｉ
乳がん検診(マンモグラ
フィ検査)検査実施時配
布物

浦安市

乳がん検診(マンモグラフィ検査)の受診案内及び結果通
知。
乳がん検診(マンモグラフィ検査)受診の際に配布している。
（英語・中国語・韓国語）

Ｊ
後期高齢者健康診査等
の受診券封筒

浦安市

毎年度末及び年度初めに発送しているがん検診等受診の
送付用封筒に外国語を記載。
後期高齢者健康診査受診券、がん検診受診券の発送用封
筒。（英語・中国語）

Ｋ
外国語が使える市内医
療提供施設の紹介

浦安市
市公式ホームページにおいて、外国語が使える市内の医
療提供施設一覧を掲載。
（英語、中国語、韓国語、ベトナム語など）

A 母子健康手帳 印西市
英語・中国語・韓国語・タガログ語・タイ語・ポルトガル語・イ
ンドネシア語・スペイン語・ベトナム語で発行

B 健診表 印西市
「妊娠届出書」や「お誕生お知らせカード」等、妊娠から出征
に関わる書類の英語版を配布

A 国民健康保険について 市
国民健康保険について、英語のリーフレットを作成し、担当
課窓口で希望者に配布

B
国民年金制度の説明パ
ンフレット（１４カ国語）

市

日本年金機構発行物「国民年金制度の説明パンフレット」
（英語・中国語・韓国語・ポルトガル語・タガログ語・インドネ
シア語・ロシア語・スペイン語・タイ語・カンボジア語・ネパー
ル語・ミャンマー語・モンゴル語・ベトナム語）を担当課窓口
で活用

C
予防接種と子どもの健
康

市

出生児と乳幼児の転入者に、公益財団法人予防接種リ
サーチセンター発行物「予防接種と子どもの健康」（英語・
中国語・韓国語・ベトナム語・スペイン語・ポルトガル語・タイ
語・インドネシア語・タガログ語・ネパール語）をダウンロード
し、担当課窓口で配布

D 母子健康手帳 市 母子健康手帳（英語版）を購入し、担当課窓口で配布

E
乳幼児の健康相談や健
診への同行

市
乳幼児の健康相談や健診の際に通訳を希望する場合、通
訳ボランティアに依頼

14

15

16 白井市

印西市

浦安市
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令和３年10月1日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 備考

９　医療・保健・福祉における外国人支援

Ａ 生活保護のしおり 市
生活保護のしおり（英語）を作成し、生活支援課の窓口にて
配布。

Ｂ 翻訳機 市
自立支援相談窓口での相談や手続き等で、翻訳機（ポケ
トーク）を活用し対応した。

C 国民健康保険ガイド 市
国民健康保険に関するガイドブック（英語）を作成し、国保
年金課窓口にて配布。

D
日本の国民年金制度
（15ヶ国語）パンフレット

市

日本年金機構発行物「国民年金制度のパンフレット14ヶ国」
に加えて、発行されていない「シンハラ語」のパンフレットを
市で作成して、15ヶ国語の言語対応。（シンハラ語、英語、
中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン語、インドネシア
語、タガログ語、ベトナム語、ロシア語、タイ語、ミャンマー
語、カンボジア語、ネパール語、モンゴル語）

18 香取市 A
国民健康保険制度のパ
ンフレット

市
国民健康保険制度のパンフレット（英語）を作成し、必要に
応じて配布

A
国民健康保険の多言語
ガイドブック（６か国語）

市
国民健康保険の多言語ガイドブック（日本語、英語、中国
語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語（六ヶ国語併記）を作
成し、国保年金課にて配布

B
国民年金制度の説明パ
ンフレット（１４カ国語）

市

日本年金機構発行物「国民年金制度の説明パンフレット」
（英語・中国語・韓国語・ポルトガル語・タガログ語・インドネ
シア語・ロシア語・スペイン語・タイ語・カンボジア語・ネパー
ル語・ミャンマー語・モンゴル語・ベトナム語）を国保年金課
にて配布

20 九十九里町 A
国民健康保険ハンドブッ
ク

町

パンフレットは日本語と英語の併記（日本語・英語・中国語・
韓国語・ポルトガル語・タイ語・ベトナム語・スペイン語・イン
ドネシア語対応デジタルブック付き）
住民課窓口にて配布

A 多言語通訳機 町
健康こども課）タブレット端末による通訳サービスを活用し、
母子保健事業の案内や子育てに関する相談に対応

B 多言語母子手帳 町
健康こども課）妊娠届出時に外国語版（英語、中国語、ハン
グル語、インドネシア語、タガログ語、ポルトガル語、スペイ
ン語、タイ語、ベトナム語）を希望者に配布

C
多言語国民健康保険の
てびき

町 住民課）多言語の国民健康保険のてびきを配布

19 山武市

21 横芝光町

17 富里市
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令和３年１０月１日現在

※　防災に関するものは8-1に、医療・保健・福祉に関するものは9に記載しています。

市町村名 名称 言語
形態

（冊子・HP他）
発行（改定）

頻度
配布方法

A
千葉市生活ガイド
ブック

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ベト
ナム語

冊子、HP
区役所、市民センター、（公財）千葉市国際交流協会で
配布

B
千葉市家庭ごみと
資源物の出し方一
覧表

英語、中国語、韓国
語、スペイン語

リーフレット、
HP

収集業務課、区役所(市民総合窓口課、地域振興課）、
市民センター、各環境事業所、（公財）千葉市国際交流
協会、東京入国管理局千葉出張所で配布

C

生活情報誌(市政だ
よりを中心に外国人
市民に有益な情報
の提供)

英語、中国語
やさしい日本語

冊子、HP 月１回

（公財）千葉市国際交流協会において、ちば市政だより
（抜粋版）を英語・中国語・やさしい日本語に翻訳し、区
役所、市内大学、ハローワーク等で配布。また、ホーム
ページに掲載。

D ちば市民便利帳
英語、中国語、韓国
語

冊子、HP
各区役所、市民センター、公民館等で配架。また、ホー
ムページに掲載。

A
ごみの出し方・分け
方

英語、中国語、タイ
語、ベトナム語、タ
ガログ語

チラシ 市役所窓口にて随時配布

B 観光パンフレット
英語、繁体字、簡体
字

冊子 年1回程度 観光商工課にて配布

A
資源物とごみの分
け方･出し方リーフ
レット

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ポ
ルトガル語、タイ語

チラシ、ＨＰ
外国人相談窓口（本庁、行徳支所）、国際政策課、生活
環境整備課、南行徳市民センター

B

市川市公式LINEア
カウントにおける多
言語情報配信サー
ビス（いちLINE）

英語、やさしい日本
語

LINE 月２回

C
いちかわ国際交流
ガイド

日本語・英語 チラシ
外国人相談窓口（本庁・行徳支所）、市川市国際交流協
会、市川市公式webサイト、国際政策課

D
市川市ごみ収集日
カレンダー

英語・中国語・韓国
語（併記）

チラシ

生活環境整備課、外国人相談窓口（本庁・行徳支所）、
南行徳市民センター、国際政策課、各公民館、行徳支
所総務課、大柏出張所、市川駅行政サービスセンター、
男女共同参画センター、市民課窓口連絡所（信徳、中
山、国分）

A 市民便利帳
英語、中国語、ベト
ナム語

冊子、市HP 関係各課で配布

B
外国人住民向け生
活情報紙「ようこそ」

やさしい日本語、英
語、中国語

冊子、協会HP 年4回 市役所、出張所、公民館などで配布

A
松戸市生活ガイド
ブック

日本語+英語、日本
語+簡体字、日本語
+韓国語、日本語+
ベトナム語、日本語
＋スペイン語、日本
語+ポルトガル語の
2ヶ国語併記6種の
生活ガイドブックを
作成（予定）

冊子・HP 毎年
市民課外国人登録受付、外国人相談窓口各支所、各課
などで配布
市公式HP等に掲載

B
住まいの探し方ガイ
ドブック

日本語、英語、中国
語、韓国語（四ヶ国
語併記）

冊子・HP 不定期 住宅政策課で配布

A
ごみの出し方資源
の出し方パンフレッ
ト

日本語、英語、中国
語、タガログ語、韓
国・朝鮮語、ベトナ
ム語

冊子、アプリ

日本語版冊
子は２年に１
回増刷
多言語版冊
子は消費量
に応じて増
刷

日本語版冊子は２年に１回４月１日号の市報とともに配
布、転入者に配布
多言語翻訳版冊子は希望者、外国人転入者に配布

B

アプリのカタログポ
ケットを活用した広
報誌配信（市報や市
議会だより、ハザー
ドマップ等）

１０言語（自働翻訳） アプリ アプリで配信

１０　外国人住民向け外国語版生活ガイド・広報誌等

船橋市

野田市

松戸市

市川市

4

5

6

1 千葉市

2 銚子市

3
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令和３年１０月１日現在

※　防災に関するものは8-1に、医療・保健・福祉に関するものは9に記載しています。

市町村名 名称 言語
形態

（冊子・HP他）
発行（改定）

頻度
配布方法

１０　外国人住民向け外国語版生活ガイド・広報誌等

A ごみの出し方

英語、中国語(簡体
字)、韓国語、スペイ
ン語、ポルトガル
語、タイ語

チラシ、ＨＰ 不定期 担当課窓口で希望者に配布。

B

成田暮らしの便利
帳
（多言語対応アプリ
カタログポケット）

英語・中国語（簡体
字・繁体字）・韓国
語・スペイン語・ポル
トガル語・インドネシ
ア語・ベトナム語・タ
イ語

電子配信 2年に1回 発行日にカタログポケットで配信。

C 図書館利用案内 英語 チラシ 不定期 図書館窓口で希望者に配布.

D
成田市ホームペー
ジ

英語・中国語・韓国
語・スペイン語・ポル
トガル語・タガログ
語・タイ語

HP

A HELLO SAKURA 英語
リーフレット
ＨＰ

月１回 市内公共施設で配布及び希望者に郵送

B HOLA SAKURA スペイン語
リーフレット
ＨＰ

月１回 市内公共施設で配布及び希望者に郵送

C
ニーハオ佐倉
（「ニーハオ」は漢
字）

中国語
リーフレット
ＨＰ

月１回 市内公共施設で配布及び希望者に郵送

D 佐倉ガイドマップ 英語・中国語 パンフレット 産業振興課にて配布

E
家庭ごみの分別一
覧表

英語・スペイン語・
中国語

リーフレット 年１回 市内公共施設で配布及び希望者に郵送

9 東金市 A
暮らしの便利帳東
金

中国語・韓国語・英
語

冊子、HP
城西国際大学の協力により、多言語化した「暮らしの便
利帳東金」の一部抜粋および「ごみの出し方」を窓口お
よびホームページ上で配布。

10 旭市 A
ごみの出し方、分け
方ポスター

英語 ポスター
ごみの分け方・出し方（ポスター）英語版を作成し、希望
者へ配布した。

A
習志野市市民ハン
ドブック

英語 冊子 2年に1回 市民課窓口にて配布

B
習志野市ホーム
ページ

英語・中国語・韓国
語

HP

C 市内施設地図 英語 リーフレット 年に1回 市民課窓口等で配布

D ごみの出し方

英語・中国語・韓国
語・スペイン語・ポル
トガル語、ベトナム
語

冊子、HP
国際交流協会、清掃・環境衛生担当課、市民課窓口に
て配布

A くらしの情報
英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ベト
ナム語

冊子 外国人の転入時に市民課にて配布

B
ごみの分け方・出し
方

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ベト
ナム語

チラシ 外国人の転入時に市民課にて配布

C
多言語メール配信
サービス・外国人相
談の案内

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ベト
ナム語

チラシ 外国人の転入時に市民課にて配布

D
広報かしわ（抜粋）
のホームページ掲
載

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ベト
ナム語

月2回
広報かしわより抜粋した記事を翻訳し、市ホームページ
に掲載。

E
広報かしわ（抜粋）
のメール配信

やさしい日本語、英
語、中国語、スペイ
ン語

月2回
広報かしわより抜粋した記事を翻訳し、登録者にメール
配信。

成田市

佐倉市

柏市

習志野市

7

11

12

8
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令和３年１０月１日現在

※　防災に関するものは8-1に、医療・保健・福祉に関するものは9に記載しています。

市町村名 名称 言語
形態

（冊子・HP他）
発行（改定）

頻度
配布方法

１０　外国人住民向け外国語版生活ガイド・広報誌等

A
外国人のための生
活ガイド

英語・スペイン語・
中国語・ポルトガル
語・韓国語・ベトナ
ム語・タガログ語

冊子
HP

生活ガイド周知用リーフレットを配布している。
（配布窓口は人権・国際課、市民課、市内全支所）
また、冊子については人権・国際課の窓口でのみ配布
（在庫限り）

B
広報いちはら自動
翻訳アプリ「カタログ
ポケット」

英語、ポルトガル
語、スペイン語、繁
体字・簡体字、韓国
語、ベトナム語、タイ
語、インドネシア語

HP
スマートフォン
アプリ

月１回

A ごみの出し方

英語、中国語、スペ
イン語、ポルトガル
語、韓国語、ベトナ
ム語

チラシ・HP 担当課（クリーンセンター）窓口にて配布

B
指定ごみ袋導入に
ついて

英語、中国語、スペ
イン語、ポルトガル
語、韓国語、ベトナ
ム語

チラシ・HP 担当課（クリーンセンター）窓口にて配布

C
これから流山市で
生活する方へ

英語、中国語、スペ
イン語、ポルトガル
語、韓国語

チラシ
転入される外国人を対象に市民課・出張所窓口にて配
布

A
ごみの分け方・出し
方

日本語・英語・中国
語・韓国語・ポルト
ガル語・スペイン語・
ベトナム語

チラシ・HP 随時 担当課窓口で希望者に配布。

B
外国人のための八
千代市生活ガイド

英語・中国語・韓国
語・ポルトガル語・ス
ペイン語・ベトナム
語

チラシ・HP 随時 戸籍住民課（各支所）窓口で配布。

C
外国人向け情報
セット

英語、中国語、韓国
語、ポルトガル語、
スペイン語、ベトナ
ム語

封筒 随時 戸籍住民課（各支所）窓口で配布。

A リビングインアビコ 英語 冊子、ＨＰ
我孫子市国際交流協会に設置、希望者には郵送。
市民課窓口、行政サービスセンター。
（企画課で作成。）

B
ごみと資源の分け
方出し方

英語・韓国・中国・ス
ペイン語・ベトナム
語

チラシ、HP
クリーンセンター。
市民課窓口、各行政サービスセンター。
（クリーンセンターで作成。）

C
市ホームページの
自動翻訳

英語・中国語（簡体
字・繁体字）・韓国
語・ベトナム語

HP

D
Ｎｅｗｓｌｅｔｔｅｒ　Ａｂｉｋ
ｏ

英語 月１回

市民課窓口(各行政サービスセンター含む）ほか、市内
公共施設に設置。
我孫子市国際交流協会外国人会員に郵送。
PDF版を市ホームページ（英語版）に掲載。

E ABI ROAD
英語・中国語・韓国
語

冊子、ＨＰ
我孫子インフォメーションセンター「アビシルベ」、千葉県
観光情報館チーバくんプラザ等に設置。

F

我孫子市民プラザ
利用案内パンフレッ
ト（指定管理者作
成）

英語 パンフレット 市民プラザの利用案内及び施設案内

G
自治会加入へのご
案内

英語・ベトナム語・
中国語・韓国語

チラシ
外国人が戸建住宅へ転入する際に市民課窓口にて配
布。

H User's guide 英語 チラシ、ＨＰ
英語版の図書館の利用案内（図書館ホームページに掲
載及び図書館窓口で必要に応じて配布）

I
鳥の博物館入館パ
ンフレット

英語 パンフレット 鳥の博物館に設置、来館者に配布（日本語・英語併記）

A
鴨川市くらしのガイ
ド

英語、中国語、韓国
語

冊子・HP
経営企画部市民交流課、市民生活課で配布
市のホームページに掲載

B
Koho Kamogawa/広
報（こうほう）かもが
わ

英語、やさしい日本
語

HP 月1回
広報かもがわから抜粋した記事を翻訳し、ホームページ
に掲載

16 我孫子市

市原市

17 鴨川市

八千代市

流山市

15

13

14
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令和３年１０月１日現在

※　防災に関するものは8-1に、医療・保健・福祉に関するものは9に記載しています。

市町村名 名称 言語
形態

（冊子・HP他）
発行（改定）

頻度
配布方法

１０　外国人住民向け外国語版生活ガイド・広報誌等

A 生活ガイドブック 英語 冊子 多文化共生推進センターにて希望者に配布

B
ごみの分け方・出し
方

英語・中国語・韓国
語

チラシ
クリーン推進課、多文化共生推進センターにて希望者に
配布

C
プラスチック製容器
包装類の分別方法

英語・中国語・韓国
語

チラシ
クリーン推進課、多文化共生推進センターにて希望者に
配布

A 生活ガイドブック
日本語・英語・中国
語

冊子、HP 市民課窓口にて配布。

B 観光ガイド 日本語、英語 リーフレット 経済振興課窓口にて配布

C 観光マップ
日本語、英語、中国
語、韓国語

リーフレット 経済振興課窓口にて配布

A
多言語市民生活ガ
イドブック

日本語(ふりがなつ
き)・英語・韓国語・
中国語

冊子、HP 担当課、市民課窓口、国際センターにて配布

B
City News うらやす
（URAYASU)

英語 チラシ、ＨＰ 毎月１回 英語版の広報紙を発行している、。

C
広報うらやす
やさしい日本語版

やさしい日本語 チラシ、ＨＰ 毎月１回
浦安市国際交流協会において、City News うらやすをや
さしい日本語に翻訳し、市役所関係機関、日本語教室
等で配布。また、当協会のホームページに掲載。

A
家庭ごみの出し方
一覧

英語、ペルシャ語 チラシ 希望者に配布

B
四街道市ホーム
ページ

英語・中国語・韓国
語・ペルシャ語

HP

A 生活ガイドブック 英語 冊子 市民課で転入者に配布

B
ごみの分け方・出し
方

英語 チラシ 市民課で転入者に配布

C
ホームページの見
方

英語 チラシ 市民課で転入者に配布

D
防災行政無線の放
送について

英語 チラシ 市民課で転入者に配布

E
袖ケ浦市ホーム
ページ

英語・中国語・韓国
語

HP

F
外国語版観光ガイド
マップ

英語・中国語・韓国
語

冊子・HP 観光協会・市内外の観光施設及び宿泊施設

A
ごみ収集カレンダー
＆ごみの出し方

英語 チラシ 市役所の受付、クリーン推進課の窓口で希望者に配布

B ごみ収集カレンダー
英語・スペイン語
・中国語・ペルシャ
語

HP HPで掲載

C ごみの出し方 英語・スペイン語 HP HPで掲載

D

広報やちまた・市議
会だより・八街マッ
プ・八街市ふるさと
ガイド
（多言語対応アプリ
カタログポケット）

英語・中国語（簡体
字・繁体字）・韓国
語・タイ語・ポルトガ
ル語・スペイン語・イ
ンドネシア語・ベトナ
ム語

電子配信 毎月２回 毎号発行日にカタログポケットで配信

E
八街市ホームペー
ジ

英語・中国語（簡体
字・繁体字）・韓国
語・タイ語・ポルトガ
ル語・スペイン語

HP

21

22

23 八街市

四街道市

袖ケ浦市

18 鎌ケ谷市

19

20 浦安市

君津市
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令和３年１０月１日現在

※　防災に関するものは8-1に、医療・保健・福祉に関するものは9に記載しています。

市町村名 名称 言語
形態

（冊子・HP他）
発行（改定）

頻度
配布方法

１０　外国人住民向け外国語版生活ガイド・広報誌等

A
資源物とごみの分
け方・出し方

英語、中国語、韓国
語、やさしい日本語

冊子、ＨＰ 市役所ロビーや担当課の窓口で希望者に配布

B

INZAI
NEWSLETTER
（広報いんざい1日
号の抜粋）

英語 冊子、ＨＰ 月１回

市ＨＰに掲載のほか、市役所ロビー、市民課、各支所・
出張所・公民館・図書館・コミュニティセンター・大学にて
配布。
希望者には自宅へ郵送。

C
広報いんざい15日
号「外国人のみなさ
んへ」

英語、やさしい日本
語

冊子、ＨＰ 月１回 広報紙に外国人向けの記事を掲載。

D まっぷる印西 英語 冊子、HP
商工観光課窓口、各支所、一部の出張所等に設置
イベントなどで配布

E 印西市ウェブサイト
英語・中国語・韓国
語

HP

F 市勢要覧 英語 冊子 転入者等に配布

A ごみの出し方
英語、中国語、韓国
語、ベトナム語

中国語・韓国
語・英語はHP
中国語・韓国
語・英語・ベト
ナム語は冊子

英語…市民課窓口、環境課にて配布
中国語、韓国語、ベトナム語…環境課にて配布

B
白井市ホームペー
ジ

Google翻訳機能を
利用し、多言語に対
応

A 分別収集日程表
英語・中国語・スペ
イン語

チラシ・HP 年1回
市内公共施設、郵便局、コンビニで配布、また市HPで閲
覧可能

B
富里市ホームペー
ジ

英語・中国語（簡体
字・繁体字）・韓国
語・タイ語・シンハラ
語・タミル語・タガロ
グ語・ベトナム語・ポ
ルトガル語

HP

Ａ
ごみの出し方・分け
方リーフレット

英語、中国語、ベト
ナム語

リーフレット、
ＨＰ

市役所窓口にて随時配布、市の外国人向けＨＰへ掲載

B
外国人向けホーム
ページ

英語、中国語、ベト
ナム語、やさしい日
本語

ＨＰ

市のＨＰに外国人向けのページを設け、外国人に有益
な情報を随時発信
市役所窓口にて当該ページのＱＲコード付きカードを配
布

Ｃ
南房総市ホーム
ページ

英語、中国語、韓国
語、ベトナム語

ＨＰ

28 香取市 A 香取市ウェブサイト
英語・中国語・タイ
語・韓国語

HP

29 山武市 A
山武市生活ガイド
ブック

やさしい日本語、
英語、シンハラ語

冊子
記載内容に
変更があり
次第変更

市役所正面玄関に設置　市内小中学校に配布

A 家庭ごみの出し方
日本語・英語・中国
語

リーフレット・
HP

年1回 市役所、白里出張所等で配布

B
大網白里市ホーム
ページ

英語・中国語・韓国
語

HP 随時更新

31 栄町 A 暮らしの便利帳 英語・中国語語

冊子
ホームページ
（PDF版を掲
載）

年１回 住民課窓口にて配布。

32 神崎町 A 神崎町ウェブサイト
英語・中国語・
韓国語・タイ語

HP

33 多古町 A
多古町ホームペー
ジ

英語・中国語・韓国
語

HP

34 芝山町 A
芝山町ホームペー
ジ

英語、中国語、韓国
語、タイ語、ベトナム
語、シンハラ語、タミ
ル語

ＨＰ

25

26 富里市

27 南房総市

30 大網白里市

白井市

24 印西市
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令和３年１０月１日現在

※　防災に関するものは8-1に、医療・保健・福祉に関するものは9に記載しています。

市町村名 名称 言語
形態

（冊子・HP他）
発行（改定）

頻度
配布方法

１０　外国人住民向け外国語版生活ガイド・広報誌等

A
横芝光町ホーム
ページ

Google翻訳機能を
利用した多言語

HP

B

生活情報／横芝光
町ホームページ内
外国人向けページ
（外部サイトより）

多言語
（外部サイトによる）

HP

A
生活ガイドブック「ハ
ローちば」

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ポ
ルトガル語、タガロ
グ語、タイ語、ベトナ
ム語、やさしい日本
語

HP 年1回程度 県のホームページに掲載

B
ちば国際情報ひろ
ば

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ポ
ルトガル語、タガロ
グ語、ドイツ語、タイ
語

HP 随時更新 県のホームページに掲載

C ちば菜の花ニュース 英語 電子メール・HP 月２回 メールマガジン登録者に配信、県HPに掲載

D
千葉県ホームペー
ジ運営事業（多言語
対応）

千葉県を紹介する
ページを英語、中国
語（簡体字・繁体
字）、韓国語、タイ
語、ベトナム語、ス
ペイン語、ポルトガ
ル語で提供。全頁
上記８言語による機
械翻訳機能を提供）

HP 随時更新

E
多言語交通安全啓
発リーフレット

英語、中国語、韓国
語、スペイン語、ポ
ルトガル語、ベトナ
ム語

HP 県のホームページに掲載

35 横芝光町

千葉県
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令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

A 留学生交流員事業
（公財）千葉市国
際交流協会

市内大学から推薦を受けた在住私費留学生の学習支
援及び多文化共生社会の実現に寄与する留学生社会
のキーパーソンの育成を図る。

市内の大学等に在席する
留学生４人を留学生交流
員として任命し、奨学金を
支給する。（千葉市から協
会への補助事業）

B
外国人留学生対象合同
就職説明会

千葉商工会議所
外国人留学生の採用を希望する企業と日本での就職
を希望する外国人留学生とのマッチング機会を創出す
る。

市内専門学校2校で10月
に実施予定。参加企業1
社。

2 木更津市 A
【中止】
ホームステイ

木更津市国際交
流協会

木更津高専の留学生を、市内または近隣市の一般家
庭が受入れている。（１泊２日）
留学生が、一般家庭での日常生活を体験しながら、習
慣・風習を知ることにより、日本に対する理解を深めて
もらう。

夏季

3 松戸市 A
千葉大学留学生による国
際理解事業

市立松戸高校
高大連携支援事業の一環として、千葉大学留学生によ
る国際理解・国際交流を図る。（令和2年度は中止）

令和4年2月下旬開催予定
（現在調整中）

4 野田市 A
【中止】
ホームステイ

野田市国際交流
協会

5 茂原市 Ａ
【中止】
ホームステイ

茂原市国際交流
協会

IES Abroad（全米大学連盟）のサマープログラムで来日
した米国短期留学生を一般家庭に2泊3日受け入れ。

6 東金市 A
【中止】
留学生と市民とのふれあ
いバスツアー

東金国際交流協
会

東金市民と国際交流協会会員、城西国際大学の留学
生がバスツアーを通してお互いの文化などを感じ親睦
を深める。

7 市原市 A
【中止】
ホームステイ

市原市
姉妹都市モビール市からの派遣生を、市内の一般家庭
が受け入れホームステイさせる。

令和３年１１月下旬

8 流山市 A 留学支援
流山市国際交流
協会

麗澤大学に通う留学生を、市内の一般家庭に1泊２日
や１か月受け入れている。

Ｒ３．１０．１現在
計画・実施とも行われてい
ない。

9 我孫子市 A
地域国際活動ボランティ
アの受け入れ

我孫子市国際交
流協会

大学生が国際的な事業や行事にお参加して経験や能
力を学ぶ機会を提供する。大学からの要請があれば受
け入れます。

千葉大学生1名
中央学院大学生7名（内留
学生1名）
AIRA祭りの実行委員とし
て企画や制作作業等に参
加

10 浦安市 A
【中止】
明海大学留学生交流事
業「七夕の会」

浦安市国際交流
協会

市内にある明海大学の留学生や他の専門学校、県立
高校、UIFA日本語学習者の希望者を集め、日本の伝
統行事である「七夕まつり」を体験。

 ７月

11 大網白里市 A
【中止】
留学生ホームステイ

大網白里市国際
交流協会

城西国際大学の留学生を市国際交流協会会員の家に
招いて留学生との交流を図る。

A
外国人学生住居アドバイ
ザー事業

千葉県、千葉県
国際交流セン
ター、（一社）千
葉県宅地建物取
引業協会、（公
社）全日本不動
産協会千葉県本
部

県内在住の外国人学生が住居を確保しやすいように、
県内の不動産業者を「住居アドバイザー」として選任
し、住居に関する情報の提供及び助言を行う。

県内４４社を選任（期間：令
和３年７月１日から令和４
年６月３０日まで）

B
千葉県留学生受入プログ
ラム

千葉県

県内の日本語学校及び介護福祉士養成施設に在籍す
る留学生と、受入介護施設をマッチングするとともに、
介護施設が留学生の学費等を助成する場合に県がそ
の一部を補助する。

1 千葉市

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」と「名称」欄に記載しています。

千葉県

１１　留学生支援
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市町村名 名称 実施主体 内容

A

ワクチン接種に係る
多言語対応（コール
センターでの相談受
付）

千葉市
接種予約、接種場所、接種券発行に関するコールセンターでの相談受付を行う。
電話番号　0120-57-8970　対応言語：英語・中国語・ベトナム語

B
新型コロナ週報の
多言語化

（公財）千葉市国際
交流協会

市で毎週発行される「新型コロナ週報」を多言語化（英語・中国語・韓国語・ベトナム
語）し、協会ホームページに掲載している。

C
新型コロナウイルス
感染症生活困窮者
自立支援金

千葉市
新型コロナウイルス感染症生活困窮者自立支援金に関するチラシを多言語化（英
語・中国語・韓国語）し、事務センター窓口で配布した。

D

外国人向け新型コロ
ナウイルス関連情報
の市ホームページ掲
載

千葉市
外国人向けの新型コロナウイルス関連情報（ワクチン接種情報含む）をやさしい日
本語や多言語化して市ホームページに掲載し、案内している。

E

外国人向け新型コロ
ナウイルス関連情報
の協会ホームペー
ジ・Facebook掲載

（公財）千葉市国際
交流協会

外国人向けの新型コロナウイルス関連情報（ワクチン接種情報含む）をやさしい日
本語や多言語化して協会ホームページ・Facebookに掲載し、案内している。

F 生活情報誌臨時号
（公財）千葉市国際
交流協会

新型コロナウイルスについて特集している市政だより臨時号から外国人市民に必要
な情報を抜粋して、やさしい日本語や多言語化（英語・中国語・韓国語・ベトナム語・
スペイン語・ベトナム語）し、生活情報誌臨時号として発行している。

A
新型コロナワクチン
接種市川市コールセ
ンター

市川市
ワクチン接種に係る多言語（英語、中国語、韓国語、タイ語、ベトナム語、タガログ
語、日本語）対応のコールセンター

B

市公式Webサイトで
の新型コロナワクチ
ン接種についての案
内

市川市 ワクチン接種に係る情報を英語とやさしいにほんごで掲載。

C
外国人相談窓口の
臨時増員

市川市
外国人相談窓口の人員を臨時で増員し、外国人のワクチン予約のサポートを行うも
の。

D
新型コロナワクチン
グループ接種

市川市国際交流協
会

市が行ったワクチンのグループ接種を利用し、市川市国際交流協会が主体となり、
日本語が不自由な外国人住民を中心に、予約や接種前後の手続きのサポートを
行った。

E
外国人コミュニティへ
の直接的啓発

市川市
外国人が多く集まる市内の協会やモスクで、グループ接種を中心にワクチン接種の
案内、啓発を行った。

3 船橋市 A
コロナ関連情報の多
言語発信

船橋市
市ホームページ及び船橋市外国人総合相談窓口専用ホームページにてやさしい日
本語他による情報発信

4 木更津市 A

ワクチン接種に係る
やさしい日本語、英
語を活用した情報提
供

市 ワクチン接種に係る情報を、市ホームページ上にやさしい日本語・英語で掲載

5 松戸市 A
新型コロナウイルス
に関する情報

市

市公式HPにて、新型コロナウイルス感染症に関する情報を英語・中国語・ベトナム
語の3言語で発信。
感染症、特別定額給付金の申請、ワクチン接種の流れ、予診票の書き方の動画を
作成。

A

新型コロナウイルス
ワクチン接種体制確
保事業（ワクチン接
種実施体制等確保
委託）

野田市
クーポン券の再発行、ワクチンパスポートの発行やコールセンター等の事務局業務
をJTBに委託しており、多言語対応が可能な人を設置している

B

新型コロナウイルス
ワクチン接種体制確
保事業（集団接種会
場運営等委託）

野田市
シミックソリューションにワクチン接種会場への医師、看護師の派遣を委託しており、
外国人向けに別レーンを設け、多言語対応が可能な医師を設置している。

C 野田市ホームページ 野田市 外国人向けにやさしい日本語でコロナの関連情報を掲載している。

7 茂原市 Ａ
コロナ関連情報のや
さしい日本語での発
信

茂原市
緊急事態宣言時の注意喚起や、ワクチンの予約から接種までの手順等をやさしい
日本語で市公式HPおよび茂原市国際交流協会Facebookで情報発信を行う。

A 翻訳 佐倉市 ワクチン接種会場内の案内チラシを多言語（英語・スペイン語・中国語）で配布

B 翻訳 佐倉市 支援策一覧の英語版をホームページに掲載（現在は削除）

9 旭市 A
新型コロナウイルス
ワクチン接種業務

旭市
新型コロナウイルスワクチン接種会場における、多言語での案内文の設置、翻訳機
を用いた多言語対応に努めた。

8

１２　（新規）新型コロナウイルス感染症に係る外国人支援　　             　　　　　                      令和３年１０月１日現在

2

千葉市1

佐倉市

野田市

市川市

6
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市町村名 名称 実施主体 内容

１２　（新規）新型コロナウイルス感染症に係る外国人支援　　             　　　　　                      令和３年１０月１日現在

A
ワクチン接種に係る
多言語対応

市 大規模接種会場に多言語対応タブレットを設置。

B
コロナ関連情報の多
言語発信

関連機関
市のホームページにて多言語で情報を発信。
コロナ関連情報の窓口を案内。

A フードバンクＫＣＣ
柏市国際交流協会
（柏市指定管理事
業）

コロナ禍で仕事を失い生活に困っている人への支援（月1回）

B
ワクチン接種に係る
多言語情報発信

柏市
ワクチン集団接種の予約方法を翻訳（英語・中国語・韓国語・スペイン語・ベトナム
語）、HPに掲載。

12 市原市 A
新型コロナウイルス
感染症ワクチン接種
予約サイト

市原市
新型コロナウイルス感染症ワクチン接種予約サイトを多言語化し、市HP上にリンク
を掲載。
（対応言語：英語、中国語、スペイン語、ポルトガル語、ベトナム語、ヒンディー語）

A
コロナウイルス感染
症生活困窮者自立
支援金

市
制度の説明について、国が作成した多言語用の案内を使用したほか、窓口では外
国語ができる職員に応援を頼む、申請書の説明に英語を併記し補助するなどした。

B ワクチン接種 流山市
制度の説明について外国語ができる職員で対応し、接種会場では国が作成した多
言語用の予診票を使用して対応している。

C
国際理解サポートセ
ンター

流山市（流山市国際
交流協会に委託）

通常の生活相談を受ける中で、新型コロナウイルス感染症やワクチン接種に関する
相談を受けている。

A
多言語による防災・
生活情報メール配信
サービス

八千代市
多言語（英語・中国語・スペイン語・ポルトガル語・韓国語・ベトナム語）及びやさしい
日本語にて新型コロナウイルスに関する情報をメールで配信した。

B ホームページ掲載 八千代市
新型コロナウイルス関連情報をやさしい日本語で掲載するとともに，国や県が発信
している多言語で作成されたチラシのリンクを掲載した。

15 鴨川市 A
新型コロナワクチン
対応

鴨川市

ワクチン接種についての案内を英語及びやさしい日本語でホームページに掲載し
た。その他の言語は厚生労働省のホームページに誘導し、見られるようにした。通
知文にQRコードをつけ、外国人向けホームページにアクセスしやすいようにした。記
入等の支援については、外国人相談窓口で行った。

A
ワクチン接種会場の
多言語対応

鎌ケ谷市 集団接種会場において、音声翻訳サービスアプリ（VoiceBiz）を使用

B 外国籍サロン
鎌ケ谷市国際交流協
会

・協会HPへの情報掲載（内閣府・省庁等の掲載情報、下記市ワクチン接種案内等）
・市のコロナワクチン接種案内を英語・中国語・韓国語・ハングル・ベトナム語で作
成。
・もしもの場合、言葉の分かるボランティアに繋がる連絡先カードを配布（コロナ第1
波）。給付金の受け方、市の住居費サポートの受け方も指導。失職した受講生に対
して面接の仕方など指導。
・Covid-19　啓蒙リーフレット英語版作成・周知活動

A
ワクチン接種に係る
多言語対応

浦安市

○接種券の案内
ワクチン接種のご案内を「やさしい日本語」「英語」「中国語」「韓国語」「ベトナム語」
「ネパール語」で作成し、接種券と同封して送付。
封筒の表記も「やさしい日本語」「英語」を併記。

○接種会場
・接種会場スタッフ用に、やさしい日本語マニュアルと、トークスクリプトを作成。
・基礎疾患についての説明を、集団接種会場に掲示（やさしい日本語、英語、中国
語、韓国語）
・集団接種会場にポケトークの設置

B
コロナ関連情報の多
言語発信等

浦安市
市公式ホームページ、市国際センターホームページ、英語版広報（City News
Urayasu）において、コロナ関連情報を多言語で掲載。

18 四街道市 A
新型コロナワクチン
接種に係る在住外国
人相談会

四街道市国際交流
協会

8・9月を中心に四街道市で一番多い国籍であるアフガニスタン人等を対象にワクチ
ン接種の予約を支援または日程の都合を確認しながら予約代行を実施。
そのほかペルシャ語訳した予診票を作成し、予診票の記入について支援を実施。

19 袖ケ浦市 A
コロナ関連情報の多
言語発信

袖ケ浦市
市ホームページにおいて、多言語及びやさしい日本語によるコロナ関連情報の発信
を行っている。

20 印西市 A
市HPによるコロナ関
連情報の発信

印西市
新型コロナウイルスやワクチン接種に関する外国人向けの情報をやさしい日本語や
多言語で発信

21 白井市 A
ワクチン接種に関す
る支援

白井市
ワクチン接種に関するチラシの英語版、中国語版を作成し、窓口に来られた際に配
布

22 富里市 A
ワクチン接種に係る
多言語対応

市
新型コロナワクチンの集団接種会場において、多言語翻訳機器を配置し、受付案内
等を多言語により対応

23 南房総市 Ａ
新型コロナウイルス
ワクチン接種情報

南房総市
南房総市ホームページで新型コロナウイルスワクチン接種に関する情報を英語・中
国語・ベトナム語で随時発信

11

13 流山市

14

16 鎌ケ谷市

10 習志野市

17 浦安市

柏市

八千代市
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市町村名 名称 実施主体 内容

１２　（新規）新型コロナウイルス感染症に係る外国人支援　　             　　　　　                      令和３年１０月１日現在

A
多言語予診票の
設置

町 集団接種会場に多言語予診票の設置

B

コロナ情報／横芝光
町ホームページ内
外国人向けページ
（外部サイトより）

町
新型コロナウイルス感染症関連情報、新型コロナウイルスについて、
24時間多言語対応の新型コロナウイルス会話応答、NHK-World-
Japan/Coronavirus

A
コロナ関連情報の多
言語発信

千葉県・千葉県国際
交流センター

千葉県ホームページ、千葉県国際交流センターホームページ・SNSにてやさしい日
本語を含む多言語による情報発信を実施

B
新型コロナウイルス
感染症多言語相談
ホットライン

千葉県

通訳を配置した専用回線を開設し、相談者と千葉県発熱相談コールセンターとの３
者通話で通訳を実施
対応言語：英語、中国語、広東語、韓国語、ベトナム語、ポルトガル語、スペイン語、
ロシア語、タイ語、ヒンディー語、フランス語、モンゴル語、タガログ語、ネパール語、
インドネシア語、ペルシャ語、ミャンマー語

24 横芝光町

千葉県
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  令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容

A
日本語教室ネット
ワーク

（公財）千葉市国際
交流協会

千葉市内で活動している日本語教室の情報を窓口やＨＰ等で、必要としている外国人
市民に提供する。また、各教室の活動状況を把握し、必要に応じて意見交換会を開催
する。

B
多文化共生推進事
業

（公財）千葉市国際
交流協会

市営住宅の入居説明会で、中国語を中心に通訳の支援をする。

C
国際交流・国際協力
団体活動助成

（公財）千葉市国際
交流協会

市内のボランティア団体による外国人市民支援活動・国際協力・国際交流の促進を図る
ため、事業に要する経費の一部を助成する。外国人市民支援、地域での異文化理解推
進に資する活動を優先的に助成する。（千葉市から協会への補助事業）

D 交流サロン
（公財）千葉市国際
交流協会

「日本語交流会（外国人による日本語スピーチ）」の開催や、小･中学生の授業等で外国
人から文化紹介を通じて交流を行う。

E 外国人市民懇談会 千葉市 特定のテーマに基づいて意見・要望を聴取。(年１回開催)

A ワールドフレンズ 市川市
子どもたちの異文化理解を促進し、多文化共生社会の実現を図ることを目的とし、本市
小学校1校とパートナーシティであるイッシー・レ・ムリノー市の中学校1校との間でビデ
オレター等の交換を通した交流を実施する。

B トークルームサロン
市川市国際交流協
会

外国人住民や市民を対象に、おしゃべり、情報交換、イベントなどを通じて交流を図る。
毎月第1水曜日に開催（2020年10月から開始）

3 船橋市 A
タブレット端末を利用
したテレビ電話通訳
サービス

船橋市
タブレット端末によるテレビ電話通訳サービス（12言語）を導入し、外国人住民が窓口で
の行政手続きを行う際の支援を行っている。

4 木更津市 A
木更津市外国人市
民サポートデスク

市
市役所に関する疑問や相談について、市ホームページ上に専用フォームを作成。
日本語（ローマ字可）、英語で受け付け、同言語で返信を行う。

A 国際理解促進事業
（公財）松戸市国際
交流協会

市民と世界の各国の人々との国際交流活動が円滑に進められるように、市民の国際理
解の促進並びに国際親善への貢献をすることを目的に、様々な講座・体験活動・交流な
どを行っている。

B ワンデイトリップ
（公財）松戸市国際
交流協会

松戸市民と松戸市在住の外国人等がバスツアーを通してお互いの文化などを感じ親睦
を深める。

C 国際交流パーティー
（公財）松戸市国際
交流協会

松戸市民と松戸市在住の外国人等のふれあいの場として、ゲームや食事会などを通じ
て親睦を深める。

A
国際理解教育への
支援

野田市国際交流協
会

小学校の「国際理解教育」に対する支援を行っており、外国人講師を招き、外国と日本
の文化の比較等を通して、外国人と生徒の交流を図り、相互の理解を深めている。

B 多言語化支援事業 野田市
日本語が理解できない外国人への説明に使用するチラシの作成を「野田市外国人支援
グループ」に委託し、そのチラシを窓口で配布している。

7 佐倉市 A 国際理解講演会
公益財団法人佐倉
国際交流基金（佐倉
市共催）

市民に異なる文化等に関する理解を深めてもらうため、大学教授等専門分野の講師に
よる講演会を開催(年２回開催）6/12、9/11開催

A 世界の料理教室 東金国際交流協会
年2回（9月と2月）、外国人の講師を招き、その指導のもとに料理を実際に調理し試食す
る（9月は中止）。

B
【中止】
国際交流パーティー

東金国際交流協会
東金市民（外国人含む）と近隣高校生、城西国際大学の留学生らのふれあいの場とし
て、ゲームや食事会などを通じて親睦を深める。

C
【中止】
留学生と市民とのふ
れあいバスツアー

東金国際交流協会
東金市民と国際交流協会会員、城西国際大学の留学生がバスツアーを通してお互い
の文化などを感じ親睦を深める。

D 講演会
東金市国際交流協
会

「外国人とのより良い関係構築」に関する講演会を12月5日に実施予定

A
【中止】
「世界を知ろう」サ
ポートプラン

習志野市国際交流
協会

市内小中学校の児童・生徒達の国際理解促進に役立て、同時に日本語学習者の励み
とするため、学習者を学校に同行し、出身国の文化・生活習慣・教育事情等について紹
介する活動を実施。学校の授業参加型活動や学校祭のようなイベント参加型活動。（年
1～2校で実施）

B
【中止】
学習者と日本語ボラ
ティアの親睦会

つだぬま盆踊り実行
委員会
習志野市国際交流
協会

希望する日本語学習者が近隣地域の盆踊りに参加し市民や会員との交流から相互の
理解を深める。

C
【中止】
世界の料理教室

習志野市国際交流
協会

市内在住の外国人などを講師に招き、その国の料理を一緒に作って試食することで、
外国の食文化を体験し、国際理解を深める。

A
【中止】
国際理解講座

柏市国際交流協会
(柏市指定管理事業）

料理教室、異文化の理解を深める

B
日本文化紹介イベン
ト

柏市国際交流協会
(柏市指定管理事業）

日本文化（お茶、書道、染め物、料理など）の紹介、日本文化の理解を深める（オンライ
ン・動画配信）

C 学生交流
柏市国際交流協会
(柏市指定管理事業）

オンラインのイベントで交流し国際理解を深め関係構築を図る。

6

松戸市

野田市

１３　その他の多文化共生に係る施策 

千葉市

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

1

2 市川市

5

東金市

習志野市

柏市

9

10

8
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  令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 内容

１３　その他の多文化共生に係る施策 

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

11 市原市 A
多文化共生キーパー
ソン

市原市 外国人市民と行政のつなぎ役となる人材の発掘等。

12 流山市 A
外国人との接し方講
座

流山市（流山市国際
交流協会に業務委
託）

「やさしい日本語」をテーマにしたパネル展を開催する予定。

13 八千代市 A

親と子のための学校
ガイダンス「にほんの
がっこうってどんなと
ころ？」

八千代市
多文化交流センター、市役所で在住外国人を対象に、日本の学校制度を紹介するた
め、学用品、学校から配られる文書などを展示し、理解を促す。また、個別相談にも応じ
ている。

A
【変更】
外国人のための文化
講座

我孫子市国際交流
協会

（縮小）
①ベトナム人によるベトナム料理の動画を作成し、AIRAまつりに参加（11/28）
②国際ボランティア体験希望の大学生が料理に参加し、ベトナム料理の動画を作成。
HPにリンクを貼り、YouTubeで限定公開する（公開時期未定）既に2本の動画を作成済
み。

B
【中止】
国際理解教育への
支援

我孫子市国際交流
協会

例年は海外から来日する学生と市内の小学生との交流事業などを実施している。

15 鎌ケ谷市 A
タブレット端末を利用
したテレビ電話通訳
サービス

鎌ケ谷市
タブレット端末によるテレビ電話通訳サービス（12言語）を導入し、外国人住民が窓口で
の行政手続きを行う際の支援を行っている。

16 君津市 A
久留里子どもふれあ
い教室

君津市教育委員会、
君津市国際交流協
会

国際交流協会の外国人会員と久留里地区の小学生が料理やゲーム等で年１回ふれあ
うことで、異文化を知る機会を作っている。

A
多文化共生特別講
座

浦安市国際センター
多文化共生のまちづくりを推進するため、「サッカーから見た多文化共生選手～スペイ
ン留学・監督の経験から～」を実施。（6月）

Ｂ
多文化共生連続講
座

浦安市国際センター
多文化共生のまちづくりを推進するため、「多文化共生社会の未来」をテーマに連続講
座を実施。
1回目（9月）「明海大学からの視点」　2回目（11月予定）「医療・相談窓口の視点」

A 国際理解セミナー 袖ケ浦市
年５回、市民の異文化への理解を深めるため、講演を行っている。講演者は外国人や
外国で活躍した方にお願いしている。

B
多言語音声翻訳機
の貸与

袖ケ浦市
多言語音声翻訳機を貸与し、日本語のわからない外国人に対して手続きの補助を行っ
ている。

C
市役所総合案内によ
る手続き補助

袖ケ浦市
市役所総合案内により、日本語のわからない外国人に対して英語やスペイン語の説明
で手続きの補助を行っている。

A
異文化理解推進事
業

印西市国際交流協
会及び印西市

多文化共生社会を目指し、外国人市民等との交流を通して異文化理解を深める。

B
国際理解教育の充
実

印西市
異文化への理解を深めると同時に多文化共生意識を育むため、園児から中学生までを
対象に様々な事業を行っている。

印西市国際交流協
会

（変更前）
毎月1回（第４木曜日）、国際交流・情報交換の場として開設。（外国人市民が気軽に相
談・交流が出来る。)

（変更後）
10月まで中止。

D
印西市国際化推進
懇談会

印西市
市の施策に外国人市民の声を反映させることを目的に、市内の国際交流関係者・学識
経験者・公募市民・外国人市民からなる計13名の委員と意見交換を図る。

20 富里市 A
多言語音声翻訳機
器の導入

富里市
外国人住民との各行政手続きにおけるコミュニケーションの円滑化を図るため、来庁の
多い窓口に多言語音声翻訳機器（タブレット端末）を配置し、行政サービスの向上を図っ
ている。

A
チーバくんパート
ナー運営事業

千葉県
外国人県民も日本人県民も共に暮らしやすい千葉県づくりを目指すため、外国人の視
点を生かして県施策への意見聴取や情報発信に協力いただく　「チーバくんパートナー」
事業を実施する。（令和２年１０月２０日に２１名を任命）

B
国際交流・協力等
ネットワーク会議

千葉県、千葉県国際
交流センター

県内の市町村、市町村国際交流協会、NPO等による情報共有、意見交換の機会を提供
することで、国際関係団体間の連携を促進する。

我孫子市

浦安市

千葉県

C
【変更】
フレンドシップ・カフェ

14

17

18

19

袖ケ浦市

印西市
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

A
【変更】
交流サロン

(公財）千葉市国際
交流協会

外国人と日本人との交流を図るイベントや、日本語交流会（外
国人による日本語スピーチ）、外国人市民と共に小･中学校の
授業に参加、親子三代夏祭り（R2、R3年度は開催中止）への参
加、その他随時実施

左欄のとおり

B
ちば市国際ふれあ
いフェスティバル

ちば市国際ふれあ
いフェスティバル運
営協議会

市内を主な活動拠点とする国際交流団体が連携してフェスティ
バルを開催し、外国人市民と市民とが一緒に交流できる場を提
供するとともに団体同士のネットワークづくりを図る。

千葉市民会館での開催
（R4.1）に向けて協議中

C
多文化共生推進事
業

(公財）千葉市国際
交流協会

千葉市や他団体のイベントに参加し、広く一般に多文化共生社
会推進事業の説明、活動紹介、協会の国際交流ボランティア
制度や協会事業に対する理解促進を図る。　また、外国人市民
と一般市民の相互理解促進を図るとともに、多文化共生推進
啓発や協会登録ボランティアの募集、活動の継続に努める。

春からはじめるボランティ
ア、国際フェスタCHIBA、シ
ニアから始めるボランティア
相談会、自治体国際化
フォーラムへの寄稿　ほか

D
情報収集・提供事
業

(公財）千葉市国際
交流協会

ホームページ運営（協会事業、生活情報、イベント情報等を日
本語・英語・中国語・韓国語・スペイン語･ベトナム語にて発信）
災害時における情報をfacebookで、やさしい日本語、中国語、
英語を中心に発信
年3回協会情報誌「ふれあい」発行

左欄のとおり

A
【中止】
いちかわドイツデイ

市川市・ニッケコル
トンプラザ共催

ドイツ文化の紹介、ドイツ食品、物品の販売等 10月2日開催

B
会報発行、ホーム
ページ

市川市国際交流協
会

会報年4回発行、ホームペー
ジ（日本語、英語）を毎月更
新

C 「お茶と着付け」 バディーズ
（状況に応じて開催）
日本の伝統文化を体験してもらいながら、日本語学習や情報
提供の場を提供する。

8月と1月を除く毎月第2水曜
日

D 外国文化紹介
市川市国際交流協
会

（状況に応じて開催）
各事業委員会が、様々な地域の外国文化を紹介する事業を定
期的に実施。

12月12日実施予定

E
クリスマス・イヤー
エンド　パーティー

行徳ペンフレンドク
ラブ

音楽やゲーム等で親睦を図る。

F 外国語講座
市川市国際交流協
会

（状況に応じて開催）
市川市国際交流協会の通訳・翻訳委員会、楽山市委員会、
ローゼンハイム市委員会、イッシー･レ･ムリノー市委員会は、
英語、中国語、ドイツ語、フランス語等の講座・研修会を月１
回、会員・市民のために実施し、様々な異文化交流事業で貢献
している。

G 異文化理解講座
市川市国際交流協
会

（状況に応じて開催）
市民と在住外国人との交流、相互理解の深化を図るため、市
川市国際交流協会の異文化交流委員会、外国人委員会を始
め、海外５都市委員会などが年２～３回の充実した交流事業を
展開している。
異文化交流、市内外バスツアー、外国文化研修（展覧会、演奏
会など）

3 船橋市 A 会報発行
船橋市国際交流協
会

協会の年次総会の報告や、その他協会主催イベントの報告・
告知等を行っている。

年2回程度発行

4 館山市 A 会報発行 館山国際交流協会 年１回協会会報

A
【中止】
ニューイヤーパー
ティー

木更津市国際交流
協会

多文化共生や異文化理解を目的として、各国料理の提供や民
芸品の販売、ステージイベントを行う

B 会報発行
木更津市国際交流
協会

木更津市国際交流協会の実施事業について広く周知するため
に広報誌を作成

年１回（３月発行）

C
オンライン外国料
理教室

木更津市国際交流
協会

現地出身の方を講師に招き、外国料理の作り方について説明
する動画をYouTubeにて公開

韓国料理、ギニア料理、ベト
ナム料理

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

千葉市

木更津市

1

2 市川市

5
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A 松戸市国際文化祭
松戸市、(公財）松
戸市国際交流協会
共催

子どもから大人まで、世代を超え、国境を越えて楽しめることを
目的に、当協会の団体会員の協力のもと、民族衣装の着付け
や、ことば遊び体験、海外文化紹介、イベント等を行っている。

10月24日（日）に松戸市民会
館にて実施。松戸市国際文
化大使などを中心とした世
界の体験展示コーナー、姉
妹都市オーストラリアの紹介
コーナー、国際色豊かなス
テージ等を開催

B
外国人日本語ス
ピーチコンテスト

(公財）松戸市国際
交流協会

多くの国の方がそれぞれの視点で、日本に来て感じたこと、そ
して自国との違いなどについてスピーチをする。日本語学習の
成果発表の場であるとともに、外国籍の人から見た日本社会を
知る機会となっている。

令和4年2月19日（土）に松戸
市在住・在学の外国人によ
る日本語でのスピーチコンテ
ストを実施予定。

C
ホームページ、
Facebook

松戸市
市ホームページ内に「International　Portal」を設置し、多言語に
て市情報を発信。及びFacebookの随時更新。

D
青少年会館
国際交流事業

松戸青少年会館

諸外国の生活・文化・風習に触れ、国際的な視点を広げ人権や
平和についても考える機会とすることを目的に実施している。
諸外国のスポーツや料理など、毎年、異なるテーマで青少年向
けの教室を行っている。

E
国際交流員出前講
座

松戸市
市民団体等のグループに、国際交流員を派遣し異文化理解に
関する講座や発表等を行う。

A
【中止】
国際交流フェスタ

野田市国際交流協
会

コロナ感染防止のため、対面形式ではなく別の方法での開催を
検討していたが、10月下旬に中止が確定した。

B
国際交流協会広報
誌の発行

野田市国際交流協
会

国際交流協会の会報誌を発行し、会員に郵送している。
機関誌　年3回（4月、9月、3
月）、会報　年4回（8月、10
月、12月、2月）

C
【中止】
外国料理教室

野田市国際交流協
会

市民を対象に、外国の料理教室を実施。在住外国人を講師と
して母国の料理を紹介してもらい、料理作り通じて外国文化へ
の理解促進を図る。

D
国際交流バスツ
アー

野田市国際交流協
会

在住外国人、協会会員及び市民を対象に日帰りバスツアーを
実施。異国文化や日本文化を体験してもらうとともに、参加者
間の相互交流を促進する。

E 多言語翻訳業務 野田市
日本語を理解できない外国人に対し、行政サービス等の主知
を行うことを目的に、窓口用の業務案内等を多言語翻訳する業
務を令和２年度より実施

令和２年度は８資料５言語
の翻訳を予定

A
広報誌発行、ホー
ムページ、
Facebook

茂原市国際交流協
会

広報誌年2回発行。ホームページ及びFacebookの随時更新。

広報誌は年2回発行（2月頃1
回、3月頃1回）
ホームページ及びFacebook
は随時更新。

Ｂ 各国紹介
茂原市国際交流協
会

他国についての文化紹介を通じて、異文化への相互理解を促
進するとともに、在住外国人と日本人のアイデンティティの相互
承認を促進し、多文化共生社会推進の一助とする。

日程未定

Ｃ 日本文化紹介
茂原市国際交流協
会

日本に関する文化等の体験・講座 日程未定

A
【中止】
成田市国際市民
フェスティバル

同実行委員会
（成田市国際交流
協会 後援）

在住外国人と市民の交流を図るイベント
2021年9月26日（日）
成田国際文化会館

Ｂ
NEWS LETTERの
発行、HP、FBの運
用

成田市国際交流協
会

行事カレンダー、イベント案内・報告等

Ｃ New Year Party!
成田市国際交流協
会

在住外国人と市民との交流を図るイベント 未定

A
佐倉国際スピーチ
コンテスト

佐倉国際交流基金
国際意識の向上を目的に、中学生の英語スピーチコンテスト、
小学生の英語スピーチを実施。

ミレニアムセンター佐倉
10/24開催

B
【変更】
日本語講座のつど
い

佐倉国際交流基金
日本語を学んでいる外国人が、日ごろの成果を発表するため
にスピーチを行ったり、母国の文化を紹介するイベントを実施。

佐倉市立中央公民館での開
催を中止し、日本語講座参
加者の文集を作成

野田市

茂原市

松戸市

成田市

佐倉市

6

7

8

9

10
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A
【中止】
国際交流パー
ティー

東金国際交流協会
東金市民（外国人含む）と近隣高校生、城西国際大学の留学
生らのふれあいの場として、ゲームや食事会などを通じて親睦
を深める。

B

【中止】
東金市産業祭や
YASSAフェスティ
バルでの広報活動

東金国際交流協会 協会ブースを設けて活動をＰＲする。

C
ニューズレター（会
報）の発行

東金国際交流協会
年3回（春、秋、冬）の頻度で、東金国際交流協会の交流事業
情報などを掲載した掲載物（ニューズレター）を発行している。

Ｄ 講演会
東金市国際交流協
会

「外国人とのより良い関係構築」に関する講演会を12月5日に
実施予定

A
会報発行、ホーム
ページ

習志野市国際交流
協会

会報年４回発行。ホームページ、メールマガジンの充実を推
進。

年4回（4月、7月、10月、1
月）

B

【中止】
市民まつりや地域
イベントにおける広
報活動

習志野市国際交流
協会

協会ブースを設け、活動をPR。

2021年6月谷津干潟の日
フェスタ
2021年10月
市民まつり「習志野きらっと」

C

姉妹都市タスカ
ルーサ市桜まつり
「俳句」「アート」コ
ンテスト

習志野市国際交流
協会

習志野市在住・在学・在勤者の俳句作品をコンテストに応募。
習志野市在学者の絵画作品をコンテストに応募。

2021年3月末
アメリカアラバマ州タスカ
ルーサ市

D
姉妹都市バーチャ
ル交流事業

習志野市国際交流
協会

姉妹都市との交流をより実りあるものとするためインターネット
などを通して交流を深める

実施時期未定
アメリカアラバマ州タスカ
ルーサ市

A
JICAボランティア/
留学生による学校
訪問事業

JICAボランティア，
市内在学の留学生

JICA⇒JICAボランティアが発展途上国の様子や課題などを講
話
留学生⇒母国の文化・生活の紹介，日本での生活についての
講話

JICA⇒6校
留学生⇒今年度実施なし

B
かしわ de 国際交
流フェスタ

柏市国際交流協会
(柏市指定管理事
業）

柏市指定管理事業の柏市国際交流センター及び柏市国際交
流協会の活動内容の紹介と共に、異なる文化等の理解を深め
てもらうため、在住外国人等との交流イベントを実施。（オンライ
ン・ライブ配信）

2021年10月24日(日)開催

C
会報発行、ホーム
ページ

柏市国際交流協会
(柏市指定管理事
業）

会報「かわら版」をひらがな、英語、中国語、韓国語、スペイン
語で月1回発行、ホームページの充実を推進。

柏市国際交流センターを公
共の施設で運営し、市民や
在住外国人の問い合わせ対
応と共に、月1回の広報誌発
行やホームページの充実を
推進。

A 講演会
市原市国際交流協
会

長崎・天草地方の隠れキリシタンに関連する世界遺産をテーマ
に、講演会を行う。

令和３年６月１２日（土）

B
【中止】
国際交流パーティ

市原市国際交流協
会

外国人市民と一般市民が文化の違いを体験し、互いが興味を
持ち交流できる場を提供すると共に、市原市国際交流協会の
活動を提供する。

C
国際交流協会
ニュースの発行

市原市国際交流協
会

市原市国際交流協会の活動情報をPRする。

D
もっと知りたいよそ
の国「韓国」

市原市国際交流協
会

韓国の文化、習慣、暮らしをテーマにした講演会を行う。 令和３年１１月１４日（日）

E
【中止】
国際交流ひろば

市原市国際交流協
会

各国料理の試食、ステージパフォーマンス、ゲーム等

Ｆ

多文化共生講座～
多文化共生キー
パーソンになろう
～

市原市
多文化共生キーパーソンとして活動するために必要な知識や
「やさしい日本語」について学ぶ。

A オランダ教室
流山市（流山市国
際交流協会に業務
委託）

２０２０年東京オリンピック・パラリンピック競技大会におけるオ
ランダ王国のホストタウンに登録されたことに伴い、市内の全
小学校で６年生を対象に、「オランダ教室」を実施した。

B 国際交流サロン
流山市国際交流協
会

在住外国人に対して、日本の文化の理解、さらには親しみを
持ってもらうために、文化・スポーツ等の交流イベントを開催し
ている。

・予定は年６回程度
・実績　コロナ感染予防のた
めイベントは実施せず

C
国際交流協会
ニュース・会報発
行、ホームページ

流山市国際交流協
会

ニュース年３回、会報年1回発行 ホームページの充実を推進。
会報：4月
NOFAニュース：
（7月、11月、3月）

東金市

市原市

柏市

習志野市

流山市

11

12

13

14

15
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A

【中止】
第15回八千代イン
ターナショナル
デー

八千代市国際交流
協会

市内在住の外国人と市民の交流を図ることを目的に、市内留
学生による民族ダンスや，市内在住高校生による和太鼓パ
フォーマンスなどを商業施設にて実施する。

新型コロナウイルス感染症
拡大の影響により中止。

B
【中止】
国際ハロウィン
パーティー2021

八千代市国際交流
協会

市内商業施設にて，参加者が仮装をして参加。作品作りや商
業施設内をパレードしてお菓子をもらう「Trick or Treat」などを
開催する。

新型コロナウイルス感染症
拡大の影響により中止。

C
こども親善大使国
際平和展2021

八千代市歴代八千
代こども親善大使
の会「ダイラックア
ン」

八千代こども親善大使がパネル展示や舞台での語りなどを通
して、友好都市バンコク都との交流や、タイ王国の文化につい
て紹介する。

［日時］2021年11月23日イオ
ンモール八千代緑が丘アゼ
リア広場

D

【中止】
第15回　八千代市
日本語スピーチ大
会

八千代市国際交流
協会

市内在住または在勤の高校生以上の外国人を対象で、テーマ
は自由で５分以内のスピーチを行う。大会終了後に懇親会も実
施する。

新型コロナウイルス感染症
拡大の影響により中止。

A
【中止】
第22回国際交流ス
ピーチ大会

我孫子市・我孫子
市国際交流協会

国際交流をテーマに、日本人は英語、外国人は日本語でス
ピーチ。我孫子市国際交流協会会長賞や市長賞、教育長賞、
大学学長賞等を設け、授与。

日時：令和3年9月26日
場所：あびこ市民プラザ

我孫子市・我孫子
市国際交流協会

（変更前）
日本語講座生や外国語講座生による発表のほか、展示や販売
ブースで民芸品やお菓子など販売。また、お茶席や着付けなど
も行い、外国人も日本人も異文化に触れることができる場とす
る。

（変更前）
日時：令和3年11月28日
場所：あびこ市民プラザ

（変更後）
会場の開催は縮小し、ステージ発表の多くと各国の民芸品や
お菓子の販売、お茶席、着付けは中止。代わりに外国の料理
の作り方や国際交流協会の活動を紹介する動画を作成し、会
場とオンラインで配信。

（変更後）
日時：令和3年11月28日
場所：あびこ市民プラザ、オ
ンライン配信（Youtube、
ZOOMを予定）

C ガイドブックの発行 我孫子市
我孫子のガイドブック「ABI ROAD」の英語版と中国語（簡体字・
繁体字）版、韓国語版を作成し、千葉県観光情報館チーバくん
プラザ等に配置

〔時期〕平成27年10月～随時
配布
〔対象〕外国人観光客向け

D 国際交流バス研修
我孫子市国際交流
協会

外国人と会員の交流を目的に、市内施設や、近隣市の文化施
設や名所旧跡を訪ね日本や、我孫子市を理解して頂く。

近場(東葛地区）の観光ス
ポットを検討中

E 異文化理解講座
我孫子市国際交流
協会

AIRA外国人会員、外国語講座講師、海外経験豊富な市民又
は、留学生等を講師として招聘し、出身国の文化や芸術等の
紹介或いは、時宜を得たテーマでの講座を開く。

AIRA会員による、大学生対
象のオンラインレクチャー
日時：10/9　10：00～11:30
異文化を知る　4名参加
日時：10/21　10：00～11：30
宗教（イスラム教）4名参加

F 会報発行
我孫子市国際交流
協会

年間事業計画・総会・スピーチ大会、AIRAまつりなどの大きな
イベントの記事、会員の海外活動や体験の寄稿。

〔時期〕年２回
〔対象〕会員・近隣協会向け

G 会員誌発行
我孫子市国際交流
協会

行事カレンダー、イベント案内、ニュースレター（行政情報を英
訳）等

〔時期〕毎月初旬
〔対象〕会員向け

H
【変更】
外国語講座

我孫子市国際交流
協会

（縮小）
英語、フランス語、韓国語、ドイツ語、中国語の5講座で19クラ
スの実施　スペイン語サロンは毎月1回開催

スペイン語サロン
4/17　5名参加
5/22　6名参加
6/19　5名参加
7/17　5名参加
8/21　4名参加
10/9　5名参加
11/20　5人予定

八千代市

【変更】
第29回あびこ国際
交流まつり

16

17 我孫子市

B
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A プラザ通信発行 鎌ケ谷市
外国人に関するお知らせや、多文化共生推進連絡協議会の活
動内容、姉妹都市交流についてお知らせするもの。

毎月発行、ホームページへ
の掲載、公共施設に配布。

B KIFA plaza
鎌ケ谷市国際交流
協会

広報誌発行 年2～3回発行予定

C
【変更】
語学講座

鎌ケ谷市国際交流
協会

英語・中国語・韓国語・Progress English・スマイリーキッズ小学
生の英語講座

（語学講座）5月開講、9月中
止、3月閉講
（スマイリーキッズ）5月開
講、9月中止、2月閉講
（Progress English）通年事業
⇒中止
※学習室等の使用時間・定
員削減の方針に合わせ規模
を中止・縮小

D
【中止】
KIFAパーティ

鎌ケ谷市国際交流
協会

鎌ケ谷市民と市在住の外国人等の相互理解とふれあいの場と
して、アトラクションや食などを通じて相互理解・親睦を深める。

E
【中止】
バスツアー

鎌ケ谷市国際交流
協会

市民と外国人市民等がバスツアーを通してお互いの文化など
を感じ親睦を深める。

F
【変更】
世界を知る会

鎌ケ谷市国際交流
協会

JCIJapanグローバルユース国連大使事業に参加した千葉県代
表高校生による体験発表。SDGについて知ってもらう、興味を
持ってもらうきっかけ作り。

9月26日（日）実施
※アーカイブ配信あり
会場及びオンライン実施予
定からオンラインのみに変
更

G
【変更】
外国家庭料理講習
会

鎌ケ谷市国際交流
協会

イタリアとオンラインで繋ぎ、イタリアのお菓子作りを一緒に行
う。イタリアの食文化や習慣について学ぶ。料理を通じて相互
理解を図る。

H
【変更】
英会話サロン

鎌ケ谷市国際交流
協会

コロナ感染問題により外国文化に親しむサロンとコラボ事業と
してオンライン実施予定

I
【変更】
外国文化に親しむ
サロン

鎌ケ谷市国際交流
協会

外国文化サロンとして英会話サロンの要素を入れ、オンライン
で実施予定

J
【変更】
Kamagaya to the
world

JETTA
鎌ケ谷市国際交流
協会

在住外国人による「こどもの日」の英語紹介。外国人による自
国（韓国、メキシコ、トリニダードトバコ、ソマリア、カナダ）の文
化、慣習等の紹介とクイズ。対面で実施予定をオンラインに変
更。

K

【変更】
Kamagaya to the
world　Part 2（ハロ
ウィンイベントから
変更）

鎌ケ谷市国際交流
協会

海外の冬のイベント、ハロウィン、クリスマスなどを通して文化・
慣習の違いなどをオンラインで紹介。

A 広報発行
君津市国際交流協
会

活動PR
年1回発行し、市民や会員等
に活動状況を伝える。

【変更】
(変更前)
国際交流フェスタin
きみつ

君津市国際交流協
会

(変更前)
協会活動ＰＲ、会員の親睦

（変更後）
「国際交流フェスタ
inきみつ」に代わる
活動紹介展示会

君津市国際交流協
会

(変更後)
協会活動ＰＲ、会員の募集

2022年
君津市役所と上総地域交流
センターにて開催予定

【変更】
（変更前）
英語のおしゃべり
会

君津市国際交流協
会

(変更前)
英語を使う場（サロン）

毎月第３月曜日に開催

（変更後）
オンライン英語の
おしゃべり会

君津市国際交流協
会

(変更後)
各種ビデオ通話を利用したオンラインでの英語を使う場(サロ
ン)

毎月第３月曜日に開催

D
【変更】
世界の茶の間

君津市国際交流協
会

食べ物を通して異文化交流
毎月第2日曜日に開催
※開催休止中

E
【変更】
バスツアー

君津市国際交流協
会

会員・外国人市民の交流 ※開催休止中

君津市

B

C

鎌ケ谷市18

19
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A
国際センターフェス
ティバル

浦安市

多文化の相互理解の場とすることを目的に、
①子供向け多文化理解イベント（言葉を使わないビジュアルコ
メディパフォーマンス）　②ベトナムの民族楽器コンサートの2つ
を実施。

日時：令和３年7月17日（土）
場所：浦安市国際センター

B

(指定管理者　公益
社団法人青年海外
協力協会)自主事
業

公益社団法人青年
海外協力協会

(指定管理者　公益社団法人青年海外協力協会)の自主事業と
して、市内高等学校などを対象に、多文化共生を体感するワー
クショップを開催している。

C 会誌発行
浦安市国際交流協
会

浦安市国際交流協会ニュースを発行し、市民に広報活動を通
して多文化共生への啓発を行う。

年4回（4月、7月、10月、1
月）

D 会誌発行 浦安在住外国人会 会誌ニューズレターの発行を行う。 ３ヶ月に１回

A
【中止】
姉妹都市市民訪問
団の派遣及び受入

四街道市国際交流
協会

姉妹都市市民が相互に隔年で訪問しあう市民交流事業 10月に受入予定だった

B
【中止】
リバモア市産ワイ
ン販売協力

四街道市国際交流
協会

11月の産業まつりにおいて、姉妹都市であるリバモア市産ワイ
ンを紹介し、販売協力を行う

C
【中止】
模擬店

四街道市国際交流
協会

8月のふるさとまつりにおいて模擬店を出店し、国際交流に対
する広報活動を実施

D
【中止】
ワールドキッチン

四街道市国際交流
協会

四街道市社会福祉協議会主催｢社協まつり｣に出店。在住外国
人が自国の家庭料理の販売を通して地域での交流を深める。

E
【変更】
外国人による日本
語スピーチ発表会

四街道市国際交流
協会

市教育委員会主催｢市民文化祭｣に参加。にほんご教室学習者
等が日本の感想や意見を発表。外国人市民と日本人市民との
相互理解を促進させる。

無観客形式にて実施

F
【変更】
異文化理解促進

四街道市国際交流
協会

日帰りバス旅行、ポットラックパーティ、在住外国人との懇談
会、在住外国人講師による成人向け英会話教室及び子供英会
話レッスン・各国語旅行会話講座、外国語学習者向け講演会
等

日帰りバス旅行、ポットラッ
クパーティは新型コロナウイ
ルス感染拡大の影響により
中止

G 会報誌発行
四街道市国際交流
協会

年1回発行

A
【中止】
富津市民文化祭に
おける広報活動

富津市国際交流協
会

協会ブースを設け、活動をPR

B 会報発行
富津市国際交流協
会

活動PR
2021.5
市内全戸回覧を実施

【変更】
（変更前）
クリスマスパー
ティー

（変更前）
異文化の踊りや音楽を通して外国人との交流を図り、お互いの
理解を深める。

（変更前）
12月開催

（変更後）
国際交流協会　交
流会（仮称）

（変更後）
活動写真展示や、活動報告会（交流会）によって国際交流協会
の活動を広報し、外国人住民や国際化推進活動に関心のある
住民の参画を促す。

（変更後）
2月開催

（変更前）
年2回発行

（変更前）
7月、1月に発行

（変更後）
年1回発行

（変更後）
1月に発行

A 会報、HP発行
印西市国際交流協
会

年1回発行
9月に発行
（創立20周年記念特集、町
内会等への全戸回覧）

B
外国人とバスツ
アー

印西市国際交流協
会

バスツアーを実施し、在住外国人と日本人市民との交流を促進
する。

10月23日（土）実施予定

C 木下駅南骨董市
印西市国際交流協
会

印西市国際交流協会の広報と国際交流の機会として出店。 月1回、11月から参加

D 外国料理教室
印西市国際交流協
会

市内在住の外国人・日本人を対象に、調理を通した交流を実
施。

実施検討中

E
印西ワールドフェ
スト2021

印西市国際交流協
会

外国民俗舞踊、日本文化等の紹介を通して市内在住の外国人
との交流を図る。

実施検討中

F
創立20周年記念事
業

印西市国際交流協
会

講演会「ネパール　ヒマラヤ　トレッキング　河口慧海の道をた
どる」

12月11日（土）実施予定

四街道市

浦安市

袖ケ浦市国際交流
協会

富津市

袖ケ浦市国際交流
協会

B
【変更】
会報発行

袖ケ浦市

A

20

21

22

23

24 印西市
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A 大使講演会
白井市
白井国際交流協会

各国の歴史、文化、生活等について大使から話を聞くことによ
り国際的視野を広める。企画・運営を白井国際交流協会に委
託。

令和4年度2月にブルキナ
ファソ国駐日大使を招へい
し、講演会を開催予定

B ネリカ米稲作事業
認定NPO法人「日
本ブルキナファソ
友好協会」

市内で白井第一小学校5年生、及び市内のNPO団体、新団塊
世代のコラボレーションによりネリカ米などの栽培を実施する。
在日ブルキナファソ大使館の協力を得ながらアフリカの食糧事
情及び日本とブルキナファソの食文化も学ぶ。

ネリカ米の栽培体験を実施

C 会報発行 白井国際交流協会 協会の活動状況等を紹介 年4回発行

D
【変更】
外国人市民地域交
流事業

白井市
白井国際交流協会

外国人市民と日本人市民が交流し相互理解を深める交流事業
の企画・運営を白井国際交流協会に委託
【具体的な事業】
・外国人市民との交流会
・世界のダンス＆フードフェスティバル

外国人市民との交流会（新
型コロナの影響により中止）
・世界のダンス＆フードフェ
スティバル
開催未定

A 広報誌発行 富里国際交流協会 年1回

B
【中止】
ジャズ・フェスティ
バルinとみさと

富里国際交流協会
ジャズ・フェスティ
バル実行委員会

富里国際交流協会及びジャズ･フェスティバル実行委員会が共
催し、富里高校ジャズ・オーケストラ部と富里高校ジャズ・オー
ケストラ部ＯＢ等からなるハイノーツ・ジャズ・オーケストラ，ほ
か国内外から著名なジャズ演奏者らを招いてジャズ演奏を通し
た国際交流イベントを開催。
市は来場者駐車場の確保等、主催者と連携し、事業運営に協
力している。

C

【中止】
富里市英語スピー
チコンテスト・パ
フォーマンス発表
会

富里市教育委員会
日ごろの英語学習の成果を発表し、市民の英語に関する興味・
関心を高める。
・スピーチ部門・暗唱部門・特別部門・パフォーマンス部門

令和3年10月31日（日）

南房総国際交流協
会

国際交流員をホストとしてサロンを開催。在住外国人を講師に
招き、文化の違い等の講話を行う。

（変更前）
月１回程度開催

（変更後）
８・９月中止

B 文化交流サロン
南房総国際交流協
会

ＳＮＳによる市広報誌（外国人に有益な情報のみ）の発信 随時

28 匝瑳市 A
広報紙発行、ホー
ムページ

匝瑳市国際交流協
会

広報紙年１回発行。ホーム
ページの随時更新。

A
KIFA国際交流パー
ティー

香取市国際交流協
会

日本語スピーチ大会、日本文化体験等
３月２０日に開催予定

B 会報発行
香取市国際交流協
会

国際交流協会の事業報告等 年1回発行

A シンハラ語教室
さんむグローバル
センター

市のホストタウン相手国・スリランカの公用語を学ぶ 毎月第1・3土曜に実施

B 英語教室
さんむグローバル
センター

市民向けの英会話教室 毎月第1・3土曜に実施

A 会報発行
いすみ市国際交流
協会

年１回発行(R４.3発行予定）

B 英会話教室
いすみ市国際交流
協会

市民向けの英会話教室（観光・防災等をテーマとした英会話教
室）

202１年10月～12月

C 韓国語教室
いすみ市国際交流
協会

市民向けの韓国語教室 2021年９月～10月

A
【中止】
城西国際大学留学
生交流会

大網白里市国際交
流協会

城西国際大学の留学生によるスピーチコンテストを実施。各留
学生の出身国と日本の習慣・文化等の違いについて日本語で
発表。

B
【中止】
国際食文化交流会

大網白里市国際交
流協会

本市や近隣市町に住む外国人を招いて各国を代表する料理を
持ち寄り、食を通じての異文化交流の促進を図る。

C 会報発行
大網白里市国際交
流協会

広報誌（つばさ）の発行、
ＨＰの公開

【変更】
文化交流サロン

A

25 白井市

26 富里市

27

29

30

31 いすみ市

山武市

南房総市

香取市

32 大網白里市
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A
外国人と地域住民
との交流事業

外国人も暮らしや
すいまちづくり推進
協議会

国内外の絵本（児童書を含む）を通じた交流会 ２月

B
外国人の日本文化
体験事業

外国人も暮らしや
すいまちづくり推進
協議会

栄町に住んでいる外国人に茶道体験など日本の文化を体験し
てもらい日本や栄町に対する理解を深めてもらう

２月

A ベリーズ展示 町
東京2020大会のホスト相手国ベリーズに関する図書館での
展示（通年）。

・ベリーズの基本情報
・東京2020大会報告
・ベリーズの多文化共生

B
ベリーズ応援
プロジェクト

町

東京2020大会のホスト相手国ベリーズを盛り上げるため、町内
に横断幕やのぼりを掲げポスターを掲示、又、庁舎ロビーにオ
リパラのカウントダウンボードを設置。
Facebookページ「横芝光町ベリーズ応援団」を開設。

2019.9～2021.9
＊Facebookページは継続中

C

横芝光町×ベリー
ズ
ホストタウン
フレーム切手

町

東京2020大会のホスト相手国ベリーズを盛り上げるため、ベ
リーズ観光局から提供を受けたベリーズの特徴的な写真をデ
ザインとして切手を作成。シートには今までのベリーズ人との交
流の写真を掲載。

〈販売〉
・郵便局　2021.7.9～
・オンライン　2021.7.15～
2022.3.31

D
ベリーズ応援動画
（横芝光町）

内閣官房東京オリ
ンピック・パラリン
ピック推進本部

東京2020大会のホスト相手国ベリーズの応援動画を作成。
〈参加〉
町内全18の幼稚園・保育
園、小中学校、高校

E
ベリーズ応援動画
（ベリーズ）

内閣官房東京オリ
ンピック・パラリン
ピック推進本部

2019年に来町したベリーズのスティールパンオーケストラによ
る演奏動画の作成。横芝光町のマスコットキャラクターも登場。

〈曲目〉
NHK2020応援ソング「パプリ
カ」とベリーズで有名な「マイ
アミ」

F
カリブ地域応援
リレー動画

内閣官房東京オリ
ンピック・パラリン
ピック推進本部

東京2020大会における、ベリーズ他カリブ地域の参加国のホス
トタウン自治体による応援リレー動画を作成しホストタウンのサ
イトで公開。町内中学校と、交流のある在日ベリーズ人留学生
が参加。

2021.7.23～

G SDGsミーティング
内閣官房東京オリ
ンピック・パラリン
ピック推進本部

東京2020大会における、ベリーズ他カリブ地域の参加国および
そのホストタウン自治体によるSDGsミーティング。ホストタウン
を代表して、町内小学校がSDGｓの取組を発表し、交流のある
ベリーズの学校の校長がコメントした。

2021.6.25

H
SDGsキャンドル
ナイト

内閣官房東京オリ
ンピック・パラリン
ピック推進本部

東京2020大会における、ベリーズ他カリブ地域の参加国のホス
トタウン自治体によるキャンドルナイト。町内小学校2校他が参
加しキャンドルに応援メッセージとSDGsの取り組みを記入。

2021.7.12

I
サポーターズ
ミーティング

内閣官房東京オリ
ンピック・パラリン
ピック推進本部

東京2020大会のホスト相手国ベリーズの選手団と町内小中学
生のオンライン交流会。
町内の子供たちからのベリーズ応援動画を紹介し激励。

2021.7.12

J
ベリーズ選手団の
ポロシャツ展示

町
東京2020大会のホスト相手国ベリーズの選手団からの記念品
の展示の巡回（庁舎、小中学校、図書館）

2021.8.3～

35 長柄町 A プリヴェートながら
㈱ミライノラボ（千
葉大発ベンチャー）

ROCフェンシングチームのホストタウンとなったことを契機とし
て、オリンピックの機運醸成のため、まちづくりに係る包括連携
協定を結んでいる千葉大学の学生にロシアに関するコラムを執
筆してもらい、広報ながらに毎号掲載する。

広報ながらに千葉大生が執
筆したロシアに関する記事を
掲載

36 御宿町 A
【中止】
日西墨友好の絆記
念式典

御宿町
後援：町国際交流
協会

日西墨友好の絆記念式典
日本とメキシコの交流のきっかけとなった海難救助の史実をも
とに、日西墨友好の絆記念式典を開催。関係国大使等をお招
きし、日西墨交通発祥記念碑前にて献花等を行う。

日西墨友好の絆記念式典

33

34 横芝光町

栄町
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    令和３年１０月１日現在

市町村名 名称 実施主体 事業内容 令和３年度の内容

１４　国際化推進に係る啓発・広報事業等（民間団体との協働事業含む）

※　新型コロナウイルスの影響により中止となった事業は「【中止】」、同理由により内容が変更となった事業は「【変更】」と「名称」欄に記載しています。

A
ホームページでの
姉妹州・友好都市
の相互紹介

千葉県及び姉妹
州・友好都市

インターネットを利用した交流として、県及び姉妹州・友好都市
の双方のホームページで、相互にPR動画を掲載する。

左欄のとおり

B
国際フェスタ
CHIBA

千葉県国際交流セ
ンター

国際交流・協力事業への県民理解を深めるとともに、国際交
流・協力団体間のネットワーク等を図るため、団体等と連携して
実施する。

JICA東京と共催し、オンライ
ンにて、JICA海外協力隊の
隊員の任地と中継で現地レ
ポート、ちば出前講師による
国紹介、英語・日本語落語
等を配信した。また、団体の
PR動画を紹介した。

C 国際理解セミナー
千葉県国際交流セ
ンター

国際関係の第一線で活躍する有識者による講演会を開催する
ことで、県内の国際化・県民の国際理解の増進を図る。年３
回。

①一般向け（県共催）オンラ
イン開催
②一般向け（ＪＩＣＡ東京共
催）オンライン開催
③高校生向け（千葉県高等
学校教育研究会国際教育研
究部会共催）中止

D ちば出前講座
千葉県国際交流セ
ンター

県民の国際理解や国際協力への意識啓発等を図るため、
JICAと連携して、在住外国人やJICAボランティア経験者の講
師を団体、学校、市町村等へ紹介し、出身国や開発途上国で
の体験等を伝える講座を実施する。

E
多文化共生出前講
座（小学生版）

千葉県国際交流セ
ンター

次世代を担う小学生に対し、外国人講師による母国紹介や多
文化を体感できるアクティビティ等を行う授業を実施し、多文化
共生意識の醸成を図る。

6月23、30日／9月16日、17
日
（千葉市内小学校）
9月8日、10日
（柏市内小学校）
11月8日
（成田市内小学校）

F 国際協力パネル展
千葉県国際交流セ
ンター

国際協力や国際理解の意識を高めるため、関係機関と合同で
パネル展を実施する。

6月29日～7月5日
（そごう千葉店ギャラリー）

G
国際交流サロンの
提供

千葉県国際交流セ
ンター

国際交流・協力活動、研修、交流、国際関連情報の提供等の
場となる国際交流サロンを運営し、県民や県内の民間国際交
流団体等を対象に、研修室や資料コーナーを提供して活動を
支援する。

H

ホストファミリーボ
ランティア事業・文
化ボランティア事
業

千葉県国際交流セ
ンター

（ホストファミリーボランティア）外国人を家庭に招待して国際交
流を図る
（文化ボランティア）趣味、特技、外国生活体験等を生かして国
際交流を図る

I
会報誌「国際交流
つうしん」の発行

千葉県国際交流セ
ンター

千葉県国際交流センターの事業紹介、県内民間団体等の活動
紹介、多文化共生、国際交流、JICA国際協力に関する記事を
掲載。

年3回発行

J
ホームページ、
Facebook、
Instagram、Twitter

千葉県国際交流セ
ンター

外国人のための生活情報、相談窓口、災害関連情報、国際交
流ボランティア制度、県内の民間団体、日本語教室、国際協力
情報、国際交流イベント情報等を掲載

随時更新

千葉県
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市町村名 プラン・条例等の名称
庁内連携会議の有

無（名称）
外部有識者会議の有無

（名称・設置年月・委員数（うち外国人の数））

1 千葉市
千葉市多文化共生のまちづく
り推進指針

千葉市国際化施策
推進会議

無

2 市川市
市川市多文化共生推進指針
（仮称）

無 無

3 松戸市 松戸市多文化共生庁内推進指針
多文化共生庁内連
絡会議

無 平成３１年３月

4 市原市
いちはら多文化共生まちづくり
プラン

市原市多文化共生
施策推進懇話会

多文化共生推進懇話会（Ｈ28.10～H30.3)　委員
7名のうち公募委員2名、外国人委員1名

2018（平成30）年3月

5 八千代市
八千代市第３次多文化共生プ
ラン

無 無 2021（令和3）年3月

6 我孫子市
第三次我孫子市国際化推進
基本方針

無 無 2017(平成29)年４月策定

7 浦安市
浦安市多文化共生推進プラン

浦安市多文化共生
推進プラン策定検討
委員会

浦安市多文化共生推進プラン策定懇談会
令和3年７月14日設置、委員8名（うち外国人数2
名）

8 袖ケ浦市
第２次袖ケ浦市国際化基本方
針

無 無

9 印西市 印西市国際化推進方針 無
印西市国際化推進懇談会
委員数：13名（うち外国人数は5名）
任期：令和2年10月1日～令和4年9月30日

10 大網白里市
大網白里市
多文化共生推進プラン

無
大網白里市多文化共生推進協議会
平成26年7月，委員数：8名，（うち外国人数1名）

11 御宿町

日西墨友好の絆記念日条例
の制定
１６０９年９月３０日のサン・フラ
ンシスコ号遭難救助の史実を
もとに、日本・スペイン・メキシ
コの友好の絆を後世に伝承す
るため、絆記念日を制定する。

無 無

千葉県国際戦略
千葉県国際戦略推進
連絡会議

無

千葉県多文化共生推進プラン
千葉県多文化共生推
進庁内連絡会議

無

１５　国際化推進に係るプランや条例等の策定状況

千葉県

2017年(平成29年)8月

2020年(令和2年)3月

2010年(平成22年)9月

令和３年１０月１日現在

策定（予定）年月

2015年(平成27年)3月策定
※次期プランは2022年（令
和4年）３月策定予定

未定

2021（令和3）年3月

2020年(令和2年)2月

2022年（令和４年）年3月

2017(平成29)年12月策定
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